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CHAPTERñ1

651. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

©Uv¬ÊwS◊Ò ªÊÿÃÊ Ÿ⁄Ux— ¬vflw◊ÊŸÊxÿvãŒwfl–
•xÁ÷w ŒxflÊ°v ßÿy̌ ÊÃH§651H
Upåsmai gåyatå nara¨ pavamånåyendave.
Abhi devå~n iyak¶ate.

O leading lights of humanity, to win the wealth of
life's joy, work and sing in thanks and adoration for this
infinite fount of pure bliss which overflows and yearns
to join and inspire the noble creative performers of yajna.
(Rg. 9-11-1)

652. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

•xÁ÷w Ãx ◊vœÈwŸÊx ¬vÿÊ̆ ÕyflÊ¸áÊÊ •Á‡ÊüÊÿÈ—–
Œxfl¢w ŒxflÊvÿw ŒflxÿÈwH§652H
Abhi te madhunå payoítharvåƒo a‹i‹rayu¨.
Deva≈ devåya devayu.

O Soma, you are the lover of the noble and divine,
and you love to bless humanity to rise to divinity. The
Atharvans, people on the rock-bed foundation of piety,
are steadfast, they direct their concentrated mind to you
and drink the life giving nectar mixed with honey sweets
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of divinity. (Rg. 9-11-2)

653. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‚v Ÿw— ¬flSflx ‡Ê¢z ªflx ‡Ê¢v ¡ŸÊyÿx ‡Êv◊fly̧Ã–
‡Ê¢v ⁄UÊw¡xÛÊÊv·wœËèÿ—H§653H
Sa na¨ pavasva ‹a≈ gave ‹a≈ janåya ‹am
arvate.  ›am råjann o¶adh∂bhya¨.

O Soma, self-refulgent light, life of life, flow free
and bring us fertility for the cow, agility for the horse
and maturity for the herbs and trees, undisturbed
efficiency for the senses, peace and tranquillity for the
mind and soul, and peace, prosperity and joy for the
people. (Rg. 9-11-3)

654. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ŒvÁflwlÈÃàÿÊ Lx§øÊv ¬wÁ⁄xUC®Êv÷wãàÿÊ ∑xÎ§¬Êw–
‚Êv◊Êw— ‡ÊxÈ∑v̋§Ê ªflÊyÁ‡Ê⁄U—H§654H
Davidyutatyå rucå pari¶¢obhantyå kæpå.
Somå¨ ‹ukrå gavå‹ira¨.

Pure, powerful and heavenly radiations of divinity
flow with beauty, glory and shining sublimity of grace,
blessing the mind and soul of the supplicants.
(Rg. 9-64-28)

655. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

Á„xãflÊŸÊw „xÃÎvÁ÷wÁ„x̧Ãv •Ê flÊ¡y¢ flÊ{Öÿy∑˝§◊ËÃ˜–
‚ËvŒwãÃÊ flxŸvÈ·Êw ÿÕÊH§655H
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Hinvåno hetæbhir hita å våja≈ våjyakram∂t.
S∂danto vanu¶o yathå.

Just as a warrior spurred on by ambition and love
of victory rushes to the field and wins the battle, and
just as ardent yajakas sit on the vedi and win their object
of yajna, so does the soul assisted by senses, mind and
intelligential vision win the target of its meditation on
Om, the presence of divinity. (Rg. 9-64-29)

656. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

´§xœvÄ‚Êw◊ SflxSÃvÿw ‚¢¡Ç◊ÊxŸÊw ÁŒxflÊv ∑w§fl–

¬vflwSflx ‚ÍvÿÊw̧ ºxÎ‡ÊwH§656H
°Rdhak soma svastaye sa≈jagmåno divå kave.
Pavasva sµuryo dæ‹e.

O Soma, instant and gracious divinity, creative,
omniscient and constant radiation of heavenly light, the
very sun for the vision of humanity, pray flow on with
the radiance and the bliss, purify and sanctify our mind
and soul for us to see the reality of life. (Rg. 9-64-30)

657. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas °Rshis

¬vflw◊ÊŸSÿ Ã ∑§flx flÊwÁ¡xãà‚vªÊw̧ •‚Î̌ ÊÃ–
•vflw̧ãÃÊx Ÿv üÊwflxSÿvflw—H§657H
Pavamånasya te kave våjint sargå asæk¶ata.
Arvanto na ‹ravasyava¨.

O lord ever flowing in constancy, omniscient
poetic creator, omnipotent absolute victor and ruler,
streams of creations flow like waves of energy in search
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of celebrative fulfilment. (Rg. 9-66-10)

658. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas °Rshis

•wë¿x®Ê ∑§Êv‡Êw¢ ◊œÈx‡øwÈÃx◊v‚Îwªx̋¢ flÊv⁄Uw •x√ÿvÿw–
•vflÊwfl‡ÊãÃ œËxÃvÿw—H§658H
Acchå ko‹a≈ mudhu‹cutam asægra≈ våre
avyaye. Avåva‹anta dh∂taya¨.

The honey sweet nectar of soma ecstasy created
and vibrating in the presence of the supreme imperishable
eternal spirit, the yogi's thoughts and words exalt in
celebration. (Rg. 9-66-11)

659. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas °Rshis

•vë¿®Êw ‚◊Èx®ºz̋Á◊ãŒxflÊw̆ UUSÃx¢ ªÊwflÊx Ÿw œxŸvflw—–
•vÇ◊wÛÊxÎÃwSÿx ÿÊwÁŸx◊ÊwH§659H
Acchå samudram indavoísta≈ gåvo na
dhenava¨. Agmann ætasya yonimå.

Just as cows retire into their stall, and words of
language retire into the ocean of absolute silence, so do
the mental fluctuations of the yogi recede and return
into the origin of their flow, into divinity. (Rg. 9-66-12)

660. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•wªAx •Êv ÿÊwÁ„ flËxÃvÿw ªÎáÊÊxŸÊw „x√ÿvŒÊwÃÿ–
ÁŸv „ÊÃÊy ‚|à‚ ’xÁ„v̧Á·wH§660H
Agna å yåhi v∂taye gæƒåno havya dåtaye.
Ni hotå satsi barhi¶i.
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Come Agni, sung and celebrated, to join our feast
of enlightenment, accept our homage to create the gifts
of life and yajnic development, and take the honoured
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10)

661. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

Ãv¢ àflÊw ‚xÁ◊v|jw⁄UÁX⁄UÊ ÉÊxÎÃvŸw flœ¸ÿÊ◊Á‚–

’Îx„vë¿®ÊwøÊ ÿÁflD®KH§661H

Ta≈ två samidbhir a∆giro ghætena vardha-
yåmasi. Bæhacchocå yavi¶¢hya.

Angira, breath of life, light of the world, expansive,
lustrous pure and most youthful, we honour and exalt
you with offers of fuel and ghrta to raise the flames of
fire to the heights. (Rg. 6-16-11)

662. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

‚v Ÿw— ¬xÎÕwÈ üÊxflÊwƒÿx◊vë¿®Êw Œfl ÁflflÊ‚Á‚–

’Îx„vŒwªA ‚ÈxflËvÿw̧◊H̃§662H
Sa na¨ pæthu ‹ravåyyam acchå deva vivåsasi.
Bæhad agne su v∂ryam.

Agni, lord of light and lustre, mighty expansive
power, you bless us graciously with admirable strength
and courage worthy of universal honour and fame.
(Rg. 6-16-12)

663. Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni

Va °Rshi
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•Êv ŸwÊ Á◊òÊÊflL§áÊÊ ÉÊÎxÃÒvª¸√ÿyÍÁÃ◊È̌ ÊÃ◊˜–
◊wäflÊx ⁄Uv¡Êw¢Á‚ ‚È∑˝§ÃÍH§663H
Å no mitråvaruƒå ghætair gavyµutim uk¶atam.
Madhvå rajå~nsi sukratµu.

May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and
cold, fire and water, and friends of the nation inspired
with justice and rectitude, fertilise and energise our lands
and environment with waters and yajnic enrichments,
protect and promote our cows and other cattle wealth,
develop our milk products, and make the earth flow
with streams of milk and honey. May all these powers
do good to humanity, our lands and our homes.
(Rg. 3-62-16)

664. Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni

Va °Rshi

©xUL§‡Ê¢v‚Êw Ÿ◊ÊxflvÎœÊw ◊xq®Êv ŒˇÊySÿ ⁄UÊ¡Õ—–
º˝ÊvÁÉwÊD®ÊÁ÷— ‡ÊÈÁøfl˝ÃÊH§664H
Uru‹a~nså namovædhå mahnå dak¶asya
råjatha¨. Dråghi¶¢håbhi¨ ‹ucivratå.

Mitra and Varuna, friends of humanity, dedicated
to justice and values of rectitude, universally adored and
exalted with homage, dedicated to observance of truth
and purity of life and conduct, you shine and reign by
the strength of your will and vision, dexterity of your art
and expertise and the acts of persistent patience and
endurance. (Rg. 3-62-17)
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665. Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni

Va °Rshi

ªxÎáÊÊŸÊw ¡x◊vŒwÁªAŸÊx ÿÊvŸÊwflÎxÃvSÿw ‚ËŒÃ◊˜–

¬ÊxÃ¢v ‚Ê◊y◊ÎÃÊflÎœÊH§665H
Gæƒånå jamadagninå yonåvætasya s∂datam.
Påta≈ somam ætåvædhå.

Mitra and Varuna, friends of humanity dedicated
to love and justice, exalted by life and acts of truth,
exalting universal law and the flow of existence, celebrated
by men of vision dedicated to rational and empirical
experience of reality, abide in the house of truth and
righteousness on the vedi of yajna, protect, promote
and enjoy the beauty, peace and ecstasy of life. (Rg. 3-
62-18)

666. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

•Êv ÿÊwÁ„ ‚È·Èx◊Êz Á„ Ãx ßwãºx̋ ‚Êw◊x¢ Á¬v’Êw ßx◊w◊˜–

∞zŒ¢ ’xÁ„v¸— ‚wŒÊx ◊v◊wH§666H
Å yåhi su¶umå hi ta indra soma≈ pibå imam.
Eda≈ barhi¨ sado mama.

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold
the yajna and distil the soma of life in your service.
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect
and promote the yajna for the beauty and joy of life.

667. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi
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•Êv àflÊw ’˝rÊxÿÈw¡Êx „w⁄UËx flv„wÃÊÁ◊ãº˝ ∑x§Á‡vÊŸÊw–

©Uw¬x ’˝vrÊwÔÊÁáÊ Ÿ— ‡ÊÎáÊÈH§667H

Å två brahmayujå har∂ vahatåm indra ke‹ina.
Upa brahmåƒi na¨ ‹æƒu.

Let the radiant waves of cosmic energy engaged
in the service of divinity bring you here. Pray listen to
our songs of prayer and adoration. (Rg. 8-17-2)

668. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

’x̋rÊÊváÊwSàflÊ ÿÈx¡Êw flxÿ¢v ‚Êw◊x¬vÊÁ◊wãº˝ ‚ÊxÁ◊vŸw—–
‚ÈxÃÊvflwãÃÊ „flÊ◊„H§668H

Brahmåƒas två yujå vaya≈ somapåm indra
somina¨.  Sutåvanto havåmahe.

Dedicated to divinity and the divine voice,
meditating on the divine presence with concentrated mind
and soul, living in truth the beauty of life and ex-pressing
the ecstasy of soma, we invoke and wait for Indra,
original maker and lover of soma, to come and bless us.
(Rg. 8-17-3)

669. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßvãº˝ÊwªAËx •Êv ªwÃ¢ ‚ÈxÃ¢w ªËxÁ÷z̧Ÿ¸÷Êx flv®⁄Uwáÿ◊˜–
•xSÿv ¬ÊwÃ¢ ÁœxÿwÁ·xÃÊwH§669H
Indrågn∂ å gata≈ suta≈ g∂rbhir nabho
vareƒyam.  Asya påta≈ dhiye¶itå.
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Indra and Agni, lord of might and lord of light,
brilliant and blazing like thunder and lightning, come to
this child worthy of love and choice, come with voices
from the heavens and inspire the darling with intelligence
and passion for action. (Rg. 3-12-1)

670. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßvãº˝ÊwªAË ¡Á⁄UxÃÈv— ‚øÊy ÿxôÊÊv Á¡wªÊÁÃx øvÃwŸ—–
•xÿÊv ¬ÊwÃÁ◊x◊¢w ‚ÈxÃw◊˜H§670H
Indrågn∂ jaritu¨ sacå yaj¤o jigåti cetana¨.
Ayå påtam ima≈ sutam.

Indra, lord of wealth and power, Agni, lord of
light and knowledge, friends of the supplicant celebrant,
the child is yajna, worthy of love, dedication and
consecration, sensitive and intelligent, and moves forward
to learn. Nurture him with the holy voice and the Word.
(Rg. 3-12-2)

671. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßvãºw̋◊xÁª¥vA ∑w§Áflxë¿vŒÊw ÿxôÊvSÿw ¡ÍxàÿÊv flÎwáÊ–
ÃÊv ‚Ê◊ySÿx„v ÃwÎê¬ÃÊ◊˜H§671H
Indram agni≈ kavicchadå yaj¤asya jµutyå væƒe.
Tå somasyeha tæmpatåm.

I choose Indra and Agni, both patrons and
promoters of poets, with holy enthusiasm such as the
fire of yajna. May they both come here, have a drink of
soma, and bless the child. (Rg. 3-12-3)
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672. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

©xUìÊÊv Ãw ¡ÊxÃv◊ãœy‚Ê ÁŒxÁflv ‚jÍêÿÊ ŒyŒ–
©xU®ªz̋¢® ‡Ê◊x̧ ◊wÁ„x üÊvflw—H§672H
Uccå te jåtam andhaso divi sad bhµumyå dade.
Ugra≈ ‹arma mahi ‹rava¨.

O Soma, high is your renown, great your peace
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift of
your energy and vitality, the earth receives as the seed
and food of life. (Rg. 9-61-10)

673. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

‚w Ÿx ßvãºw̋Êÿx ÿvÖÿwflx flvL§wáÊÊÿ ◊xL§vŒ˜èÿw—–
flxÁ⁄UflÊÁflvÃ˜ ¬Á⁄Uy dflH§673H
Sa na indråya yajyave varuƒåya marudbhya¨.
Varivovit pari srava.

Soma, lord of peace and purity, power and piety,
creator, controller and commander of the entire wealth
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us
for the benefit of power and glory, yajna and unity among
the yajakas, judgement and right values and the vibrant
forces of law and order. (Rg. 9-61-12)

674. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

∞xŸÊv Áfl‡flÊyãÿx®ÿz̧ •Ê lxÈêŸÊwÁŸx ◊ÊvŸÈw·ÊáÊÊ◊˜–
Á‚v·Êw‚ãÃÊ flŸÊ◊„H§674H
Enå vi‹vånyarya å dyumnåni månu¶åƒåm.
si¶åsanto vanåmahe.
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Soma is the lord of humanity and the earth. By
virtue of him and of him, we ask and pray for all food,
energy, honour and excellence for humanity, serving him
and sharing all the benefits together. (Rg.9-61-11)

675. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)

¬ÈxŸÊŸv— ‚Êw◊x œÊv⁄UwÿÊx¬Êv fl‚ÊyŸÊ •·¸®Á‚–
•Êv ⁄Uw%xœÊv ÿÊÁŸy◊ÎxÃvSÿw ‚ËŒxSÿvÈà‚Êw ŒxflÊv Á„w⁄Uxáÿvÿw—H§675H
Punåna¨ soma dhårayåpo vasåno ar¶asi.
Å ra¢nadhå yonim ætasya s∂dasyutso devo
hiraƒyaya¨.

O Soma, pure and purifying our thought, will and
actions, abiding in the heart, you move and flow on in
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are
the fountain head of life's golden treasures.(Rg.9-107-4)

676. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)

ŒxÈ„UÊŸv ™§œyÁŒx̧√ÿ¢v ◊œÈy Á¬x̋ÿw¢ ¬x̋%w¢ ‚xœwSÕx◊Êv‚wŒÃ˜–
•Êx¬Îvë¿UK¢w œxL§váÊw¢ flÊ{Öÿy·̧®Á‚x ŸÎvÁ÷wœÊxÒ̧ÃÊv ÁflwøˇÊxáÊw—H§376H
Duhåna µudhar divya≈ madhu priya≈ pratna≈
sadhastham åsadat. Åpæcchya≈ dharuƒa≈
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våjyar¶asi næbhir dhauto vicak¶aƒa¨.

Giver of fulfilment, treasure trove of life's
sustaining milk, yielding celestial dear honey sweets of
living strength and joy, pervasive in its eternal universal
loved seat, all conqueror all watching and knowing, when
moved by meditative celebrants, Soma radiates and
vibrates in the faithful heart of earnest seekers.
(Rg. 9-107-5)

677. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya °Rshi

¬v˝ ÃÈ ºy̋flx ¬wÁ⁄xU ∑§Êw‡Êx¢ ÁŸv ·ËwŒx ŸÎvÁ÷w— ¬ÈŸÊxŸÊw •xÁ÷v flÊ¡y◊·¸–
•w‡flx¢ Ÿv àflÊw flÊxÁ¡vŸ¢w ◊x¡w̧ÿxãÃÊv̆ UUë¿®Êw ’x„Ëv¸ ⁄wU‡ÊxŸÊvÁ÷wŸ¸-
ÿ|ãÃH§677H
Pra tu drava pari ko‹a≈ ni ¶∂da næbhi¨ punåno
abhi våjam ar¶a. A‹va≈ na två våjina≈
marjayantoícchå barh∂ ra‹anåbhir nayanti.

O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart
and sink into the soul of the devotee. Adored by the
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth.
The celebrants, exalting your power and presence,
invoke and invite you like energy itself with adorations
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1)

678. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya °Rshi

SflÊxÿÈœv— ¬wflÃ Œxflv ßãŒyÈ⁄U‡Ê|SÃx„Êw flxÎ¡wŸÊx ⁄Uv̌ Êw◊ÊáÊ—–       Á¬xÃÊw
Œx flvÊŸÊ w ¢ ¡ÁŸxÃÊ w ‚x ÈŒvˇÊÊ w  ÁflCx®ê÷Êw  ÁŒxflÊw  œxL§ váÊ w—
¬ÎÁÕx√ÿÊw—H§678H
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Svåyudha¨ pavate deva indur a‹astihå væjanå
rak¶amåƒa¨. Pitå devånåm janitå sudak¶o
vi¶¢ambho divo dharuƒa¨ pæthivyå¨.

Divine Indu, light of life, equipped with noble
arms, destroyer of scandal and malignity, protector of
yajna vedi against crookedness and intrigue, flows pure
and purifying. It is the generator and sustainer of the
divine powers of nature and humanity, perfect and expert
original agent of action, pillar of heaven and foundation
support of the earth. (Rg. 9-87-2)

679. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya °Rshi

´§wÁ·xÁflv¸¬w˝— ¬È⁄U∞xÃÊv ¡ŸÊyŸÊ◊Îx÷ÈvœË¸⁄U®y ©Ux‡ÊwŸÊx ∑§Êv√ÿwŸ–
‚v ÁøwÁmflŒx ÁŸvÁ„wÃx ¢ ÿvŒÊw‚Ê◊¬ËxëÿÊw ¢3 ªÈws¢x ŸÊw◊x
ªÊvŸÊw◊H̃§679H
°R¶ir vipra¨ pura etå janånåm æbhur dh∂ra
u‹anå kåvyena. Sa cid viveda nihita≈ yad
åsåm ap∂cyå≈ guhyam nåma gonåm.

Divine seer, vibrant and sagely power, potent
maker, stable of will and action, Soma is brilliant with
innate vision and wisdom. He alone knows what is the
hidden secret and mystery of these stars and planets.
(Rg. 9-87-3)

680. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xÁ÷v àflÊw ‡ÊÍ⁄U ŸÊŸÈx◊Êv̆ UUŒÈwÇœÊßfl œxŸvflw—–
ßv̧‡ÊÊwŸ◊xSÿv ¡ªyÃ— SflxºÎw̧‡Êx◊Ëv‡ÊwÊŸÁ◊ãº˝ ÃxSÕÈv·w—H§680H

314 PART-2 (Uttararchika) Chapter–1



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SAMAVEDA 315

Abhi två ‹µura nonumoídugdhå iva dhenava¨.
∫‹ånam asya jagata¨ svardæ‹am ∂‹ånam indra
tas¢hu¶a¨.

O lord almighty, we adore you and wait for your
blessings as lowing cows not yet milked wait for the
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving
world and you are ruler of the unmoving world and your
vision is bliss. (Rg. 7-32-22)

681. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

Ÿv àflÊflÊ°y •xãÿÊw ÁŒx√ÿÊv Ÿ ¬ÊÁÕy̧flÊx Ÿw ¡ÊxÃÊv Ÿ ¡yÁŸcÿÃ–
•x‡flÊÿvãÃÊw ◊ÉÊflÁÛÊãº˝ flÊxÁ¡vŸÊw ªx√ÿvãÃwSàflÊ „flÊ-
◊„H§681H
Na tvåvå~n anyo divyo na pårthivo na jåto na
jani¶yate. A‹våyanto maghavannindra våjino
gavyantas två havåmahe.

There is none other like you, neither heavenly nor
earthly, neither born nor yet to be born. O lord of power
and glory, we invoke you and pray for veteran scholars,
dynamic scientists and technologists and the light of the
divine Word of knowledge. (Rg. 7-32-23)

682. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑§vÿÊw Ÿ|‡øxòÊv •Ê ÷ÈyflŒxÍÃËw ‚xŒÊvflÎwœx— ‚vπÊw–
∑w§ÿÊx ‡ÊvÁøwD®ÿÊ flÎxÃÊwH§682H
Kayå na‹ citra å bhuvad µut∂ sadåvædha¨ sakhå.
Kayå ‹aci¶¢hayå vætå.



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

When would the Lord, sublime and wondrous,
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness
and bless us? With what gifts of protection and
promotion? What highest favour of our choice? What
order of grace? (Rg. 4-31-1)

683. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑v§SàflÊw ‚xàÿÊv ◊ŒÊyŸÊx¢ ◊¢vÁ„wD®Ê ◊à‚xŒvãœw‚—–
ºÎx…®Êv ÁøwŒÊxL§w¡x flv‚ÈwH§683H
Kas två satyo madånå≈ ma≈hi¶¢ho matsad
andhasa¨. DæŒhå cidårµuje vasu.

What is the truest and highest of joys and foods
for body, mind and soul that may please you? What
wealth and value of life to help you break through the
limitations and settle on the rock-bed foundation of
permanence? (Rg. 4-31-2)

684. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•x÷Ëz ·È áÊx— ‚vπËwŸÊ◊ÁflxÃÊv ¡wÁ⁄UÃÏxáÊÊw◊˜–

‡ÊxÃ¢v ÷wflÊSÿxÍÃvÿwH§684H
Abh∂ ¶u ƒa¨ sakh∂nåm avitå jarit¿ƒåm.
›ata≈ bhavåsyµutaye.

Friend of friends and protector of celebrants  you are,
come and bless us too with a hundred modes   of protection
and advancement. Be ours, O lord ! (Rg.4-31-3)

685. Indra Devata, Nodha Gautama °Rshi
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Ã¢v flÊw ŒxS◊v◊ÎwÃËx·w„x¢ flv‚Êw◊¸ãŒÊxŸv◊ãœy‚—–
•xÁ÷w flxà‚v¢ Ÿ Sfl‚y⁄U·È œxŸwflx ßvãºw̋¢ ªËxÁ÷v¸Ÿw̧flÊ◊„H§685H
Ta≈ vo dasmam æt∂¶aha≈ vasor mandånam
andhasa¨. Abhi vatsa≈ na svasare¶u dhenava
indra≈ g∂rbhir navåmahe.

We invoke and call upon Indra eagerly as cows
call for their calves in the stalls, and with songs of
adoration over night and day we glorify him, lord
glorious, omnipotent power fighting for truth against evil
forces, and exhilarated with the bright soma of worship
offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1)

686. Indra Devata, Nodha Gautama °Rshi

lÈx̌ Êw¢ ‚ÈxŒÊwŸÈx¢ ÃvÁflw·ËÁ÷x⁄UÊvflÎwÃ¢ ÁªxÁ⁄Uv¥ Ÿ ¬ÈyL§x÷Êv¡w‚◊˜–

ˇÊxÈ◊wãÃ¢x flÊv¡¢w ‡ÊxÁÃvŸ¢w ‚„x|dváÊw¢ ◊x̌ ÊvÍ ªÊ◊yãÃ◊Ë◊„H§686H
Dyuk¶a≈ sudånu≈ tavi¶∂bhir åvæta≈ giri≈ na
purubhojasam. K¶umanta≈ våja≈ ‹atina≈
sahasriƒa≈ mak¶µu gomantam ∂mahe.

We pray to Indra, lord of light, omnificent,
hallowed with heavenly glory, universally generous like
clouds of shower, and we ask for food abounding in
strength and nourishment and for hundredfold and
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands,
cows and the graces of literature and culture, and we
pray for the gift instantly. (Rg. 8-88-2)

687. Indra Devata, Kali Pragatha °Rshi
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Ãv⁄UÊwÁ÷flÊ̧ ÁflxŒvmw‚ÈxÁ◊vãºw̋¢ ‚x’Êvœw ™§xÃvÿw–
’xÎ„veÊÿyãÃ— ‚ÈxÃv‚Êw◊ •äflx®⁄Uw „Èxfl®z ÷⁄Ux¢ Ÿw ∑§ÊxÁ⁄vUáÊw◊˜H§687H
Tarobhir vo vidad vasum indra≈ sabådha
µutaye. Bæhad gåyanta¨ sutasome adhvare huve
bhara≈ na kåriƒam.

In the yajna of love and non-violence where
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra
like Abundance itself, giver of wealth, honour and
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and
enthusiasm for your protection and progress, O devotees,
celebrate Indra who brings wealth, honour and excellence
at the earliest by fastest means. (Rg.8-66-1)

688. Indra Devata, Kali Pragatha °Rshi

Ÿz ÿ¢ ŒÈxœ˝Êv fly®⁄UxãÃ Ÿw |SâxÊ⁄UÊz ◊È⁄UÊx ◊vŒw·È Á‡Êx¬v˝◊ãœy‚—– ÿw
•ÊxºÎvàÿÊw ‡Ê‡Ê◊ÊxŸÊvÿw ‚ÈãflxÃv ŒÊÃÊy ¡Á⁄xUòÊw ©U{Äâÿy◊˜H§688H
Na ya≈ dudhrå varante na sthirå muro made¶u
‹ipram andhasa¨. Ya ådætyå ‹a‹amånåya
sunvate dåtå jaritra ukthyam.

Indra whom none can stop in his state of ecstasy
and abundant charity, neither the impetuous, nor the
constant, nor demon nor mortal, Indra who is the giver
of cherished wealth and joy to the celebrant, the creator
of soma and the zealous worshipper with deep reverence
and homage. (Rg. 8-66-2)

689. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi
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SflÊvÁŒwD®ÿÊx ◊vÁŒwD®ÿÊx ¬vflwSfl ‚Ê◊x œvÊ⁄UwÿÊ–
ßvãº˝Êwÿx ¬ÊvÃwfl ‚ÈxÃw—H§689H
Svådi¶¢hayå madi¶¢hayå pavasva soma
dhårayå. Indråya påtave suta¨.

O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of
existence distilled in the essence for the soul's being,
flow in the sweetest and most exhilarating streams of
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine
glory. (Rg.9-1-1)

(Soma in the physical sense is an exhilarating
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation
of the soul to the experience of divinity. It is the peace,
purity and glory of life, any power physical, social or
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness),
and sundaram (beauty) of life, anything, power and
person that gives us an experience of sacchidananda,
the real, the intelligent and the blissful state of the life
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram,
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted
to a particular herb and a particular drink. The meaning
of soma is open-ended on the positive side of life and
living joy.)

690. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi
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⁄Ux̌ ÊÊ„Êw Áflx‡flvøw·¸®ÁáÊ⁄UxÁ÷z ÿÊÁŸx◊vÿÊw„Ã–

º˝ÊváÊw ‚xœwSÕx◊Êv‚wŒÃ̃H§690H
Rak¶ohå vi‹va car¶aƒir abhi yonim ayohate.
Droƒe sadhastham åsadat.

You are the destroyer of negativity, destructivity
and evil and darkness, you are universal watcher and
guardian of all that is, you are centre of the origin and
end of existence, veiled in impenetrable womb of gold,
you are ever on the move yet settled and constant in the
house of life. (Soma is Divinity Itself.) (Rg. 9-1-2)

691. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi

flxÁ⁄UflÙœÊvÃw◊Ê ÷ÈflÊx ◊¢vÁ„wD®Ê flÎòÊx„vãÃw◊—–

¬wÁ·x̧ ⁄UÊvœÊw ◊xÉÊÊvŸÊw◊˜H§691H
Varivodhåtamo bhuvo ma≈hi¶¢ho vætrahan-
tama¨. Par¶i rådho maghonåm.

Be the highest giver of the cherished wealth of
life, mightiest munificent, and the destroyer of want,
suffering and darkness. Sanctify the wealth of the
prosperous and powerful with showers of peace, purity
and generosity. (Rg. 9-1-3)

692. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya °Rshi

¬vflwSflx ◊vœÈw◊ûÊ◊x ßvãº˝Êwÿ ‚Ê◊ ∑˝§ÃÈxÁflvûÊw◊Êx ◊vŒw—–
◊vÁ„w lxÈ̌ ÊvÃw◊Êx ◊vŒw—H§692H
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Pavasva madhumattama indråya soma
kratuvittamo mada¨. Mahi dyuk¶atamo
mada¨.

O Soma, sweetest honey spirit of light, action
and joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1)

693. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya °Rshi

ÿvSÿw Ã ¬ËxàflÊv flwÎ·x÷Êv flÎw·ÊxÿwÃx̆ UUSÿw ¬ËxàflwÊ SflxÁflv¸Œw—–
‚w ‚Èx¬v̋∑w§ÃÊ •{èÿy∑˝§◊ËxÁŒz·Ê̆ UUë¿®Êx flÊw¡¢x ŸvÒÃw‡Ê—H§693H
Yasya te p∂två væ¶abho væ¶åyateísya p∂två
svarvida¨. Sa supraketo abhyakram∂d
i¶oícchå våja≈ naita‹a¨.

Having drunk of the Soma spirit of light, action
and joy, Indra, the soul, overflows with strength and
virile generosity. Having drunk of it, the soul receives
the light of heavenly knowledge. And the soul, also, blest
with inner light of spiritual awareness, rushes to achieve
food, energy and enlightenment as a warrior wins the
battle of his challenges. (Rg. 9-108-2)

694. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

ßwãºx̋◊vë¿w ‚xÈÃÊw ßx◊v flÎ·yáÊ¢ ÿãÃÈx „Uv⁄Uwÿ—–
üÊÈxCÔUw ¡ÊxÃÊw‚x ßvãŒwfl— SflxÁflv̧Œw—H§694H
Indram accha sutå ime væ¶aƒa≈ yantu
harayah.
›ru¶¢e jåtåsa indava¨ svarvida¨.
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May these realised, cleansed and confirmed,
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen
in the mind, well reach and seep into the heart core of
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1)

695. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

•xÿ¢v ÷⁄UÊyÿ ‚ÊŸxÁ‚vÁ⁄Uãº˝Êyÿ ¬flÃ ‚ÈxÃw—–
‚Ùw◊Ùx ¡ÒvòÊwSÿ øÃÁÃx ÿvÕÊw ÁflxŒwH§695H
Aya≈ bharåya sånasir indråya pavate suta¨.
Somo jaitrasya cetati yathå vide.

This Soma, competent and victorious for the battle
of life, when realised, flows for Indra, the winning soul,
and enlightens it about the world's reality as it is and as
it knows. (Rg. 9-106-2)

696. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

•xSÿzÁŒãº˝Ùx ◊wŒxcflÊw ª˝Êx÷¢v ªÎwèáÊÊÁÃ ‚ÊŸxÁ‚w◊˜–
flvÖÊ¢̋w øx flÎv·wáÊ¢ ÷⁄UxÃ˜̃ ‚v◊wå‚ÈxÁ¡wÃ˜H§696H
Asyedindro made¶vå gråbha≈ gæbhƒåti
sånasim. Vajra≈ ca væ¶aƒa≈ bharat sam
apsujit.

Under the inspiration and ecstasy of this soma of
divine love, let the soul seize the victorious bow, take on
the generous virile and mighty bolt of will and power of
faith and win the target of the battle of Karma to the
attainment of Divinity. (Rg. 9-106-3)
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697. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi °Rshi

¬Èx⁄UÊvÁ¡wÃË flÊx •vãœw‚— ‚ÈxÃÊvÿw ◊ÊŒÁÿx%vflw–
•w¬x ‡flÊvŸ¢w ‡ŸÁÕC®Ÿx ‚vπÊwÿÊ ŒËÉÊ¸®Á¡{uÔUKy◊˜H§697H
Purojit∂ vo andhasa¨ sutåya mådayitnave. Apa
‹våna≈ ‹nathi¶¢ana sakhåyo dirghajihvyam.

O friends, for your attainment of the purified and
exhilarating Soma bliss of existence, eliminate vociferous
disturbances of the mind and concentrate on the deep
resounding voice of divinity. (Rg.9-101-1)

698. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi °Rshi

ÿÊv œÊ⁄UyÿÊ ¬Êflx∑v§ÿÊw ¬Á⁄U¬x̋SÿvãŒwÃ ‚xÈÃw—–
ßwãŒÈx⁄Uw‡flÊx Ÿv ∑Î§à√ÿy—H§698H
Yo dhårayå påvakayå pari prasyandate suta¨
Indura‹vo na kætvya¨.

Brilliant and blissful Soma, when, filtered and
exhilarated, vibrates and flows in clear purifying streams
like waves of energy itself. (Rg. 9-101-2)

699. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi °Rshi

Ã¢w ŒÈx⁄UÊv·w◊x÷Ëz Ÿ⁄Ux— ‚Êv◊¢w Áflx‡flÊvëÿÊw ÁœxÿÊw–
ÿxôÊÊvÿw ‚xãàflvºw̋ÿ—H§699H
Ta≈ duro¶amabh∂ nara¨ soma≈ vi‹våcyå
dhiyå. Yaj¤åya santvadraya¨.

That blazing unassailable Soma, adorable in yajna,
leading lights of rock-bed foundation invoke and impel
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with universal thought and speech, with controlled mental
reflection for self-realisation. (Rg. 9-101-3)

700. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•xÁ÷w Á¬̋xÿÊvÁáÊw ¬flÃx øvŸÊwÁ„ÃÊx ŸÊv◊ÊwÁŸ ÿxuÊz •Áœx ÿw·Èx flvœ̧wÃ–

•Êv ‚Íÿ¸ ySÿ ’Î„xÃÊ w ’Î x ® ®„ zÛÊÁœx ⁄U wÕ¢ x ÁflvcflwÜø◊L§„-

ÁmøˇÊxáÊw—H§700H

Abhi priyåƒi pavate canohito nåmåni yahvo
adhi ye¶u vardhate.  Å sµuryasya bæhato bæhann
adhi ratha≈ vi¶va¤cam aruhad vicak¶aƒa¨.

Soma, spirit of life and joy of existence, mighty,
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear
beautiful systems of waters and light, expansive and
exalted therein. Greater than the great, all watching, it
rides the grand chariot of the sun which comprehends
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1)

701. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

x́§ÃvSÿw Á¡xuÊv ¬wflÃx ◊vœÈw Á¬̋xÿ¢w flxQ§Êv ¬ÁÃyÁœ̧xÿÊw •xSÿÊv •ŒÊyèÿ—–

ŒvœÊwÁÃ ¬ÈxòÊw— Á¬xòÊÊv⁄Uw¬ËxëÿÊ¢w3 ŸÊv◊w ÃÎxÃËwÿx◊vÁœw ⁄UÊøxŸ¢w

ÁŒxflw—H§701H

°Rtasya jihvå pavate madhu priya≈ vaktå patir
dhiyo asyå adåbhya¨.  Dadhåti putra¨ pitror
ap∂cyå≈ nåma tæt∂yam adhi rocana≈ diva¨.

The flame of yajna as the voice of eternal truth
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rises and expresses the dear delicious beauty and glory
of Soma, spirit of universal light and bliss. The speaker
and protector of the acts of yajna and Soma truth of life
is fearless, undaunted. Just as progeny is the continuance
and illumination of the honour and reverence of parents,
so is yajna the progeny and illuminative soma of Soma
refulgent in the third and highest region of the light of
existence. (Rg. 9-75-2)

702. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•vflw lÈxÃÊwŸ— ∑x§∂vU‡ÊwÊ° •Áø∑˝§ŒxÛÊÎvÁ÷wÿ¸◊ÊxáÊz— ∑§Ê‡Êx •Êv
Á„w⁄Uxáÿvÿw– •x÷Ëw ́ x§ÃvSÿw ŒÊx„vŸÊw •ŸÍ·xÃÊvÁœw ÁòÊ¬ÎxDw ©Ux·w‚Êx Áflv
⁄UÊw¡Á‚H§702H
Ava dyutåna¨ kalaså~n acikradannæbhir
yemåƒa¨ ko‹a å hiraƒyaye. Abh∂ ætasya
dohanå anµu¶atådhi tripæ¶¢ha u¶aso vi råjasi.

Evoked and concentrated in the golden cave of
the heart by veteran yogis, leading them to a vision of
divinity, illuminating the sacred hearts, it vibrates and
speaks loud and bold in the spirit. Those who distil the
eternal truth of existence in their yajnic communion with
divinity celebrate and exalt it in song as it abides over
three regions of earth, heaven and the skies and shines
over the glory of dawns. (Rg. 9-75-3)

703. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

ÿxôÊÊvÿwôÊÊ flÊ •xªvAÿw Áªx⁄UÊvÁªw⁄UÊ øx ŒvˇÊw‚–
¬˝v¬w̋ flxÿw◊x◊ÎvÃ¢w ¡ÊxÃvflwŒ‚¢ Á¬x̋ÿ¢w Á◊xòÊ¢v Ÿ ‡Ê¢yÁ‚·◊˜H§703H
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Yaj¤åyaj¤å vo agnaye girågirå ca dak¶ase.
Pra pra vayam amæta≈ jåtavedasa≈ priya≈
mitra≈ na ‹a≈si¶am.

In every yajnic programme of your creative and
constructive work, in every word of our voice, join and
let us honour, appraise and develop agni, imperishable
energy pervasive in all things of existence and adore
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1)

704. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

™x§¡Ê̧v Ÿ¬ÊyÃ¢x ‚w Á„xŸÊvÿ◊yS◊xÿÈvŒÊ¸‡Êy◊ „x√ÿvŒÊwÃÿ–
÷ÈwflxmÊv¡wcflÁflxÃÊv ÷ÈflyŒ˜ flÎxœw ©UxÃw òÊÊxÃÊw ÃxŸÍvŸÊw◊˜H§704H

ªUrjo napåta≈ sa hi nåyam asmayur då‹ema
havyadåtaye. Bhuvad våje¶vavitå bhuvad
vædha uta tråtå tanµunåm.

Let us honour and serve Agni, infallible cosmic
light and energy, power that is surely our own, lover and
benefactor in matters of creation and development. May
Agni be our protector and promoter in our struggles for
progress and may he be the saviour and cleanser of our
health of body, mind and social order. (Rg. 6-48-2)

705. Agni Devata, Sakamashva °Rshi

∞wsÔÍx ·Èv ’˝flÊyÁáÊx Ãv˘UUªAw ßxàÕvÃw⁄UÊx Áªv⁄Uw—–
∞xÁ÷vflw̧œÊ¸‚x ßvãŒÈwÁ÷—H§705H
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Ehyµu ¶u bravåƒi teígna itthetarå gira¨.
Ebhir vardhåsa indubhi¨.

Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus
do I speak in honour of you, and listen further to higher
words, and rise higher with these words sweet and
soothing like rays of the moon and exciting as draughts
of soma. (Rg. 6-16-16)

706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÿw®òÊ{ Äfly ø Ãx ◊wŸÊx ŒvˇÊ¢w Œœ‚x ©UvûÊw⁄U◊˜–

ÃwòÊx ÿÊvÁŸ¥w ∑Î§áÊfl‚H§706H
Yatra kva ca te mano dak¶a≈ dadhasa
uttaram. Tatra yoni≈ kæƒavase.

O leading light, where, wherever in fact, is your
mind, there you hold your efficiency and identity,
and there indeed you create your haven and home.
(Rg. 6-16-17)

707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

Ÿv Á„ Ãy ¬ÍxÃ¸v◊wÁˇÊx¬vŒ˜ ÷ÈflyÛÊ◊ÊŸÊ¢ ¬Ã–
•wÕÊx ŒvÈflÊw flŸfl‚H§707H
Na hi te pµurtam ak¶ipad bhuvan nemånåm
pate. Athå duvo vanavase.

Never is the perfection, abundance and fruitfulness
of your food and sustenance ever wasted away, instead
it increases, O haven and home of life and creator of its
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sustenance. Hence accept our homage and reverence.
(Rg. 6-16-18)

708. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

flxÿw◊Èx àflÊv◊w¬Í√ÿ¸ SÕÍx®®⁄U¢z Ÿ ∑§|ìÊxjv⁄UwãÃÊ̆ UUflxSÿvflw—–
flvÁÖÊw̋|ÜøxòÊ¢v „wflÊ◊„H§708H
Vayam u tvåm apµurvya sthµura≈ na kaccid
bharantoí vasyava¨. Vajri¤ citra≈ havåmahe.

O lord sublime, eternal, first and most excellent,
we, bearing almost nothing substantial but praying for
protection and advancement, invoke you in our battle of
life for food, energy, knowledge and ultimate victory.
(Rg. 8-21-1)

709. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

©Uv¬w àflÊx ∑v§◊w̧ÛÊÍxÃwÿx ‚w ŸÊx ÿÈwflÊxª˝v‡øw∑˝§Ê◊x ÿÊw œÎx·wÃ˜–
àflÊvÁ◊äÿyÁflxÃÊv⁄U¢w flflÎx◊w„x ‚vπÊwÿ ßãº˝ ‚ÊŸxÁ‚w◊˜H§709H
Upa två karmann µutaye sa no
yuvogra‹cakråma yo dhæ¶at. Tvåm
idhyavitåra≈ vavæmahe sakhåya indra
sånasim.

We approach you for protection and success in
every undertaking. O lord youthful and blazing brave
who can challenge and subdue any difficulty, pray come
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we
depend on you alone as our sole saviour and victorious
lord and choose to pray to you only as the lord supreme.
(Rg. 8-21-2)
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710. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

•wœÊ{ „Ëyãº˝ Áªfl¸áÊx ©Uv¬w àflÊx ∑§Êv◊w ßx̧◊v„w ‚‚ÎxÇ◊v„w–
©UxŒwflx Ç◊vãÃw ©UxŒvÁ÷w—H§710H
Adhå h∂ndra girvaƒa upa två kåma ∂mahe
sasægmahe. Udeva gmanta udabhi¨.

And O lord lover of song and celebration, Indra,
we send up vaulting voices of ambition, adoration and
prayer to you like wave on waves of the flood rolling
upon the sea. (Rg. 8-98-7)

711. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

flÊváÊ¸ àflÊy ÿx√ÿÊwÁ÷xfl¸vœw̧®|ãÃ ‡ÊÍ⁄Ux ’˝vrÊÊwÁáÊ–
flÊxflÎäflÊv¢‚¢w ÁøŒÁº˝flÊ ÁŒxflvÁŒwflH§711H
Vårƒa två yavyåbhir vardhanti ‹ µura
brahmåƒi. Våvædhvå≈sa≈ cid adrivo dive-
dive.

O lord of clouds and oceans of space, munificent
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams
of water augmenting the sea, our songs of adoration
exalt you wave on wave of flood day by day, the
knowledge about you is unending. (Rg. 8-98-8)

712. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

ÿÈxÜ¡w|ãÃx „v⁄UËw ßÁ·x⁄UwSÿx ªÊvÕwÿÊx⁄UÊÒv ⁄UÕy ©UxL§vÿÈwª fløÊxÿÈv¡Êw–
ßxãº˝flÊv„Êw SflxÁflv̧ŒÊwH§712H
Yu¤janti har∂ i¶irasya gåthayorau ratha
uruyuge vacoyujå. Indravåhå svarvidå.
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Two motive forces like chariot horses, controlled
by word, carry Indra, the soul, in the wide yoked
spacious body-chariot by the power of the adorations
of the universal blissful mover, Indra, cosmic energy.
(Rg. 8-98-9)

|
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713. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

¬ÊwãÃx◊Êw flÊx •vãœw‚x ßvãºw̋◊xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ–
Áflx‡flÊ‚Êv„¢w ‡ÊxÃv∑w̋§ÃÈ¢x ◊¢vÁ„wD¢ ø·¸áÊËxŸÊw◊˜H§713H
Påntamå vo andhasa indramabhi pra gåyata.
Vi‹våsåha≈ ‹atakratu≈ ma≈hi¶¢ha≈
car¶aƒ∂nåm.

Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler,
protector of your food, sustenance and maintenance, all
tolerant, all defender and all challenger, hero of a hundred
noble actions and the best, most generous and most
brilliant of the people. (Rg. 8-92-1)

714. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

¬ÈxL§„ÍÃ¢v ¬ÈwL§CÈx®Ã¢v ªÊwÕÊxãÿÊ¢w3 ‚vŸwüÊÈÃ◊˜–
ßwãºx̋ ßvÁÃw ’˝flËÃŸH§714H
Puruhµuta≈  puru¶¢uta≈ gåthånyå≈  sana‹rutam.
Indra iti brav∂tana.

Call him by the name and title of 'Indra', invoked
by many, adored by all, worthy of celebration in story,
all time famous who is also a scholar of universal
knowledge. (Rg. 8-92-2)

715. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

ßwãºx̋ ßvÛÊÊw ◊x„ÊvŸÊ¢w ŒÊxÃÊv flÊ¡ÊyŸÊ¢ ŸÎxÃÈw—–
◊x„Ê°v •wÁ÷xôflÊv ÿw◊Ã˜H§715H
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Indra inno mahonå≈ dåtå våjånå≈ nætu¨.
Mahå~n abhij¤vå yamat.

Indra is a happy and joyous leader, giver of a
high order of living, energy and life's victories. May he,
with love, courtesy and humility, lead us to life's greatness
and glory. (Rg. 8-92-3)

716. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

¬w̋ flx ßvãº˝Êwÿx ◊ÊvŒwŸ¢x „vÿw̧‡flÊÿ ªÊÿÃ–
‚vπÊwÿ— ‚Ê◊x¬ÊvflAwH§716H
Pra va indråya mådana≈ harya‹våya gåyata.
Sakhåya¨ somapåvne.

O friends, sing exciting songs of celebration in
honour of Indra, your leader, commander of dynamic
forces who loves the nation's honour and excellence
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1)

717. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

‡Ê¢z‚ŒÈxÄÕw¢ ‚ÈxŒÊvŸwfl ©xUÃw lÈx̌ Ê¢z ÿÕÊx Ÿv⁄Uw—–
øx∑Î§◊Êw ‚xàÿv⁄UÊwœ‚H§717H
›a≈seduktha≈ sudånava uta dyuk¶a≈ yathå
nara¨. Cakæmå satyarådhase.

Say adorable words of praise for Indra, generous
giver, and sing heavenly songs for him as leading lights
of the nation do. Let us too do the same honour to him,
the great accomplisher of truth. (Rg. 7-31-2)

718. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

332 PART-2 (Uttararchika) Chapter–2



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SAMAVEDA 333

àfl¢v Ÿw ßãº˝ flÊ¡x®ÿÈ®zSàfl¢ ªx√ÿvÈ— ‡ÊwÃ∑˝§ÃÊ–
àfl¢v Á„w⁄UáÿxÿÈvflw̧‚ÊH§718H
Tva≈ na indra våjayustva≈ gavyu¨ ‹atakrato.
Tva≈ hiraƒyayurvaso.

Indra, glorious ruler, you are giver of peace and
settlement, you are accomplisher of a hundred yajnic
acts of truth, you are giver of victory and progress to
us, you are lover of the land and culture and you
are creator of golden wealth, honour and excellence.
(Rg. 7-31-3)

719. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

°Rshi

flxÿv◊Èw àflÊ ÃxÁŒvŒwÕÊx̧ ßvãºw̋ àflÊxÿwãÃx— ‚vπÊwÿ—–
∑v§áflÊw ©UxÄÕvÁ÷w¡¸⁄UãÃH§719H
Vayamu två tadidarthå indra tvåyanta¨
sakhåya¨. Kaƒvå ukthebhirjarante.

Indra, we too have the same aims and objectives
as you. We are your friends and admirers. We know and
wish to achieve, and with all words of praise and
appreciation, we adore you as others, wise devotees,
do. (Rg.8-2-16)

720. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

°Rshi

Ÿv ÉÊw◊xãÿvŒÊ ¬y¬Ÿx flvÁÖÊw̋ÛÊx¬w‚Êx ŸvÁflwC®ÊÒ–
ÃzflŒÈx SÃÊv◊Òw|‡ø∑§ÃH§720H
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Na ghemanyadå papana vajrinnapaso navi-
¶¢au. Tavedu stomai‹ciketa.
Indra, lord of thunder and justice, in the beginning

of a new plan, action or programme of holiness, I adore
none else but only you. I know only one song of
adoration and that is for you alone. (Rg. 8-2-17)

721. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

°Rshi

ßxë¿v®|ãÃw ŒxflÊw— ‚xÈãflwãÃ¢x Ÿv Sfl¬AyÊÿ S¬Î„ÿ|ãÃ–
ÿv|ãÃw ¬x̋◊ÊwŒx◊vÃwãº˝Ê—H§721H
Icchanti devå¨ sunvanta≈ na svapnåya spæha-
yanti. Yanti pramådam atandrå¨.

Divines of brilliance and holy action love those
engaged in creative actions of piety. They care not for
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success
in life. (Rg. 8-2-18)

722. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

ßvãº˝Êwÿx ◊vmwŸ ‚ÈxÃ¢v ¬Á⁄Uy C®Ê÷ãÃÈ ŸÊx Áªv®⁄wU—–
•x∑§v̧◊wø¸ãÃÈ ∑§Êx⁄vUflw—H§722H
Indråya madvane suta≈ pari ¶¢obhantu no
gira¨. Arkamarcantu kårava¨.

Let all our voices of admiration flow and intensify
the soma for the joy of Indra, and let the poets sing
songs of adoration for him and celebrate his
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achievements. (Rg. 8-92-19)

723. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

ÿw|S◊xŸ˜ Áflw‡flÊx •wÁœx ÁüÊwÿÊx ⁄vUáÊw|ãÃ ‚x#w ‚¢x‚vŒw—–
ßvãº¢̋w ‚ÈxÃv „wflÊ◊„H§723H
Yasmin vi‹vå adhi sriyo raƒanti sapta sa≈sa-
da¨. Indra≈ sute havåmahe.

In our soma yajna of life, in meditation, and in the
holy business of living, we invoke Indra, in whom all
beauties and graces abide, whom all the seven seers in
yajna adore, in whom all five senses, mind and intelligence
subside absorbed, and under whom all the seven
assemblies of the world unite, meet and act. (Rg. 8-92-
20)

724. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

ÁòÊv∑w§ºÈ̋∑§·Èx øvÃwŸ¢ ŒxflÊv‚Êw ÿxôÊv◊w%Ã–
ÃvÁ◊myœ¸ãÃÈ ŸÊx Áªv®⁄wU—H§724H
Trikadruke¶u cetana≈ devåso yaj¤amatnata.
Tamidvardhantu no gira¨.

In three modes of body, mind and soul, the devas,
seven senses, the human consciousness and the noble
yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. In
three regions of the universe, noble souls meditate on
the universal consciousness of the divine Indra. Thus
they perform the yajna of divinity in communion. May
all our songs of adoration glorify that supreme
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consciousness, Indra. (Rg. 8-92-21)

725. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

•xÿ¢v Ãw ßãºx̋ ‚Êw◊Êx ÁŸv¬ÍwÃÊx •vÁœw ’xÁ„¸vÁ·w–

∞v„Ëw◊xSÿz º˝flÊx Á¬v’wH§725H
Aya≈ ta indra somo nipµuto adhi barhi¶i.
Eh∂masya dravå piba.

Indra, this soma pure and sanctified on the holy
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you
would love it, drink and enjoy, and protect and promote
it for the good of all. (Rg. 8-17-11)

726. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

‡ÊÊvÁøwªÊx ‡ÊÊvÁøw¬Í¡ŸÊxÿ¢v ⁄UáÊÊyÿ Ã ‚ÈxÃw—–

•Êvπwá«∂xU ¬v̋ „Íwÿ‚H§726H
›åcigo ‹åcipµujanåya≈ raƒåya te suta¨.
ÅkhaƒŒala pra hµuyase.

Lord self-refulgent creator of stars and planets,
glorious adorable, this cosmic soma of the universe of
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord
imperishable, you are invoked and adored with love and
faith. (Rg. 8-17-12)

727. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

ÿvSÃw ‡ÊÎXflÎ·Ê áÊ¬ÊxÃ˜ ¬v̋áÊw¬ÊÃ˜ ∑È§á«x¬Êvƒÿw—–
ãÿy|S◊Ÿ˜ Œœx̋ •Êv ◊Ÿy—H§727H
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Yaste ‹æ∆gavæ¶o ƒapåt praƒapåt kuƒŒapåyya¨.
Nyasmin dadhra å mana¨.

O lord, the sun on high which neither falls nor
allows others, planets and satellites, to fall is your creation
and it is the protector and sustainer of the vault of heaven
and the firmament. On this we meditate and concentrate
our mind. (Rg. 8-17-13)

728. Indra Devata, Kusidi Kanva °Rshi

•Êv ÃÍ Ÿy ßãº˝ ˇÊÈx◊vãÃ¢w ÁøxòÊ¢w ª˝Êx÷¢v ‚¢ ªÎy÷Êÿ–
◊x„Ê„SÃËv ŒÁˇÊyáÊŸH§728H
Å tµu na indra k¶umanta≈ citra≈ gråbha≈ sa≈
gæbhåya. Mahåhast∂ dak¶iƒena.

Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert
right hand abundant riches for us which may be full of
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1)

729. Indra Devata, Kusidi Kanva °Rshi

ÁflxkÊv Á„ àflÊy ÃÈÁfl∑Íx§Á◊Zw ÃÈxÁflvŒwcáÊ¢ ÃxÈflËv◊wÉÊ◊˜–
ÃxÈÁfl◊ÊòÊv◊flÊyÁ÷—H§729H
Vidmå hi två tuvikµurmi≈ tuvide¶ƒa≈ tuv∂-
magham. Tuvimåtram avobhi¨.

We know you as lord of universal action, all giving,
treasure hold of unbounded wealth and boundless in
power and presence with your favour and protections.
(Rg. 8-81-2)
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730. Indra Devata, Kusidi Kanva °Rshi

Ÿv Á„ àflÊy ‡ÊÍ⁄U ŒxflÊv Ÿ ◊ÃÊy̧‚Êx ÁŒvà‚wãÃ◊˜–
÷Ëx®◊¢®z Ÿ ªÊ¢ flÊx®⁄UvÿwãÃH§730H
Na hi två ‹µura devå na martåso ditsantam.
Bh∂ma≈ na gåm vårayante.

When you give to bless mankind, no one can stop
you, O brave lord, neither mortals nor immortals, just as
no one can resist the mighty sun. (Rg. 8-81-3)

731. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

•xÁ÷v àflÊw flÎ·÷Ê ‚ÈxÃw ‚ÈxÃ¢v ‚Îw¡ÊÁ◊ ¬ËxÃvÿw–

ÃxÎê¬Êv √ÿw‡ŸÈ„Ëx ◊vŒw◊˜H§731H
Abhi två væ¶abhå sute suta≈ sæjåmi p∂taye.
Tæmpå vya‹nuh∂ madam.

Lord of generous and creative power, when the
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup
and offer you the drink. Pray accept, drink to your
heart's content and enjoy the ecstasy of bliss divine.
(Rg. 8- 45-22)

732. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

◊Êv àflÊw ◊Íx⁄UÊv •wÁflxcÿwflÊx ◊Êw¬x„vSflÊwŸx •Êv Œw÷Ÿ˜–
◊Êv ∑§Ëw¥ ’˝rÊxÁmv·¢w flŸ—H§732H
Må två mµurå avi¶yavo mopahasvåna å dabhan.
Må k∂≈ brahmadvi¶a≈ vana¨.

Let the fools and scoffers never get round you,
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even if they profess that they are keen to please you,
for protection and support. Never support the
negationists of knowledge, piety, existence and divinity.
(Rg. 8-45-23)

733. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

ßx„w àflÊx ªÊv¬w⁄UËáÊ‚¢ ◊x„v ◊wãŒãÃxÈ ⁄UÊvœw‚–
‚v⁄UÊw ªÊÒx⁄UÊv ÿÕÊy Á¬’H§733H
Iha två gopar∂ƒasa≈ mahe mandantu rådhase.
Saro gauro yathå piba.

Here may devotees entertain you Indra, lover of
light, with milk and soma for the achievement of great
competence and success so that you may drink like the
thirsty stag drinking at the pool. (Rg. 8-45-24)

734. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau °Rshi

ßxŒ¢v flw‚Ê ‚Èx®Ã®z◊ãœx— Á¬w’Êx ‚vÈ¬wÍáÊ¸◊ÈxŒv⁄Uw◊˜–
•vŸÊw÷ÁÿŸ˜ ⁄UÁ⁄Ux◊Êv ÃwH§734H
Idam vaso sutamandha¨ pibå supµurƒam-
udaram. Anåbhayin rarimå te.

O lord of the world's treasure of wealth, honour
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray
drink of it to your heart's content. We offer it to you,
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1)

735. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha °Rshi
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ŸÎvÁ÷wœÊÒx̧Ãw— ‚xÈÃÊz •‡ŸÒx®⁄Uw√ÿÊx flwÊ⁄UÒx— ¬vÁ⁄Uw¬ÍÃ—–
•w‡flÊx Ÿw ÁŸxQ§Êw ŸxŒËv·ÈwH§735H
Næbhirdhauta¨ suto a‹nairavyå vårai¨ pari-
pµuta¨.  A‹vo na nikto nad∂¶u.

Stirred by best of men, crushed and filtered by
men of adamantine character, purified and guarded by
best of the brave, it is sparkling like sun rays reflected
on the river waters. (Rg. 8-2-2)

736. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha °Rshi

Ã¢w Ãx ÿwfl¢x ÿwÕÊx ªÊvÁ÷w— SflÊxŒÈv◊w∑§◊¸ üÊËxáÊvãÃw—–

ßvãºw̋ àflÊx|S◊vãà‚wœx◊ÊvŒwH§736H
Ta≈ te yava≈ yathå gobhi¨ svådum akarma
‹r∂ƒanta¨. Indra tvåsmintsadhamåde.

That sparkling soma drink of devotion seasoned
with barley, mixed with milk and cream, we, blenders,
having prepared it, offer to you in this house of
celebration. (Rg. 8-2-3)

737. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßxŒ¢v sãflÊ¡y‚Ê ‚ÈxÃ¢v ⁄UÊwœÊŸÊ¢ ¬Ã–
Á¬w’Êx àflÊw3Sÿv Áªwfl¸áÊ—H§737H
Ida≈ hyanvojaså suta≈ rådhånå≈ pate.
Pibå tvåsya girvaƒa¨.

O lord and ruler of wealth, power and potential,
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drink the exciting soma of this generous yajamana,
elaborately distilled with vigour and splendour and
offered with the voice of homage and reverence.
(Rg. 3-51-10)

738. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ÿwSÃx •vŸÈw SflxœÊv◊‚yÃ˜ ‚ÈxÃv ÁŸ ÿyë¿ Ã{ãfly◊˜–

‚v àflÊw ◊◊ûÊÈ ‚ÊêÿH§738H
Yaste anu svadhåmasat sute ni yaccha
tanvam.
Sa två mamattu somya.

Indra, lord ruler of the world, whatever and
whoever be in accord with your power and pleasure,
pray control, direct, administer and order the body-politic
into settled form, and may all that give you pleasure and
satisfaction, lover and creator of soma peace as you
are. (Rg. 3-51-11)

739. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

¬˝v Ãw •‡ŸÊÃÈ ∑Èx§ˇÿÊz— ¬̋ãºx̋ ’˝vrÊwáÊÊx Á‡Êv®⁄Uw—–
¬w̋ ’Êx„Ív ‡ÊwÍ®⁄®xU ⁄UÊvœw‚ÊH§739H
Pra te a‹notu kuk¶yo¨ prendra brahmaƒå
‹ira¨.Pra båhµu ‹µura rådhaså.
Indra, heroic lord ruler of the world, whatever

you receive into the body of your treasury for asset and
energy, may that wealth and energy inspire your mind
with knowledge and enlightenment, and strengthen your
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arms for potential development of the wealth of nations.
(Rg. 3-51-12)

740. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

•Êz àflÃÊx ÁŸv ·ËwŒxÃvãºw̋◊xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ–
‚vπÊwÿx SÃÊv◊wflÊ„‚—H§740H
Å tvetå ni ¶∂datendramabhi pra gåyata.
Sakhåya stomavåhasa¨.

Friends and celebrants of song divine, come, sit
together and join to meditate (on life, divinity, humanity,
science and spirituality, and freedom), and sing
in thankful praise of Indra, lord of life and energy.
(Rg. 1-5-1)

741. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

¬ÈxM§Ãv◊¢w ¬ÈMx§áÊÊv◊Ë‡ÊÊyŸ¢x flÊvÿÊw̧áÊÊ◊˜–
ßwãº¢̋x ‚Êw◊x ‚vøÊw ‚ÈxÃwH§741H
Purµutama≈ purµuƒåm∂‹åna≈ våryåƒåm.
Indra≈ some sacå sute.

Friends and comrades in study and meditation,
when you have distilled the essence of soma, life and
spirit present at the heart of things, then sing in praise
of Indra, closest at hand of things in heaven and
earth, and ruler dispenser of the fruits of love and desire
(Rg. 1-5-2)

742. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi
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‚v ÉÊÊw ŸÊx ÿÊwªx •Êv ÷ÈwflxÃ˜ ‚w ⁄UÊxÿv ‚ ¬È®⁄U®yãäÿÊ–

ªw◊xŒ˜ flÊv¡wÁ÷x⁄UÊv ‚ Ÿy—H§742H
Sa ghå no yoga å bhuvat sa råye sa purandhyå.
Gamad våjebhirå sa na¨.

Indra, life and energy of the universe, is at the
heart of our meditation. That is the spirit and secret of
the wealth of the world. That is the inspiration at the
centre of our thought and intelligence. May that lord of
life and energy come and bless us with gifts of knowledge
and power in our joint endevours. (Rg. 1-5-3)

743. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

ÿÊvªwÿÊª ÃxflvSÃw⁄U¢x flÊv¡wflÊ¡ „flÊ◊„–

‚vπÊwÿx ßvãºw̋◊xÍÃvÿwH§743H
Yoge yoge tavastara≈ våje våje havåmahe.
Sakhåya indramµutaye.

Friends together and friends of Indra ever stronger
and mightier, in every act of production and progress
and in every battle for protection and preservation, we
call upon Indra for defence and victory for well-being.
(Rg. 1-30-7)

744. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

•vŸwÈ ¬x̋%vSÿÊÒ∑y§‚Ê „Èxflv ÃÈwÁfl¬x̋ÁÃ¥v Ÿ®⁄U®y◊˜–

ÿ¢w Ãx ¬vÍflZw Á¬xÃÊw „ÈxflwH§744H
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Anu pratnasyaukaso huve tuviprati≈ naram.
Ya≈ te pµurva≈ pitå huve.

I invoke and call upon the Primeval Man, eternal
father, who creates this multitudinous existence from
the eternal womb of nature, the same whom our original
forefathers invoked and worshipped. (Rg. 1-30-9)

745. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

•Êv ÉÊÊw ª◊xlwÁŒx üÊvflwà‚„x|dváÊËwÁ÷M§xÁÃvÁ÷w—–
flÊv¡wÁ÷xL§v¬w ŸÊx „vflw◊˜H§745H
Å ghå gamad yadi ‹ravat sahasriƒ∂bhir
µutibhi¨. Våjebhirupa no havam.

If Indra hears our call, let Him come, we pray,
with a thousand ways of protection and progress of
prosperity and well-being. (Rg. 1-30-8)

746. Indra Devata, Narada Kanva °Rshi

ßvãºw̋ ‚xÈÃw·xÈ ‚Êv◊w·xÈ ∑˝v§ÃwÈ¢ ¬ÈŸË· ©U{Äâÿy◊˜–
ÁflxŒw flxÎœwSÿx ŒvˇÊwSÿ ◊x„Êw° Á„ ·—H§746H
Indra sute¶u some¶u kratu≈ pun∂¶a ukthyam.
Vide vædhasya dak¶asya mahå~n hi ¶a¨.

When a special yajnic programme for the
realisation of special knowledge, power and expertise in
a particular field is completed with hymns of thanks and
praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness
and blesses the programme with success. Great is he.
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(Rg. 8-13-1)

747. Indra Devata, Narada Kanva °Rshi

‚v ¬w̋Õx◊v √ÿÊw◊ÁŸ ŒxflÊwŸÊx¢ ‚vŒwŸ flxÎœw—–
‚Èx¬Ê⁄Uw— ‚ÈxüÊvflwSÃ◊x— ‚v◊wå‚xÈÁ¡wÃ˜H§747H
Sa prathame vyomani devånå≈ sadane vædha¨.
Supåra¨ su‹ravastama¨ samapsujit.

At the first expansive manifestation of space, at
the centre of all divine mutations of nature, he is the
efficient cause of nature's evolution, supreme pilot, most
abundant and most glorious, omnipotent victor over
conflicts and negativities in the way of evolution of nature
and humanity in relation to will and action. (Rg. 8-13-2)

748. Indra Devata, Narada Kanva °Rshi

Ãv◊Èw „Èflx flÊv¡w‚ÊÃÿx ßwãºx̋¢ ÷v⁄UÊwÿ ‡ÊxÈ|c◊váÊw◊˜–
÷vflÊw Ÿ— ‚ÈxêŸv •ãÃy◊x— ‚vπÊw flxÎœwH§748H
Tamu huve våjasåtaya indra≈ bharåya
‹u¶miƒa≈. Bhavå na¨ sumne antama¨ sakhå
vædhe.

That Indra, potent and abundant, I invoke for
victory in the race for life, for growth and fulfilment. O
lord, be our friend, our innermost centre of conscience
for our progress, peace and all round well being.
(Rg. 8-13-3)

749. Agni Devata, Vamadeva Maitravaruni °Rshi

∞xŸÊv flÊw •xÁªv¥A Ÿ◊y‚Êx¡Êv̧ Ÿ¬ÊyÃx◊Êv „wÈfl–
Á¬x̋ÿv¢ øÁÃyD®◊⁄xUÁÃv¥ Sflwäflx⁄Uv¢ Áfl‡flySÿ ŒxÍÃw◊x◊vÎÃw◊˜H§749H
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Enå vo agni≈ namasorjo napåtam åhuve.
Priya≈ ceti¶¢ham aratim svadhvara≈ vi‹vasya
dµutam amætam.

O people, for your sake, with food, homage and
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light
and fire of life, product as well as the source of unfailing
energy, strength and power, cherished and valuable
friend, most enlightened and constant agent of the holiest
programmes of love and non-violent development, and
imperishable carrier and messenger of world
communications. (Rg. 7-16-1)

750. Agni Devata, Vamadeva °Rshi

‚v ÿÊw¡Ã •L§x·Êw Áflx‡flv÷Êw¡‚Êx ‚v ŒwÈº˝fl{Ã˜ SflÊy„ÈÃ—–

‚Èx’˝vrÊÊw ÿxôÊw— ‚Èx‡Êw◊Ëx flv‚ÍwŸÊ¢ Œx®fl¢®z ⁄UÊœÊx ¡vŸÊwŸÊ◊˜H§750H
Sa yojate aru¶å vi‹vabhojaså sa dudravat
svåhuta¨. Subrahmå yaj¤a¨ su‹am∂ vasµunå≈
deva≈ rådho janånåm.

That Agni, leading power of nature and humanity,
uses bright natural elements of universal value such as
sun rays, fire and water, like horses harnessed to the
chariot, and, when invoked and raised, would move at
the fastest speed. He is the master of natural knowledge
and natural materials, adorable, noble and potent
worker, and the accomplisher of means, materials and
projects of humanity for common success and progress.
(Rg. 7-16-2)

751. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi
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¬v˝àÿwÈ •Œ‡ÿÊ¸ÿxàÿwÍ3ë¿vãÃËw ŒÈÁ„xÃÊw ÁŒxflw—– •v¬Êw ◊x„Ëv flÎwáÊÈÃx
øv̌ ÊwÈ·Êx Ãw◊Êx ÖÿÊvÁÃwc∑Î§áÊÊÁÃ ‚xÍŸv⁄UwËH§751H
Pratyu adar‹yåyatyµucchant∂ duhitå diva¨. Apo
mah∂ væƒute cak¶u¶å tamo jyoti¶kæƒoti sµunar∂.

The great and glorious dawn, child of the light of
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness,
and illuminates with light the world of our actions, brilliant
guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1)

752. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

©wUŒxÈ|dvÿÊw— ‚Î¡Ãx ‚Íwÿx̧— ‚vøÊw ©UxlvÛÊˇÊyòÊ◊Áøx̧flwÃ˜–
ÃvflŒyÈ·Êx √ÿÈwÁ·x ‚vÍÿw̧Sÿ øx ‚w¢ ÷xQv§Ÿw ª◊◊Á„H§752H
Udusriyå¨ sæjate s µurya¨ sacå udyan
nak¶atram-arcivat. Tavedu¶o vyu¶i sµuryasya
ca sa≈ bhaktena gamemahi.

And then the sun, friend and associate together,
takes over and, blazing with splendour, sends forth
radiations of light and illuminates the planet earth. O
dawn, in your original revelation of light divine and in
the solar radiations, we pray, let us abide and act with
faith and delightful experience of the illumination.
(Rg. 7-81-2)

753. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßx◊Êv ©wU flÊ¢x ÁŒvÁflwC®ÿ ©UxdÊv „wflãÃ •|‡flŸÊ–
•xÿ¢v flÊw◊xuv̆ UUflw‚ ‡ÊøËfl‚Íx Áflv‡Êw¢Áfl‡Ê¢x Á„v ªë¿y®Õ—H§753H
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Imå u vå≈ divi¶¢aya usrå havante a‹vinå.
Aya≈ våmahveívase ‹ac∂vasµu vi‹a≈vi‹a≈ hi
gaccha-tha¨.

Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life
divine invoke and call upon you for light, and I too, O
versatile commanders of the wealth of knowledge, power
and vision, invite you and pray for protection and
advancement since you visit and bless every individual
and every community. (Rg. 7-74-1)

754. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÿxÈflw¢ ÁøxòÊv¢ ŒwŒÕÈx÷Êv̧¡wŸ¢ Ÿ⁄UÊx øÊvŒwÕÊ¢ ‚ÍxŸÎvÃÊwflÃ–
•xflÊz̧ª˝Õ¢x ‚v◊wŸ‚Êx ÁŸv ÿwë¿®Ã¢x Á¬v’wÃ¢ ‚Êxêÿ¢v ◊œyÈH§754H
Yuva≈ citra≈ dadathur bhojana≈ narå
codethå≈ sµunætåvate. Arvågratha≈ samanaså
ni yacchata≈ pibata≈ somya≈ madhu.

O leading lights of humanity, you provide
wonderful food for the body, mind and soul, provide
inspiration and incentive for the man of truth and
rectitude. With an equal mind with us all, bring up your
chariot, add to the joy of the community and share the
honey sweets of peace and pleasure. (Rg. 7-74-2)

755. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

•xSÿw ¬x̋%Êz◊ŸÈx lÈvÃ¢w ‡ÊÈx∑˝v§¢ ŒwÈŒÈOÔUx •vOÔwUÿ—–
¬vÿw— ‚„dx‚Êv◊ÎÁ·y◊˜H§755H
Asya pratnåmanu dyuta≈ ‹ukra≈ duduhre
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ahraya¨. Paya¨ sahasrasåmæ¶im.

Men of vision and science of yajna, in pursuit of
the ancient and eternal Vedic tradition of this lord of
light, peace and purity, distil the brilliant, pure and
powerful and visionary knowledge of a thousandfold
nourishing and inspiring gifts of existence.(Rg.9-54-1)

756. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

•xÿ¢v ‚Íÿy̧®ßflÊ¬xºÎwªxÿ¢v ‚⁄UÊy¢Á‚ œÊflÁÃ–

‚x#w ¬x̋flwÃx •Êv ÁŒfly◊˜H§756H
Aya≈ sµurya ivopadægaya≈ sarå≈si dhåvati.
Sapta pravata å divam.

This Soma, like the sun, all watching and
illuminating, sets rivers, seas and energies aflow,
pervading therein on earth and in the seven-fold light of
the sun upto the regions of light. (Rg. 9-54-2)

757. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

•xÿ¢v Áfl‡flÊyÁŸ ÁÃD®ÁÃ ¬ÈŸÊxŸÊv ÷ÈflyŸÊx¬vÁ⁄wU–

‚Êv◊Êw ŒxflÊv Ÿ ‚Íÿy̧—H§757H
Aya≈ vi‹våni ti¶¢hati punåno bhuvanopari.
Somo devo na sµurya¨.

This Soma, lord of light, peace and power, pure
and purifying, pervades all regions of the universe in
and above, like the divine light which illuminates all regions
of the universe. (Rg. 9-54-3
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758. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa Amahuyu

°Rshi

∞x·w ¬x̋%wŸx ¡vã◊wŸÊ ŒxflÊw Œxflvèÿw— ‚xÈÃw—–
„vÁ⁄wU— ¬xÁflvòÊw •·¸®ÁÃH§758H
E¶a pratnena janmanå devo devebhya¨ suta¨.
Hari¨ pavitre ar¶ati.

This divine spirit since its timeless manifestation,
revealed and manifested for the divines, arises in the
pure hearts of humanity, eliminating pain and suffering.
(Rg. 9-3-9)

759. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

∞x·w ¬x̋%wŸx ◊vã◊wŸÊ ŒxflÊw ŒxflwèÿxS¬vÁ⁄Uw–

∑§xÁflvÁfl¸¬y̋áÊ flÊflÎœH§759H
E¶a pratnena manmanå devo devebhyaspari.
Kavir vipreƒa våvædhe.

This divine Soma, light and vision of the world,
self-realised by the sages and glorified with ancient and
eternal hymns of the Veda, vibrates for them in the heart
and soul and sanctifies them with showers of heavenly
bliss. (Rg. 9-42-2)

760. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

ŒxÈ„ÊŸw— ¬x̋%vÁ◊à¬ÿy— ¬xÁflwòÊx ¬vÁ⁄wU Á·ëÿ‚–
∑v̋§ãŒ¢w ŒxflÊv° •w¡Ë¡Ÿ—H§760H
Duhåna¨ pratnamitpaya¨ pavitre pari ¶icyase.
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Kranda≈ devå~n aj∂jana¨.

Creating the eternal life-giving food of divine
ecstasy for the soul, the presence of blissful Soma
vibrates in the heart of the celebrant and, calling out as if
loud and bold, awakens the dormant divine potentialities
of the devotee to active possibilities. (Rg. 9-42-4)

761. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

©Uv¬w Á‡ÊˇÊÊ¬ÃxSÕvÈ·Êw Á÷xÿw‚x◊Êv œwÁ„x ‡ÊvòÊwfl–
¬vflw◊ÊŸ ÁflxŒÊw ⁄UxÁÿw◊˜H§761H
Upa ‹ik¶åpatasthu¶o bhiyasamå dhehi
‹atrave.
Pavamåna vidå rayim.

O lord of purity, those who stay far off, bring
close and instruct; those who are negative, strike with
fear; bring wealth, honour and excellence for life.
(Rg. 9-19-6)

762. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

©wU¬Êx ·wÈ ¡ÊxÃw◊x#wÈ⁄xU¢ ªÊvÁ÷w÷x̧X¢v ¬Á⁄yUc∑Î§Ã◊˜–
ßvãŒÈw¢ ŒxflÊv •wÿÊÁ‚·È—H§762H
Upo ¶u jåtamaptura≈ gobhirbha∆ga≈ pari-
¶kætam.  Indu≈ devå ayåsi¶u¨.

Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity,
beatified and celebrated in songs of divine voice, the
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noblest powers of nature and humanity adore, share and
enjoy. (Rg.9-61-13)

763. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

©Uv¬ÊwS◊Ò ªÊÿÃÊ Ÿ⁄Ux— ¬vflw◊ÊŸÊxÿvãŒwfl–

•xÁ÷w ŒxflÊv° ßÿy̌ ÊÃH§763H
Upåsmai gåyatå nara¨ pavamånåyendave.
Abhi devå~n iyak¶ate.

O leading lights of humanity, to win the wealth of
life's joy, work and sing in thanks and adoration for this
infinite fount of pure bliss which overflows and yearns
to join and inspire the noble creative performers of yajna.
(Rg. 9-11-1)

764. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

¬v˝ ‚Ê◊Êy‚Ê Áfl¬x|‡øwÃÊx̆ ¬Êv ŸwÿãÃ ™§x◊¸vÿw—–

flvŸÊwÁŸ ◊Á„x·ÊvßwflH§764H
Pra somåso vipa‹citoípo nayanta µurmaya¨.
Vanåni mahi¶å iva.

Just as waves of water rise to the moon and great
men strive for things of beauty and goodness, so do
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and
goodness, move forward to realise the supreme power
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1)

765. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi
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•xÁ÷v º˝ÊáÊÊyÁŸ ’x÷˝vflw— ‡ÊxÈ∑˝§Êw ́ §xÃwSÿx œÊv⁄UwÿÊ–
flÊw¡¢x ªÊv◊wãÃ◊ˇÊ⁄UŸ˜H§765H
Abhi droƒåni babhrava¨ ‹ukrå ætasya
dhårayå.
Våja≈ gomantam-ak¶aran.

Just as pure, powerful, brown nectar streams of
soma shower milky energies to fill the casks of
exhilarating drink for the aspirants, so do seasoned self-
realised scholars and teachers of Vedic knowledge and
experience, pure at heart and clairvoyant in vision and
intelligence, let flow powerful exhilarating streams of
knowledge and enlightenment in channels of truth, law
and immortality for competent and conscientious seekers
of life's fulfilment. (Rg. 9-33-2)

766. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

‚xÈÃÊv ßãº˝Êyÿ flÊxÿwflx flvL§wáÊÊÿ ◊xL§vŒ˜èÿw—–
‚Êv◊Êw •·¸ãÃÈx ÁflvcáÊwflH§766H
Sutå indråya våyave varµuƒåya marudbhya¨.
Somå ar¶antu vi¶ƒave.

Knowledge, wisdom and expertise, valuable and
blissful as soma, collected and refined by sages and
scholars of vision and experience, flows on for Indra,
the ruling soul, Vayu, the vibrant people, Varuna, powers
of judgement and dispensation, Maruts, stormy warriors,
and Vishnu, universal sustaining powers of life and
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humanity. (Rg. 9-33-3)

767. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)

¬v˝ ‚Êw◊ ŒxflvflËwÃÿx Á‚wãœÈxŸ¸v Á¬wåÿx •váÊw̧‚Ê– •¢x‡ÊÊv— ¬ÿy‚Ê
◊ÁŒx⁄UÊv Ÿ ¡ÊªyÎÁflx⁄Uwë¿®Êx ∑§Êv‡Êw¢ ◊œÈx‡øvÈÃw◊˜H§767H
Pra soma devav∂taye sindhurna pipye arƒaså.
A≈‹o¨ payaså madiro na jågæviracchå ko‹a≈
madhu‹cutam.

O Soma, be full with the liquid spirit of joy like
the sea which is full with the flood of streams and rivers,
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of
divinity. (Rg. 9-107-12)

768. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)

•Êv „wÿx̧ÃÊv •¡Ȩ̀yŸÊx •và∑w§ •√ÿÃ Á¬x̋ÿw— ‚ÍxŸÈvŸ¸ ◊Öÿy̧—–
Ãv◊Ëw¥ Á„ãflãàÿx¬w‚Êx ÿwÕÊx ⁄UvÕ¢w ŸxŒËvcflÊ ª÷ySàÿÊ—H§768H
Å haryato arjuno atke avyata priya¨ sµunurna
marjya¨. Tam∂≈ hinvantyapaso yathå ratha≈
nad∂¶vå gabhastyo¨.

Dear, loved and fascinating, Soma emerges in
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transparent unsullied form, winsome worth refinement
like a child's and inspiring as a sanative. Devotees
stimulate it with holy karma, a thing beautiful and
inspiring, and let it join and flow in the streams of thought
and action between their intellect and emotion and their
prana and apana energies. (Rg. 9-107-13)

769. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

¬v˝ ‚Ê◊Êy‚Ê ◊ŒxëÿwÈÃx— üÊvflw‚ ŸÊ ◊xÉÊÊvŸÊw◊˜–
‚ÈxÃÊw ÁflxŒvÕw •∑˝§◊È—H§769H
Pra somåso madacyuta¨ ‹ravase no magho-
nåm. Sutå vidathe akramu¨.
May the streams of soma, nectar sweet and

exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for the
safety, security and fame of our leading lights of honour,
power and excellence. (Rg. 9-32-1)

770. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

•ÊvŒË¥w „x¢‚Êv ÿÕÊy ªxáÊ¢v Áfl‡flySÿÊflËfl‡Êã◊xÁÃw◊˜–
•wàÿÊx Ÿv ªÊÁ÷y⁄UÖÿÃH§770H
Åd∂≈ ha~nso yathå gaƒam vi‹våsyå-v∂va‹an
matim.  Atyo na gobhirajyate.

And just as a hansa bird joins its flock and just as
a horse is controlled by reins to reach the destination,
so does the soul, having controlled and concentrated all
senses, mind and intelligence, rise and join the presence
of Divinity, its ultimate haven and home. (Rg. 9-32-3)
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771. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

•ÊvŒËw¥ ÁòÊxÃwSÿx ÿÊv·wáÊxÊ „vÁ⁄wU¥ Á„ãflxãàÿvÁºw̋Á÷—–
ßwãŒxÈÁ◊vãºw̋Êÿ ¬ËxÃvÿwH§771H
Åd∂≈ tritasya yo¶aƒo hari≈ hinvantyadribhi¨.
Indumindråya p∂taye.

And the vibrant thoughts and words of the sage
beyond three fold bondage of body, mind and soul,
with all perceptions of sense and conceptions of mind
concentrated, rise, reach and exalt the lord of peace and
joy, destroyer of suffering, for the enlightenment and
ecstasy of the human soul. (Rg. 9-32-2)

772. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

•xÿÊv ¬wflSfl ŒxflvÿÍ ⁄U÷yŸ˜ ¬xÁflwòÊx¢ ¬vÿw̧Á· Áflx‡flvÃw—–
◊wœÊxœÊv̧⁄UÊw •‚Î̌ ÊÃH§772H
Ayå pavasva devayµu rebhan pavitra≈ parye¶i
vi‹vata¨. Madhordhårå asæk¶ata.

Thus vibrate, purify and flow, friend of sages and
divines, releasing these honey streams of joy, and go on
eloquent to bless the pure heart all round all ways in the
world. (Rg. 9-106-14)

773. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

¬vflwÃ „ÿx̧ÃÊz „Á⁄xU⁄UwÁÃx uv⁄UÊ¢wÁ‚x ⁄Uv¢sÊw–
•{èÿy·¸ãàSÃÊxÃÎvèÿÊw flËx⁄Uwflxlv‡Êw—H§773H
Pavate haryato harir ati hvarå~nsi ra~nhyå.
Abhyar¶ant-stotæbhyo v∂ravadya‹a¨.
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The beauteous and beatific divine saviour spirit
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous
force, casting off all crookedness and contradictions,
and overflowing with valour, honour and excellence for
the celebrants and their heroic progeny for generations.
(Rg. 9-106-13)

774. Pavamana Soma Devata, Vaishvamitra Vachya or

Prajapati °Rshi

¬v˝ ‚wÈãflÊxŸÊvÿÊãœy‚Êx ◊wûÊÊx̧ Ÿv flwCx Ãvmøy—–
•w¬x ‡flÊvŸw◊⁄UÊxœv‚¢w „xÃÊw ◊xπ¢v Ÿ ÷Îªyfl—H§774H
Pra sunvånåyåndhaso martto na va¶¢a tad-
vaca¨.  Apa ‹vånam arådhasa≈ hatå makham
na bhægava¨.

That silent voice of the generative illuminative
Soma of divine food, energy and enlightenment for the
devotee, the ordinary mortal does not perceive. O
yajakas, ward off the clamours and noises which disturb
the meditative yajna as men of wisdom ward them off to
save their yajna. (Rg. 9-101-13)

|
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775. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

¬vflwSfl flÊxøÊv •wÁªx̋ÿv— ‚Ê◊y ÁøxòÊÊvÁ÷wM§xÁÃvÁ÷w—–
•xÁ÷v Áfl‡flÊyÁŸx ∑§vÊ√ÿÊwH§775H
Pavasva våco agriya¨ soma citråbhirµutibhi¨.
Abhi vi‹våni kåvyå.

O Soma, you are the leading light. With various
and wonderful modes of protection and preservation,
purify and sanctify the speech of humanity and let it
flow free and fine. Be the same preserver, sanctifier and
promoter of all the art and literature of the world.
(Rg. 9-62-25)

776. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

àfl¢v ‚w◊xÈÁºv˝ÿÊw •x¬Êw̆ UUÁªx̋ÿÊv flÊøy ßx̧®⁄UvÿwŸ˜–
¬vflwSfl Áfl‡flø·¸áÊH§775H
Tva≈ samudriyå apoígriyo våca ∂rayan.
Pavasva vi‹vacar¶aƒe.

O mover, shaker and inspirer of the world, you
are the first and foremost leading light, flow forth
purifying, sanctifying and energising the oceanic vapours
and waters of space, and inspiring and preserving the
eternal Word and the speech, manners and cultures of
the world of humanity. (Rg. 9-62-26)

777. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi
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ÃÈwèÿx◊Êv ÷ÈflyŸÊ ∑§fl ◊Á„xêŸv ‚Êw◊ Ã|SÕ⁄U–
ÃÈvèÿw¢ œÊfl|ãÃ œxŸvflw—H§777H
Tubhyemå bhuvanå kave mahimne soma
tasthire. Tubhya≈ dhåvanti dhenava¨.

O Soma, lord of omniscient vision and creation,
these world regions of the universe abide in constant
steadiness in homage to you, and the seas on earth and
in space roll in honour to you. (Rg. 9-62-27)

778. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflwSflãŒÊx flÎv·Êw ‚xÈÃw— ∑Îx§œËv ŸÊw ÿx‡Êw‚Êx ¡vŸw–
Áflw‡flÊx •w¬x Ámv·Êw ¡Á„H§778H
Pavasvendo væ¶å suta¨ kædh∂ no ya‹aso jane.
Vi‹vå apa div¶o jahi.

Soma, lord of purity and generosity, light and
splendour, served and realised through yajnic life, protect
and purify us, help us join the community of honour
and excellence, ward off and eliminate all malignity,
jealousy and enmity from our life. (Rg.  9-61-28)

779. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

ÿvSÿw Ã ‚xÅÿw flxÿ¢v ‚Êw‚xsÊv◊w ¬ÎÃãÿxÃw—–
ÃvflwãŒÊ lÈxêŸv ©UwûÊx◊wH§779H

Yasya te sakhye vaya≈ såsahyåma pætanyata¨.
Tavendo dyumna uttame.

O lord of truth, beauty and generosity, within the
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fold of your friendship and in the state of your highest
honour and excellence, let us face and win over all the
adversaries. (Rg. 9-61-29)

780. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

ÿÊv Ãw ÷Ëx◊ÊvãÿÊÿÈyœÊ ÁÃxÇ◊ÊwÁŸx ‚w|ãÃx œÍvflw̧áÊ–
⁄UvˇÊÊw ‚◊Sÿ ŸÊ ÁŸxŒw—H§780H
Yå te bh∂månyåyudhå tigmåni santi dhµurvaƒe.
Rak¶å samasya no nida¨.

Whatever are your sharpest and most awful
weapons for the destruction of destroyers, with those
weapons, pray, protect us against all maligners and
enemies. (Rg. 9-61-30)

781. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

flÎv·Êw ‚Ê◊ lÈx◊Ê°v •wÁ‚x flÎv·Êw Œflx flÎv·wfl˝Ã—–
flÎw·Êx œv◊Êw̧ÁáÊ ŒÁœ˝·H§781H
Væ¶å soma dyumå~n asi væ¶å deva væ¶avrata¨.
Væ¶å dharmåƒi dadhri¶e.

O Soma, divine spirit of peace and prosperity,
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and
abundant giver of light, self-committed to showers of
generosity for humanity and all life in existence. O
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity.
(Rg. 9-64-1)

782. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi
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flÎvcáÊwSÃx flÎwcáÿ¢x ‡ÊwflÙx flÎw·Êx flwŸ¢x flÎv·Êw ‚xÈÃw—–
‚v àfl¢ flÎy·xãflÎv·ŒyÁ‚H§782H
Væ¶ƒaste væ¶ƒya≈ ‹avo væ¶å vana≈ væ¶å suta¨.
Sa tva≈ væ¶an væ¶edasi.

Generous as you are, your strength rains in
showers, generous is your plenitude, generous is the
bliss of your joy and ecstasy. Eternal truth, shower of
generosity, truly you are the ultimate generous giver of
the joy of life. (Rg. 9-64-2)

783. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

•w‡flÊx Ÿv øw∑˝§ŒÊx flwÎ·Êx ‚¢v ªÊ ßyãŒÊx ‚v◊fly̧Ã—–
Áflv ŸÊw ⁄UÊxÿv ŒÈ⁄UÊy flÎÁœH§783H
A‹vo na cakrado væ¶å sam gå indo
samarvata¨.
Vi no råye duro vædhi.

Like the roar of thunder you are loud and bold in
manifestation in existence. O dynamic presence of infinite
light and generous flow of energy, you pervade and
energise our perceptions and our will for action and
advancement. Pray open and widen the doors of wealth,
honour and excellence for us all. (Rg. 9-64-3)

784. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

flwÎ·Êx svÁ‚w ÷ÊxŸvÈŸÊw lÈx◊vãÃ¢w àflÊ „flÊ◊„–
¬vflw◊ÊŸ SflxºÎ̧v‡Êw◊˜H§784H
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Væ¶å hyasi bhånunå dyumanta≈ två havåmahe.
Pavamåna svard¿‹am.

O lord of purity, purifier and sanctifier of heart
and soul, you are supremely generous and refulgent by
your own light and glory. We, celebrants by our holiest
thoughts and words, invoke and adore you for the light
and wisdom of your divine glory and generosity.
(Rg. 9-65-4)

785. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

ÿwŒxÁjv— ¬wÁ⁄UÁ·xëÿv‚w ◊◊Î̧xÖÿv◊ÊwŸ •ÊxÿÈvÁ÷w—–
º˝ÊváÊw ‚xœvSÕw◊‡ŸÈ·H§785H
Yadadbhi¨ pari¶icyase marmæjyamåna åyu-
bhi¨.  Droƒe sadhastham a‹nu¶e.

O soul of peace and purity, when you are
honoured and anointed by yajakas with the waters of
divine sanctity, refined with the light of knowledge and
tempered by yajnic fire, then by virtue of your own
progress you attain to your real, innate and rightful
position in society. (Rg. 9-65-6)

786. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êv ¬wflSfl ‚ÈxflËwÿZx ◊vãŒw◊ÊŸ— SflÊÿÈœ–
ßx„Êv |cflwãŒxflÊv ªwÁ„H§786H
Å pavasva suv∂rya≈ mandamåna¨ svåyudha.
Iho ¶vindavå gahi.

O divine spirit of peace, purity and abundance,
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joyous wielder of noble arms, come to us and let pure,
creative courage and virility flow in abundance for us.
(Rg. 9-65-5)

787. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflw◊ÊŸSÿ Ã flxÿ¢w ¬xÁflvòÊw◊èÿÈãŒxÃw—–
‚x|πàflv◊Ê flyÎáÊË◊„H§787H
Pavamånasya te vaya≈ pavitram
abhyundata¨.Sakhitvamå væƒ∂mahe.
O Soma, pure and purifying lord and ruler of life,

the streams of your peace, plenty and piety overflow.
We pray for abiding love and friendship with you.
(Rg. 9-61-4)

788. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

ÿv Ãw ¬xÁflvòÊw◊Íx◊v̧ÿÊw̆ UUÁ÷x̌ Êv⁄Uw|ãÃx œÊv⁄UwÿÊ–
ÃvÁ÷wŸ¸— ‚Ê◊ ◊Î«ÿH§788H
Ye te pavitram µurmayoíbhik¶aranti dhårayå.
Tebhirna¨ soma mæŒaya.

The streams of your piety, purity, peace and plenty
rain in showers for the pure heart and soul in humanity.
O Soma, with those showers, pray bless us with
happiness, prosperity and all round well being.
(Rg. 9-61-5)

789. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

‚v Ÿw— ¬ÈŸÊxŸv •Ê ÷y⁄U ⁄xUÁÿ¥w flËx⁄UvflwÃËxÁ◊v·w◊˜–
ßv̧‡ÊÊwŸ— ‚Ê◊ Áflx‡flvÃw—H§789H
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Sa na¨ punåna å bhara rayi≈ v∂ravat∂m i¶am.
∫‹åna¨ soma vi‹vata¨.

O Soma, lord ruler and benefactor of the entire
world, pure and purifier of all, bring us food and energy
for body, mind and soul, versatile wealth and power
abounding in brave and heroic progeny for future
generations. (Rg. 9-61-6)

790. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

•xÁª¥wA ŒÍxÃ¢v flÎwáÊË◊„x „ÊvÃÊw⁄U¢ Áflx‡flvflwŒ‚◊˜–
•xSÿw ÿxôÊvSÿw ‚Èx∑v̋§ÃwÈ◊˜H§790H
Agni≈ dµuta≈ væƒ∂mahe hotåra≈
vi‹vavedasam. Asya yaj¤asya sukratum.

We choose Agni, the fire, as prime power of social
yajna, which carries the fragrance of yajna universally
across the earth, the sky and even to the heavens, and
which is the chief creator of prosperity and maker of
beautiful forms. (Rg. 1-12-1)

791. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

•xÁªAv◊wÁª¥xA „vflËw◊Á÷x— ‚vŒÊw „flãÃ Áflx‡¬vÁÃw◊˜–
„x√ÿflÊv„¢w ¬ÈL§Á¬x̋ÿw◊˜H§791H
Agnimagni≈ hav∂mabhi¨ sadå havanta vi‹pa-
tim. Havyavåha≈ purupriyam.

We choose Agni visible and invisible, and invoke
it with faith and holy action, Agni which is the protector
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite
of the wise. (Rg. 1-12-2)
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792. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

•vªAw ŒxflÊ°w ßx„Êv flw„ ¡ôÊÊxŸÊw flÎxQv§’wÁ„¸·–
•wÁ‚x „ÊvÃÊw Ÿx ß¸v«Kw—H§792H
Agne devå~n ihå vaha jaj¤åno væktabarhi¶e.
Asi hotå na ∂Œya¨.

Agni, omniscient and omnipresent power, bring
us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure
at heart. You alone are the chief priest and performer
of the yajna of creation. You alone are adorable.
(Rg.1-12-3)

793. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi °Rshi

Á◊xòÊ¢w flxÿ¢v „wflÊ◊„x flvLw§áÊ¢x ‚Êv◊w¬ËÃÿ–
ÿÊw ¡ÊxÃÊw ¬ÍxÃvŒw̌ Ê‚ÊH§793H
Mitra≈ vaya≈ havåmahe varuƒa≈ somap∂taye.
Yå jåtå pµutadak¶aså.

For the creation, preservation and promotion of
soma, peace and joy of life, we invoke Mitra and Varuna,
life energies of prana and udana in systemic circulation,
which are purifying, vitalising and enlightening for the
body, mind and soul. (Rg. 1-23-4)

794. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi °Rshi

x́§ÃwŸx ÿÊvflÎwÃÊxflÎvœÊwflÎxÃwSÿx ÖÿÊvÁÃw·xS¬vÃËw–
ÃÊw Á◊xòÊÊvflL§yáÊÊ „ÈflH§794H
°Rtena yåvætåvædhåvætasya jyoti¶aspat∂.
Tå mitråvaruƒå huve.



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

For our enlightenment and spiritual advancement,
we invoke Mitra and Varuna, light of the sun and motive
energy of the wind, both guardians of the light of truth
and natural laws of Divinity, which, by that very light
of truth, extend the operation of that law in the
Lord's creation upto the mind and soul of humanity.
(Rg. 1-23-5)

795. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi °Rshi

flvLw§áÊ— ¬˝ÊÁflxÃÊv ÷Èwfl|ã◊xòÊÊv Áfl‡flyÊÁ÷Mx§ÁÃvÁ÷w—–
∑v§⁄wUÃÊ¢ Ÿ— ‚Èx⁄UÊvœw‚—H§795H
Varuƒa¨ pråvitå bhuvan mitro vi‹våbhir
µutibhi¨. Karatå≈ na¨ surådhasa¨.

Varuna is breath of air, and Mitra, light of the sun,
with energies and all the vitalities and immunities of
human life and prosperity. May they both help us rise to
the noblest wealth of body, mind and soul (Rg. 1-23-6)

796. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

ßwãºx̋Á◊weÊxÁÕvŸÊw ’Îx„vÁŒãºy̋◊x∑̧v§Á÷w⁄UxÁ∑v̧§áÊw—–
ßwãº¢̋x flÊváÊËw⁄UŸÍ·ÃH§796H
Indram id gåthino bæhad indram arkebhir
arkiƒa¨. Indra≈ våƒ∂r anµu¶ata.

The singers of Vedic hymns worship Indra, infinite
lord of the expansive universe, Indra, the sun, lord of
light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, and Indra,
the universal divine voice, with prayers, mantras, actions
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and scientific research. (Rg. 1-7-1)

797. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra °Rshi

ßwãºx̋ ßzhÿÊ̧x— ‚wøÊx ‚v|ê◊w‡∂Ux •Êv flwøÊxÿÈv¡Êw–
ßvãº˝Êw flxÖÊ˝Ëv Á„w⁄Uxáÿvÿw—H§797H
Indra iddharyo¨ sacå sammi‹la å vacoyujå.
Indro vajr∂ hiraƒyaya¨.

Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy,
the bond of unity and sustenance in things, co-existent
synthesis of equal and opposite complementarities of
positive and negative, activiser of speech, lord of the
thunderbolt and the golden light of the day and the year.
(Rg. 1-7-2)

798. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra °Rshi

ßwãºx̋ flÊv¡w·È ŸÊ̆ UUfl ‚x„vdw¬˝œŸ·È ø–
©Uxªw̋ ©Uxª˝ÊvÁ÷wMx§ÁÃvÁ÷w—H§798H
Indra våje¶u noíva sahasrapradhane¶u ca.
Ugra ugråbhirµutibhi¨.

Indra, lord of light and omnipotence, in a thousand
battles of life and prize contests, protect us with bright
blazing ways of protection and advancement. (Rg.1-7-4)

799. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

ßvãº˝Êw ŒËxÉÊÊw̧ÿx øvˇÊw‚x •Êv ‚ÍyÿZ ⁄UÊ„ÿÁgxÁflw–
Áflz ªÊÁ÷x⁄UvÁºw̋◊Ò⁄UÿÃ˜H§799H
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Indro d∂rghåya cak¶asa å sµurya≈ rohayaddivi.
Vi gobhir adrim airayat.

Indra, lord omnipotent, raised the sun high up in
the heavens for expansive light and vision. With the rays
of the sun, He forms and moves the cloud for rain.
(Rg. 1-7-3)

800. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßvãº̋w •xªAÊv Ÿ◊Êy ’Îx„vÃ˜ ‚ÈwflxÎÁQv§◊⁄UyÿÊ◊„–
ÁœxÿÊv œŸÊy •flxSÿvflw—H§800H
Indre agnå namo bæhat suvæktimerayåmahe.
Dhiyå dhenå avasyava¨.

Salutations and high honour to Indra and Agni,
leading lights of action and advancement with
enlightenment. Let us offer them high praise and gratitude
in the best of words with the best of thoughts. We need
protection, and they are protectors and guides in our
course of progress. (Rg. 7-94-4)

801. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÃÊv Á„ ‡Ê‡flyãÃx ß¸v«wÃ ßxàÕÊv Áfl¬˝Êy‚ ™x§Ãvÿw–
‚x’ÊwœÊx flÊv¡w‚ÊÃÿH§801H
Tå hi ‹a‹vanta ∂Œata itthå vipråsa µutaye.
Sabådho våjasåtaye.

Beset with difficulties, saints and sages, scholars
and pioneers always look up to them and thus pray for
protection and guidance to move further and win their
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goal. (Rg. 7-94-5)

802. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÃÊv flÊ¢w ªËxÁ÷¸v®Áflw̧¬xãÿÈwflx— ¬˝vÿwSflãÃÊ „flÊ◊„–
◊xœv‚ÊwÃÊ ‚ÁŸxcÿvflw—H§802H
Tå vå≈ g∂rbhirvipanyuva¨ prayasvanto havå-
mahe. Medhasåtå sani¶yava¨.

With songs of praise, bearing homage and havi
for the holy fire, we invoke and invite you to our yajna in
search of higher initiative and further self advancement.
(Rg. 7-94-6)

803. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

flÎv·Êw ¬flSflx œÊv⁄UwÿÊ ◊xLv§àflwÃ ø ◊à‚x⁄Uw—–
Áflw‡flÊx ŒvœÊwŸx •Êv¡w‚ÊH§803H
Væ¶å pavasva dhårayå marutvate ca matsara¨.
Vi‹vå dadhåna ojaså.

O lord of absolute abundance and creativity,
sustainer of all worlds of existence by absolute power
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy,
action and gratitude. Pray bring us showers of peace,
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10)

804. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

Ã¢v àflÊw œxûÊÊv̧⁄Uw◊ÊxáÿÊw3— ¬vflw◊ÊŸ SflxºÎ̧v‡Êw◊˜–
Á„xãflv flÊ¡y·È flÊxÁ¡vŸw◊˜H§804H
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Ta≈ två dharttåram oƒyo¨ pavamåna svar-
dæ‹am.  Hinve våje¶u våjinam.

That lord sustainer of earth and heaven, pure and
purifying sanctifier, watchful guardian and giver of bliss,
absolute victor in the evolutionary battles of existence,
we invoke, exalt and glorify for our good and
advancement. (Rg. 9-65-11)

805. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•xÿÊw ÁøxûÊÊw Áflx¬ÊzŸÿÊx „vÁ⁄Uw— ¬flSflx œÊv⁄UwÿÊ–
ÿÈw¡¢x flÊv¡w·È øÊŒÿH§805H

Ayå citto vipånayå hari¨ pavasva dhårayå.
Yujam våje¶u codaya.

Invoked and moved by this earnest and vibrant
adoration, pray bless us with this shower of purity, peace
and bliss. You are the destroyer of want and suffering.
Pray inspire, strengthen and fortify the friend, your
instrument, in the battles of life. (Rg. 9-65-12)

806. Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha °Rshi

flÎw·Êx ‡ÊÊváÊÊw •Á÷x∑v§ÁŸw∑˝§ŒxŒ˜ ªÊw ŸxŒvÿwÛÊÁ· ¬ÎÁÕxflËw◊ÈxÃw lÊ◊˜–
ßvãºw˝Sÿfl flxªAÈv⁄UÊ ‡ÊÎyáfl •Êx¡ÊÒv ¬˝wøÊxŒvÿwÛÊ·¸®Á‚x flÊwøx-
◊w◊Ê◊˜H§806H

Væ¶å, ‹oƒo abhikanikradad gå nadayanne¶i
pæthiv∂muta dyåm. Indrasyeva vagnurå ¶æƒva
åjau pracodayannar¶asi våcamemåm.
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Generous, joyous and refulgent Soma spirit divine
pervades the stars and planets and vibrates in the sun
rays, making the heaven and earth resound. It is the very
voice of Indra, lord omnipotent, heard in the dynamics
of existence, awakening the spirit, and it inspires this
holy speech to burst forth in adoration. (Rg. 9-97-13)

807. Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha °Rshi

⁄Ux‚Êwƒÿx— ¬vÿw‚Êx Á¬vãflw◊ÊŸ ßx̧⁄UvÿwÛÊÁ·x ◊vœwÈ◊ãÃ◊¢x‡ÊwÈ◊˜– ¬vflw◊ÊŸ
‚ãÃxÁŸv◊wÁ· ∑xÎ§áflvÁÛÊãº˝Êyÿ ‚Ê◊ ¬Á⁄UÁ·xëÿv◊ÊwŸ—H§807H

Rasåyya¨ payaså pinvamåna ∂rayanne¶i
madhumantam a~n‹um. Pavamåna santanime¶i
kæƒvannindråya soma  pari¶icyamåna¨.

O Soma, stream of divine joy exalted with songs
of praise, inspiring honey sweets of vital growth and
enlightenment, you go forward, pure and purifying, and
release continuous showers of ecstasy for the soul for
its grandeur and glory when you are honoured and adored
by the celebrants. (Rg. 9-97-14)

808. Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha °Rshi

∞xflÊv ¬wflSfl ◊ÁŒx⁄UÊv ◊ŒÊyÿÊŒª˝Êx÷vSÿw Ÿx◊vÿwŸ˜ flœxFÈw◊˜–
¬wÁ⁄Ux flwáÊZx ÷v⁄Uw◊ÊáÊÊx L§v‡ÊwãÃ¢ ªx√ÿvÈŸÊ¸w •·¸x ¬vÁ⁄Uw ‚Ê◊
Á‚xQw§—H§808H
Evå pavasva madiro madåyodagråbhasya
namayan vadhasnum. Pari varƒa≈ bharamåƒo
ru‹anta≈ gavyurno ar¶a pari soma sikta¨.
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Thus vibrate and flow on, spirit of ecstasy, for
joy, bending and breaking the clouds which hold up the
rain and radiations of light, and, bearing bright light and
illuminative varieties of knowledge, continue to flow on,
O Soma, generous and exalted presence, lover of
showers and light and bearer of the bolt of power and
force to strike down the negativities. (Rg. 9-97-15)

809. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

àflÊvÁ◊Áh „flÊy◊„ ‚ÊxÃÊÒv flÊ¡ySÿ ∑§Êx⁄Uvflw—–
àflÊ¢w flÎxòÊv|cflwãºx̋ ‚và¬wÁÃ¥x Ÿw⁄UxSàflÊ¢z ∑§ÊD®ÊxSflvflw̧Ã—H§809H
Tvåmiddhi havåmahe såtau våjasya kårava¨.
Två≈ vætre¶vindra satpati≈ narastvå≈
kå¶¢håsvarvata¨.

Indra, lord of power and advancement, you alone
we invoke and call upon for acquisition of food, energy,
honour, excellence and progress. All of us, leading
people, makers, poets, artists, artisans and architects of
the nation, fast advancing in all directions, invoke and
exhort you, protector and promoter of universal truth
and values in human struggles for light, goodness and
generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1)

810. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

‚v àfl¢ Ÿy|‡øòÊ flÖÊ˝„SÃ œÎcáÊÈxÿÊw ◊x„v SÃwflÊxŸÊv •wÁº˝fl—–
ªÊv◊‡fl¢y® ⁄U®®{âÿyÁ◊ãºx̋ ‚¢v Á∑w§⁄U ‚xòÊÊz flÊ¡¢x Ÿw Á¡xÇÿÈv·wH§810H
Sa tva≈ na‹citra vajrahasta dhæ¶ƒuyå maha
stavåno adriva¨. Gåma‹va≈ rathyamindra
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sa≈ kira satrå våja≈ na jigyu¶e.

Indra, lord of wondrous powers and performance,
wielding the thunderbolt of justice and punishment in
hand, great and glorious, breaker of the clouds and
shaker of mountains, invoked and adored in song, with
truth and science, power and force, collect, organise
and win for us the wealth of lands, cows and rays of the
sun, horses, transports and chariots like the victories of
wealth and glory for the ambitious nation. (Rg. 6-46-2)

811. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•xÁ÷v ¬˝ fly— ‚Èx⁄UÊvœw‚xÁ◊vãºw̋◊øx̧ ÿvÕÊw ÁflxŒw–
ÿÊv ¡wÁ⁄UxÃÎvèÿÊw ◊xÉÊvflÊw ¬ÈMx§flv‚Èw— ‚x„vdwáÊflx Á‡Êv̌ ÊwÁÃH§811H
Abhi pra va¨ surådhasamindramarca yathå
vide. Yo jaritæbhyo maghavå purµuvasu¨ saha-
sreƒeva ‹ik¶ati.

To the best of your intention and purpose and for
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of
glory, world power and promotion and means of success,
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence
to his celebrants. (Rg. 8-49-1)

812. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

‡ÊxÃÊvŸËw∑§flx ¬v̋ Á¡wªÊÁÃ œÎcáÊxÈÿÊv „|ãÃy flÎxòÊÊvÁáÊw ŒÊx‡ÊvÈ·w–
Áªx⁄UvÁ⁄Uwflx ¬v̋ ⁄U‚Êy •Sÿ Á¬|ãfl⁄Ux ŒvòÊÊwÁáÊ ¬ÈLx§÷Êv¡w‚—H§812H
›atån∂keva pra jigåti dhæ¶ƒuyå hanti vætråƒi
då‹u¶e. Gireriva pra raså asya pinvire datråƒi
purubhojasa¨.
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Like the commander of a hundred armies, with
his power and force, Indra rushes forward to fight and
win, and he destroys the demons of darkness and want
for the charitable giver. The gifts of this universal giver
of food and sustenance feed and support humanity like
streams flowing down from the mountains. (Rg. 8-49-2)

813. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

àflÊwÁ◊xŒÊv sÊ Ÿ⁄UÊ̆ UU¬ËyåÿŸ˜ flÁÖÊx̋Ÿ˜ ÷ÍváÊw̧ÿ—–
‚v ßwãºx̋ SÃÊv◊wflÊ„‚ ßx„w üÊÈxäÿÈw¬x Sflv‚w⁄Ux◊Êv ªwÁ„H§813H
Tvåmidå hyo naroíp∂pyan vajrin bhµurƒaya¨.
Sa indra stomavåhasa iha ‹rudhyupa sva-
saramå gahi.

Indra, lord of mind and soul, wielder of
adamantine will and energy, zealous celebrants and leading
lights serve and adore you today as ever before in the
past. Thus adored and contemplated, listen to the
prayers of the devotees in meditation, come and arise in
your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1)

814. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

◊vàSflÊw ‚ÈÁ‡ÊÁ¬˝Ÿ˜ „Á⁄UflxSÃv◊Ëw◊„x àflvÿÊw ÷Í·|ãÃ flxœv‚w—–
Ãwflx üÊvflÊ¢wSÿÈ¬x◊ÊvãÿÈwÄâÿ ‚ÈxÃv|cflwãº˝ Áªfl¸áÊ—H§814H
Matsvå su‹iprin harivas tam∂mahe tvayå
bhµu¶anti vedhasa¨. Tava ‹ravå¤syupa-
månyukthya sute¶vindra  girvaƒah.

O lord of golden glory, moving and manifesting
by vibrations of joyous energy, arise and exult in the
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heart. You alone, the wise sages exalt and glorify. Indra,
lord adorable in song, when the yajnic communion of
meditation is fulfilled, the vibrations of your ecstatic
presence are ideal and admirable. (Rg. 8-99-2)

815. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

ÿwSÃx ◊wŒÊx flv⁄UwáÿxSÃvŸÊw ¬flxSflÊvãœw‚Ê–
ŒxflÊflËv⁄UwÉÊ‡Ê¢‚x„ÊwH§815H
Yaste mado vareƒyastenå pavasvåndhaså.
Devåv∂ragha‹a≈sahå.

The soma ecstasy that's yours, that is the highest
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us
beyond satiation with light divine for the soul, protector
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin
and evil for the good. (Rg. 9-61-19)

816. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¡vÁÉÊwAflÎ̧xòÊv◊wÁ◊xÁòÊwÿ¢x ‚w|FxflÊv̧¡¢w ÁŒxflvÁŒwfl–
ªÊv·ÊwÁÃ⁄U‡flx‚Êv •wÁ‚H§816H
Jaghnirvætramamitriya≈ sasnirvåja≈
divedive. Go¶åtira‹vaså asi.

Soma, power and peace of divinity, destroyer of
the evil and darkness of negative forces, constant
catalytic force of nature in creative evolution day in and
day out, you are the giver of earthly life and dynamic
motion for onward progress. (Rg. 9-61-20)

817. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi
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‚v|ê◊w‡∂UÊ •Lx§·Êv ÷Èwfl— ‚Í¬xSÕÊwÁ÷xŸw̧ œxŸÈv®Á÷w—–
‚ËvŒ¢w ë¿UKxŸÊz Ÿ ÿÊÁŸx◊ÊwH§817H
Sammi‹lo aru¶o bhuva¨ sµupasthåbhirna
dhenubhi¨.  S∂da≈ cchyeno na yonimå.

Be bright and blazing, integrated with creative
powers of growth, perception and imagination,
sojourning over space and time yet resting in your seat
at the centre of existence. (Rg. 9-61-21)

818. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava °Rshi

•xÿ¢w ¬xÍ·Êw ⁄UxÁÿz÷¸ªx— ‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸÊv •w·¸ÁÃ–
¬wÁÃxÁflv̧‡flwSÿx ÷Ív◊wŸÊ{ √ÿyÅÿxº˝ÊvŒw‚Ë ©Ux÷wH§818H
Aya≈ pµu¶å rayirbhaga¨ soma¨ punåno ar¶ati.
Patirvi‹vasya bhµumano vyakhyadrodas∂ ubhe.

It is Pusha, life-sustaining and nourishing
protector, wealth and honour of the world, power and
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going
forward with the world. It is the master, sustainer and
ruler of the vast expansive universe and illuminates both
heaven and earth. (Rg. 9-101-7)

819. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava °Rshi

‚v◊wÈ Á¬x̋ÿÊv •wŸÍ·Ãx ªÊwflÊx ◊vŒÊwÿx ÉÊvÎcflwÿ—–
‚Êv◊Êw‚— ∑Î§áflÃ ¬xÕv— ¬fly◊ÊŸÊ‚x ßvãŒwfl—H§819H
Samu priyå anµu¶ata gåvo madåya ghæ¶vaya¨.
Somåsa¨ kæƒvate patha¨ pavamånåsa
indava¨.
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Dear daring voices exalt and extol Soma for the
sheer joy of illumination. Indeed men of Soma vision
and courage, blazing brilliant, pure, purifying and
pursuing, create and carve their own paths of progress.
(Rg. 9-101-8)

820. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava °Rshi

ÿv •ÊÁ¡yDx®SÃv◊Ê ÷y®⁄Ux ¬vflw◊ÊŸ üÊxflÊvƒÿw◊˜–
ÿv— ¬Üøy ø·x̧áÊËw⁄UxÁ÷w ⁄UxÁÿz¥ ÿŸx flvŸÊw◊„H§820H
Ya oji¶¢hastamå bhara pavamåna ‹ravåyyam.
Ya¨ pa¤ca car¶aƒ∂rabhi rayim yena
vanåmahe.

O pure and purifying Soma, bring us honour and
excellence most lustrous and renowned, valued among
all the five classes of people by which we may be able
to win the real material and spiritual wealth of life.
(Rg. 9-101-9)

821. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari °Rshi

flÎv·Êw ◊ÃËxŸÊv¢ ¬wflÃ ÁfløˇÊxáÊz— ‚Ê◊Êx •vq®Êw¢ ¬̋Ã⁄UËxÃÊv·‚Ê¢y ÁŒxflw—–
¬˝ÊxáÊÊv Á‚ãœÍyŸÊ¢ ∑§x∂vU‡ÊÊ° w •Áø∑˝§ŒxÁŒvãºw˝Sÿx „ÊvlÊw ¸®-
Áflx‡Êvã◊wŸËxÁ·vÁ÷w—H§821H
Væ¶å mat∂nå≈ pavate vicak¶aƒa¨ somo ahnå≈
pratar∂to¶aså≈ diva¨. Pråƒå sindhµunå≈
kala‹å~n acikradadindrasya hårdyåvi‹an-
man∂¶ibhi¨.

Generous inspirer of the intelligent and meditative
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souls, Soma pervades, flows and purifies. Omniscient
and all watching, it is the illuminator of the day, the dawn
and the sun. Life energy of floods, rivers, oceans and
the seas, it vibrates in all forms of existence. It loves the
sacred heart and with love it enters and blesses the heart
core of the pious and powerful soul of humanity. Such
is Soma celebrated by the sages and wise scholars.
(Rg. 9-86-19)

822. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari °Rshi

◊xŸËÁ·vÁ÷w— ¬flÃ ¬Íx√ÿ̧w— ∑§xÁflvŸÎ̧®Á÷yÿ̧x®Ã®z— ¬Á⁄Ux ∑§Êv‡ÊÊw° •Á‚cÿ-
ŒÃ˜– ÁòÊxÃwSÿx ŸÊv◊w ¡xŸwÿxã◊wœxÈ ˇÊw⁄UxÁÛÊvãºw̋Sÿ flÊxÿÈw¢ ‚xÅÿÊvÿw
flxœ̧vÿwŸ̃H§822H
Man∂¶ibhi¨ pavate pµurvya¨ kavirnæbhiryata¨
pari ko‹å~n asi¶yadat. Tritasya nåma jana-
yanmadhu k¶arannindrasya våyu≈ sakhyåya
vardhayan.

Eternal, all-watchful, poetic creator celebrated by
sages and meditated by pious people pervades, energises
and holds to the centre all forms of existence from the
cell and particle upto the expansive universe, creating
from Prakrti and its three modes of sattva, rajas and
tamas all forms and names of things, letting streams of
honey sweets flow, and releasing the joint, cooperative
and friendly activity of Indra and Vayu energy and its
flow at the cosmic level, and the soul and mind at the
human level. (Rg. 9-86-20)
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823. Pavamana Soma Devata, Prshnayah Ajah °Rshi

•xÿv¢ ¬ÈwŸÊxŸw ©xU·v‚Êw •⁄UÊøÿŒxÿ¢v Á‚ãœÈyèÿÊ •÷flŒÈ ∂UÊ∑§x∑wÎ§Ã̃–
•xÿ¢z ÁòÊ— ‚x#v ŒwÈŒÈ„ÊxŸw •ÊxÁ‡wÊ⁄Ux¢ ‚Êv◊Êw NxŒv ¬wflÃx øÊvLw§
◊à‚x⁄Uw—H§823H
Aya≈ punåna u¶aso arocayadaya≈ sindhu-
bhyo abhavadu lokakæt. Aya≈ tri¨ sapta dudu-
håna å‹ira≈ somo hæde pavate cåru matsara¨.

This Soma, illuminating the dawns, became the
maker of the worlds from the oceanic flood of particles
of Prakrti, the one material cause of the universe. Creating
the milk of nourishment and sustenance of life from thrice
seven orders of Prakrti, Mother Nature, its own shakti,
that is, three modes of sattva, rajas and tamas (mind,
motion and matter), two generalities of Mahat and
Ahankara (tangible nature from the intangible, and identity
from the tangible) and five specificities of basic elements
(Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi), it flows pure,
purifying, beatific and ecstatic in the heart core of the
soul. (Rg. 9-86-21)

824. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa

°Rshi

∞xflÊv sÁ‚y flË⁄UxÿÈw⁄UxflvÊ ‡ÊÍ⁄Uy ©UxÃw |SÕx⁄U—w–
∞xflÊw Ãx ⁄UÊwäÿx¢ ◊vŸw—H§824H
Evå hyasi v∂rayurevå ‹µura uta sthira¨.
Evå te rådhya≈ mana¨.

You love and honour the brave, you are brave
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yourself, you are definite in intention and undisturbed in
attitudes. You are now ripe for the perfection of mind to
experience the soul's beatitude in, divine presence.
(Rg. 8-92-28)

825. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha °Rshi

∞xflÊw ⁄UÊxÁÃvSÃwÈflË◊ÉÊx Áflv‡flwÁ÷œÊ¸®Áÿ œÊxÃÎvÁ÷w—–
•vœÊw ÁøÁŒãº˝ Ÿx— ‚vøÊwH§825H
Evå råtistuv∂magha vi‹vebhirdhåyi dhatæbhi¨.
Adhå cidindra na¨ sacå.

Indra, generous lord of the wealth and glory of
the world, thus by practice and meditation, is divine
generosity cultivated and achieved by all those who bear
and bring the offerings to you. O lord of power and
immense generosity, be our friend and companion.
(Rg. 8-92-29)

826. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha °Rshi

◊Êz ·È ’x̋rÊvflw Ããºx̋ÿvÈ÷Ȩ̀flÊy flÊ¡ÊŸÊ¢ ¬Ã–
◊vàSflÊw ‚ÈxÃwSÿx ªÊv◊wÃ—H§826H
Mo ¶u brahmeva tandrayurbhuvo våjånåm
pate. Matsvå sutasya gomata¨.

O ruler, protector and promoter of the honour
and excellence of life, just as a vibrant scholar of divine
knowledge never slackens into sloth from wakefulness,
so you too should never be slothful and half asleep. Be
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of
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knowledge and creative achievement of wealth, honour
and excellence. (Rg. 8-92-30)

827. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

ßwãºx̋¢ Áflv‡flÊw •flËflÎœãà‚◊Èxº˝v√ÿwø‚¢x Áªv⁄Uw—–
⁄UxÕËvÃw◊¢ ⁄UxÕËwŸÊx¢ flÊv¡ÊwŸÊx¢ ‚và¬wÁÃx¥ ¬vÁÃw◊˜H§827H
Indra≈ vi‹vå av∂vædhantsamudravyacasa≈
gira¨.  Rath∂tama≈ rath∂nå≈ våjånå≈
satpati≈ patim.

May all the songs of divine love and worship
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious like
the expansive oceans of space, highest redeemer, higher
than all other saviours, sole true lord victorious of the
battles of life between good and evil, ultimate protector
and promoter of humanity and ruler of existence.
(Rg. 1-11-1)

828. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

‚xÅÿv Ãw ßãº˝ flÊxÁ¡wŸÊx ◊Êv ÷w◊ ‡Êfl‚S¬Ã–
àflÊw◊xÁ÷v ¬˝ ŸÊyŸÈ◊Êx ¡vÃÊw⁄Ux◊v¬w⁄UÊÁ¡Ã◊˜H§828H
Sakhye ta indra våjino må bhema ‹avasaspate.
Tvåmabhi pra nonumo jetåram aparåjitam.

We are the friends of Indra, we are the fighters of
life and humanity. Indra, lord of might, never shall we
succumb to fear while we are under the cover of your
protective friendship. We offer homage and worship
to you, supreme victor, unbeaten since eternity.
(Rg. 1- 11-2)
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829. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

¬xÍflËv¸®Á⁄Uãºy̋Sÿ ⁄UÊxÃwÿÊx Ÿv Áfl ŒySÿãàÿÍxÃvÿw—–
ÿxŒÊv flÊ¡ySÿx ªÊv◊wÃ SÃÊxÃÎwèÿÊx ◊¢v„wÃ ◊xÉÊw◊˜H§829H
Pµurv∂rindrasya råtayo na vi dasyantyµutaya¨.
Yadå våjasya gomata stotæbhyo ma~nhate
magham.

The eternal gifts of Indra, lord magnificent, never
fail, His favours and protections never fade, nor exhaust,
because the munificence of the lord of earth and His
bounties of wealth and honour always flow in abundance
more and ever more for the devotees. (Rg. 1-11-3)

|
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CHAPTERñ4

830. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

∞xÃv •w‚Îªx̋Á◊vãŒwfl|SÃx⁄Uw— ¬xÁflvòÊw◊Êx‡Êvflw—–
Áflv‡flwÊãÿxÁ÷v ‚ÊÒ÷yªÊH§830H
Eta asægram indavastira¨ pavitramå‹ava¨.
Vi‹vånyabhi saubhagå.

These vibrant forces of humanity dedicated to
peace and joy for all, above pettiness and negativities,
move on with noble work for humanity toward the
achievement of all wealth, honour and excellence.
(Rg. 9-62-1)

831. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

ÁflxÉÊvAãÃÊw ŒÈÁ⁄UxÃÊw ¬ÈxL§w ‚ÈxªÊw ÃÊx∑§Êvÿw flÊxÁ¡vŸw—–
à◊vŸÊw ∑Îx§áflwãÃxÊ •vflw̧Ã—H§831H
Vighnanto duritå puru sugå tokåya våjina¨.
Tmanå kæƒvanto arvata¨.

Overcoming and eliminating the many evils and
undesirables of life, creating peace and comfort, wealth
and honour for vibrant humanity and their progress
through future generations, they go on as warriors and
pioneers of the human nation. (Rg. 9-62-2)

832. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

∑xÎ§áflwãÃÊx flvÁ⁄wUflÊx ªw®fl®{̆ èÿy·¸®|ãÃ ‚ÈCÈx®ÁÃw◊˜–
ßv«Êw◊xS◊vèÿ¢w ‚¢xÿvÃw◊˜H§832H
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Kæƒvanto varivo gaveíbhyar¶anti ¶u¶¢utim.
IŒåm asmabhya≈ sa≈yatam.

Creating, collecting and preserving noble wealth
and strength and sustenance for us and for our lands
and cows and the honour and culture of our tradition,
they go on winning appreciation and admiration.
(Rg. 9-62-3)

833. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

⁄UÊv¡Êw ◊xœÊvÁ÷w⁄UËÿÃx ¬vflw◊ÊŸÊ ◊xŸÊvflÁœy–
•xãÃvÁ⁄wUˇÊáÊx ÿÊvÃwflH§833H
Råjå medhåbhir∂yate pavamåno manåvadhi.
Antarik¶eƒa yåtave.

Refulgent Soma, divine spirit of power and peace,
pure, purifying and vibrant, is attained through
intelligential communion in meditation for reaching the
higher stages of existence into the middle sphere between
the earth and the highest regions of bliss. (Rg. 9-65-16)

834. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êv Ÿw— ‚Ê◊x ‚w„Êx ¡ÈvflÊw Mx§¬¢v Ÿ fløy̧‚ ÷⁄U–
‚ÈxcflÊáÊÊw ŒxflvflËwÃÿH§834H
Å na¨ soma saho juvo rµupa≈ na varcase
bhara. Su¶våƒo devav∂taye.

Soma, lord of vital creativity and lustrous vigour,
and fluent power and progressive energy, bring us the
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courage of constancy, forbearance, vibrant vigour and
enthusiasm, and an impressive personality for the sake
of illuminative lustre of life so that we may follow the
path of divinity while living here and after.(Rg.9-65-18)

835. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êv Ÿw ßãŒÊ ‡ÊÃx|ÇflwŸ¢x ªwflÊx¢ ¬Êw·x¢ Sflv‡√ÿw◊˜–
flw„Êx ÷vªwÁûÊ◊ÍxÃvÿwH§835H
Å na indo ‹atagvina≈ gavå≈ po¶a≈ sva‹vyam.
Vahå bhagattimµutaye.

Indu, lord of joy, beauty and prosperity, bring us
a hundredfold wealth and pleasure of divine service and
dedication, rising prosperity of cows and horses,
enlightenment and advancement, progress and
achievement, all for peace and security. (Rg. 9-65-17)

836. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

Ãv¢ àflÊw ŸÎxêáÊÊwÁŸx Á’v÷w̋Ã¢ ‚xœvSÕw·È ◊x„Êw ÁŒxflw—–
øÊvL¢§w ‚È∑Îx§àÿvÿw◊„UH§836H
Ta≈ två næmƒåni bibhrata≈ sadhasthe¶u
maho diva¨. Cåru≈ sukætyayemahe.

O Soma, Spirit of peace, purity and power, with
holy acts of homage in the halls of yajna, we invoke,
adore and worship you, lord of beauty and bliss, and
exalt you in action, harbinger of the jewels of wealth,
honour and excellence from the lofty regions of the light
of heaven. (Rg. 9-48-1)
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837. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

‚¢vflÎwQ§œÎcáÊÈ◊È{Äâÿ¢y ◊x„UÊv◊wÁ„Ufl˝Ã¢x ◊vŒw◊˜–
‡ÊxÃ¢v ¬È⁄UÙy L§L§x̌ ÊvÁáÊw◊˜H§837H
Sa≈væktadhæ¶ƒu≈ ukthya≈ mahåmahivrata≈
madam. ›ata≈ puro ruruk¶aƒim.

We worship you, eliminator of arrogance and
pride, adorable, observer of lofty vows of discipline,
inspiring, and breaker of a hundred strongholds of
darkness. (Rg. 9-48-2)

838. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•vÃwSàflÊ ⁄xUÁÿw®®⁄U®{èÿyÿxº˝Êv¡ÊwŸ¢ ‚È∑˝§ÃÙ ÁŒxflw—–
‚Èx¬áÊÊv̧ •w√ÿxÕËv ÷w⁄UÃ˜H§838H
Atastvå rayirabhyayadråjåna≈ sukrato diva¨.
Suparƒo avyath∂ bharat.

For this reason of your glory and inspiring nature,
O lord of holy action and self-refulgent ruler, controller
and dispenser of wealth, honour and excellence, the
veteran sage and scholar can invoke you from the heights
of heaven without fear and difficulty. (Rg. 9-48-3)

839. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•vœÊw Á„ãflÊxŸv ßw|ãºx̋ÿ¢v ÖÿÊÿÊy ◊Á„xàflv◊ÊwŸ‡Ê–
•xÁ÷ÁC®∑Îv§Ámøy·̧ÁáÊ—H§839H
Adhå hinvåna indriya≈ jyåyo mahitvamåna‹e.
Abhi¶¢ikæd vicar¶aƒi¨.
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And so, the inspirer of the power of senses,
mind and intelligence, giver of fulfilment to the devotees,
all watching Soma, divine Spirit of peace, power and
enlightenment, pervades and abides in and over existence
as the supreme power of divine glory. (Rg. 9-48-5)

840. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

Áflv‡flwS◊Êx ßvàSflwºÎ̧x‡Êv ‚ÊœÊy⁄UáÊ¢ ⁄U¡xSÃÈv⁄Uw◊˜–
ªÊx¬Êw◊ÎxÃwSÿx Áflv÷w̧⁄UÃ˜H§840H
Vi‹vasmå itsvardæ‹e sådhåraƒa≈ rajasturam.
Gopåmætasya virbharat.

The sage and scholar of lofty vision and
imagination, in order that all visionaries of the world
may perceive your heavenly majesty, communicates his
experience of your presence who are present everywhere,
who give motion to the energy of nature in the cosmic
dynamics and who rule and protect the laws of eternal
truth which govern the course of existence. (Rg.9-48-4)

841. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ßx·v ¬wflSflx œÊv⁄UwÿÊ ◊ÎxÖÿv◊ÊwŸÊ ◊ŸËxÁ·vÁ÷w—–
ßvãŒÊw L§xøÊvÁ÷ ªÊ ßyÁ„H§841H
I¶e pavasva dhårayå mæjyamåno man∂¶ibhi¨.
Indo rucåbhi gå ihi.

Shower in streams of purity and power and bless
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees.
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O lord of bliss and beauty, come and, with the light and
joy of your presence, sanctify our senses and mind,
vision and intelligence. (Rg. 9-64-13)

842. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

¬ÈxŸÊŸÊv flÁ⁄UyflS∑Îx§äÿÍw¡Zx ¡vŸÊwÿ Áªfl¸áÊ—–

„v⁄Uw ‚Î¡ÊxŸw •ÊxÁ‡Êv⁄Uw◊˜H§842H
Punåno varivaskædhyµurja≈ janåya girvaƒa¨.
Hare sæjåna å‹iram.

Pure and purifying, adorable, adored and exalted,
saviour from sin and evil, want and suffering, create the
best of wealth, energy and ecstasy for humanity, giving
all round joy and well being for body, mind and soul.
(Rg. 9-64-14)

843. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

¬ÈxŸÊŸÊw ŒxflvflËwÃÿx ßvãºw̋Sÿ ÿÊÁ„ ÁŸc∑Îx§Ãw◊˜–

lÈxÃÊŸÊw flÊxÁ¡vÁ÷wÁ„x̧Ãw—H§843H
Punåno devav∂taya indrasya yåhi ni¶kætam.
Dyutåno våjibhirhita¨.

Purified, bright and clear Soma, songs of
adoration for service of divinity, go upto the presence
of Indra, lord omnipotent. Shining powerful, sent up,
inspired by enthusiastic celebrants, rise up to
divinity.(Rg. 9-64-15)

844. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi
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•xÁªAwŸÊxÁªAv— ‚Á◊yäÿÃ ∑x§ÁflwªÎx̧„v¬wÁÃxÿÈv̧flÊw–
„x√ÿflÊw«˜ ¡È{u®ÊySÿ—H§844H
Agninågn∂¨ samidhyate kavirgæhapatiryuvå.
HavyavåŒ juhvåsya¨.

Agni is lighted, generated and raised by agni,
universal energy. It is the creator of new things, protector
and promoter of the home, and ever young-powerful
catalytic agent carrying holy materials to the sky and to
the heavens across space, and a voracious consumer
(and creator) with its mouth ever open to devour (and
convert) holy offerings (to divine gifts of joy and
prosperity). (Rg. 1-12-6)

845. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

ÿvSàflÊ◊yªA „xÁflvc¬wÁÃŒÍ̧xÃ¢v Œwfl ‚¬xÿv̧ÁÃw–
ÃvSÿw S◊ ¬˝ÊÁflxÃÊv ÷wflH§845H
Yastvåmagne havi¶patir dµuta≈ deva saparyati.
Tasya sma pråvitå bhava.

Lord omniscient and resplendent, protector and
harbinger of the holy gifts and blessings of life,
whosoever be the yajnapati of service with holy offering
unto you, save, protect and promote. (Rg. 1-12-8)

846. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

ÿÊw •xÁª¥wA ŒxflvflËwÃÿ „xÁflvc◊Ê°w •ÊxÁflvflÊw‚ÁÃ–
ÃvS◊Òw ¬Êfl∑§ ◊Î«ÿH§846H
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Yo agni≈ devav∂taye havi¶må~n åvivåsati.
Tasmai påvaka mædaya.

Whosoever offers yajna with holy materials in
honour and service to Agni for the gifts of the divine, to
him, brilliant power, be kind and gracious with blessings.
(Rg. 1-12-9)

847. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda °Rshi

Á◊xòÊv¢ „wÈfl ¬ÍxÃvŒw̌ Êx¢ flvL§wáÊ¢ ø Á⁄Ux‡ÊÊvŒw‚◊˜–
Áœvÿ¢w ÉÊxÎÃÊwøË¥x ‚ÊvœwãÃÊH§847H
Mitra≈ huve pµutadak¶a≈ varuƒa≈ ca ri‹å-
dasam. Dhiyam ghætac∂≈ sådhantå.

I invoke, with dedication, Mitra the sun, pure,
generous and sanctifying, and Varuna, pranic energy of
nature, nourishing and immunizing, both divine agents
of cosmic intelligence and natural powers of human
evolution (in science and art). (Rg. 1-2-7)

848. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra

°Rshi

´§xÃvŸw Á◊òÊÊflL§áÊÊflÎÃÊflÎœÊflÎÃS¬Î‡ÊÊ–
∑v̋§ÃwÈ¢ ’Îx„vãÃw◊Ê‡ÊÊÕH§848H
°R¢ena mitråvaruƒåvætåvædhåvætaspæ‹å.
Kratu≈ bæhantamå‹åthe.

By virtue of the divine law, Mitra and Varuna, sun
and pranic energy, both extend the operation of the natural
law of cosmic evolution and inspire the human
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intelligence to reach unto divine realisation. They both
pervade and energize the mighty yajna of the expanding
universe. (Rg. 1-2-8)

849. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra

°Rshi

∑x§flËv ŸÊw Á◊xòÊvÊflLy§áÊÊ ÃÈÁfl¡ÊxÃÊv ©UwL§x̌ ÊvÿÊw–
Œv̌ Êw¢ ŒœÊÃ •x¬v‚w◊˜H§849H
Kav∂ no mitråvaruƒå tuvijåtå uruk¶ayå.
Dak¶a≈ dadhåte apasam.

Creative, illuminative and inspiring, Mitra and
Varuna, sun and pranic energy, like the breath of life, are
universally pervasive and mighty potent, and both wield
the divine power of versatile action. (Rg. 1-2-9)

850. Indra and Maruts Devate, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi

ßvãº̋wáÊx ‚v¢ Á„ ºÎ̌ Êy‚ ‚¢¡Ç◊ÊxŸÊv •Á’yèÿÈ·Ê–
◊xãŒvÍ ‚w◊ÊxŸvflwø¸‚ÊH§850H
Indreƒa sa≈ hi dæk¶ase sa≈jagmåno abibh-
yu¶å. Mandµu samånavarcaså.
Marut, wind energy, is seen while moving

alongwith the indomitable sun, both beautiful and joyous,
divinities coexistent, equal in splendour by virtue of
omnipresent Indra, Lord Supreme. (Rg.1-6-7)

851. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi
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•ÊvŒ„y SflxœÊz◊ŸÈx ¬ÈvŸwª¸÷x̧àflv◊wÁ⁄xU⁄Uw–
ŒvœÊwŸÊx ŸÊv◊w ÿxÁôÊvÿw◊˜H§851H
Ådaha svadhåmanu punar garbhatvam erire.
Dadhånå nåma yaj¤iyam.

Bearing the sacred vapours of yajna as is their
wont and nature, the winds rise to the sky, hold the
clouds in their womb, and after the rain carry on the
cycle with the sun-rays and yajna-fire. (Rg. 1-6-4)

852. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva-

mitra °Rshi

flËx«Èv ÁøwŒÊL§¡x%wÈÁ÷xªÈv̧„Êw ÁøÁŒãºx̋ flvÁqw®Á÷—–
•vÁflwãŒ ©xU|dwÿÊx •vŸwÈH§852H
ViŒu cidårujatnubhirguhå cidindra vahnibhi¨.
Avinda usriyå anu.

The mighty sun with its piercing rays breaks down
things in the sky, and the wind with its currents after the
sunbeams reconstructs and replaces new forms of things
in the sky. (Rg. 1-6-5)

853. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÃÊv „wÈflx ÿvÿÊwÁ⁄UxŒw¢ ¬x¬Av Áfl‡fly¢ ¬Èx⁄UÊw ∑xÎ§Ãw◊˜–
ßxãº˝ÊªAËv Ÿ ◊yœ¸Ã—H§853H
Tå huve yayoridam papne vi‹va≈ purå kætam.
Indrågn∂ na mardhata¨.

I invoke, admire and celebrate Indra, cosmic
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energy, and Agni, cosmic heat and light, both
manifestations of divine vision, will and action, by whose
power and operation this whole universe has evolved as
of eternity. The two do not hurt, injure or destroy us.
(Rg. 6-60-4)

854. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

©Uxª˝Êv ÁflwÉÊxÁŸwŸÊx ◊vÎœw ßãº˝ÊxªAËv „wflÊ◊„–
ÃÊv ŸÊw ◊Î«ÊÃ ßx̧ºÎv‡ÊwH§854H
Ugrå vighaninå mædha indrågn∂ havåmahe.
Tå no mæŒåta ∂dæ‹e.

We invoke, invite and develop Indra and Agni,
divine and blazing powers of nature's energy and light,
both destroyers of adversaries and life's negativities. May
they protect us and bless us with peace and prosperity
in this world of our action and existence. (Rg. 6-60-5)

855. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

„xÕÊw flÎxòÊÊváÿÊÿÊy̧ „xÕÊv ŒÊ‚ÊyÁŸ ‚à¬ÃË–
„xÕÊz Áfl‡flÊx •w¬x Ámv·w—H§855H
Hatho vætråƒyåryå hatho dåsåni satpat∂.
Hatho vi‹vå apa dvi¶a¨.

Indra and Agni, divine powers of omnipotent will
and vision, of holy nature, character and action,
defenders of Truth and Law, destroy evil, darkness and
want, destroy pain, suffering and slavery, destroy and
eliminate all hate and enmity. (Rg. 6-60-6)
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856. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

•xÁ÷v ‚Ê◊Êy‚ •Êxÿwflx— ¬vflwãÃx ◊wl¢x ◊vŒw◊˜–
‚x◊Èºv̋SÿÊÁœy ÁflxCv®¬w ◊ŸËxÁ·váÊÊw ◊à‚x⁄UÊv‚Êw ◊ŒxëÿvÈÃw—H§856H
Abhi somåsa åyava¨ pavante madya≈ madam.
Samudrasyådhi vi¶¢ape man∂¶iƒo matsaråso
madacyuta¨.

Intelligent and dedicated lovers of Soma refine
and sublimate their pleasurable joy of the heart and
emotion, direct it to divinity on top of the existential
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14)

857. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

Ãv⁄Uwà‚◊Èxº̋v¢ ¬fly◊ÊŸ ™§xÁ◊w̧áÊÊx ⁄UÊv¡Êw Œxflw ́ §xÃ¢w ’Îx„wÃ̃– •v·Ȩ̂w Á◊xòÊwSÿx
flvL§wáÊSÿx œv◊w̧áÊÊx ¬v̋ Á„wãflÊxŸw ́ x§Ã¢w ’xÎ„wÃ˜H§857H
Taratsamudra≈ pavamåna µurmiƒå råjå deva
æta≈ bæhat. Ar¶å mitrasya varuƒasya
dharmaƒå pra hinvåna æta≈ bæhat.

Across the ocean of existence, pure, purifying
and flowing by waves of ecstasy, refulgent generous
divine ruler of life, itself the law of expansive universe,
radiating by and with the Dharma of Mitra, spirit of love,
and Varuna, spirit of justice, inspiring and stimulating
the universal law of truth and advancement, rolls Soma.
(Rg. 9-107-15)

858. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis
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ŸÎvÁ÷wÿ̧◊ÊxáÊÊv „wÿ̧xÃÊv ÁflwøˇÊxáÊÊv ⁄UÊ¡Êy Œxflv— ‚w®◊È®{º̋Ky—H§858H
Næbhiryemåƒo haryato vicak¶aƒo råjå deva¨
samudrya¨.

Invoked and impelled by leading lights of intelligent
humanity, graciously charming, all watching, self-refulgent
divine light of life, omnipresent in the universe, it rolls
for Indra, the soul. (Rg. 9-107-16)

859. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

ÁÃxdÊv flÊøy ß¸⁄UÿÁÃx ¬v̋ flÁqy® ¸́x§ÃvSÿw œËxÁÃ¥v ’˝rÊyáÊÊ ◊ŸËx·Êw◊˜–
ªÊvflÊw ÿ|ãÃx ªÊv¬wÁÃ¥ ¬xÎë¿v◊ÊwŸÊx— ‚Êv◊w¢ ÿ|ãÃ ◊xÃvÿÊw flÊfl-
‡ÊÊxŸÊw—H§859H
Tisro våca ∂rayati pra vahnirætasya dh∂ti≈
brahmaƒo man∂¶åm. Gåvo yanti gopati≈
pæcchamånå¨ soma≈ yanti matayo våva‹ånå¨.

Soma inspires three orders of speech: practical
speech that carries on the daily business of life, the
thought that conceives of the vibrant immanent divine
presence, and the deeper language of silence which is
the mode of transcendent reality. The language operations
of daily business move in search of the master source
of world mystery as in science and philosophy, and the
speech of thought and imagination and of love and
worship moves to the presence of peace and bliss, Soma.
(Rg. 9-97-34)

(The three speeches in Vedic language are Ida,
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus
or karma, and Samans or worship.)

860. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

‚Êw◊x¢ ªÊvflÊw œxŸvflÊw flÊfl‡ÊÊxŸÊz— ‚Ê◊x¢ Áflv¬w̋Ê ◊xÁÃvÁ÷w— ¬Îxë¿v®-
◊ÊwŸÊ—– ‚Êv◊w— ‚xÈÃv ́ w§ëÿÃ ¬Íxÿv◊ÊwŸx— ‚Êv◊w •x∑§wÊ¸®|SòxÊCwÈ®÷x— ‚v¢
ŸwflãÃH§860H
Soma≈ gåvo dhenavo våva‹ånå¨ soma≈ viprå
matibhi¨ pæcchamånå¨. Soma¨ suta æcyate
pµuyamåna¨ some arkåstri¶¢ubha¨ sa≈
navante.

Dynamic and creative languages of love and faith
celebrate Soma, the languages of scholars enquiring into
reality with thought and analysis concentrate on Soma.
It is Soma which, distilled from observation and
experience and crystallised in nature and function, is
sought to be comprehended or apprehended in the
language medium. Indeed all speech media of description,
definition, comprehension, apprehension, celebration or
adoration arise from Soma and merge into Soma.
(Rg. 9-97-35)

861. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

∞xflÊv Ÿw— ‚Ê◊ ¬Á⁄UÁ·xëÿv◊ÊwŸx •Êv ¬wflSfl ¬Íxÿv◊ÊwŸ— Sflx|SÃw–
ß wãº x ˝◊Ê v  Áfl w‡Ê ’ Î„ xÃÊ v  ◊Œ yŸ fl xœ ¸ wÿÊ x  flÊ vø ¢ w  ¡ xŸ wÿÊ x
¬vÈ⁄wU|ãœ◊˜H§861H
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Evå na¨ soma pari¶icyamåna å pavasva
pµuyamåna¨ svasti. Indramå vi‹a bæhatå
madena vardhayå våcam janayå purandhim.

Thus, O Soma, served, adored and celebrated
with your power and purity, let your presence radiate
and purify us for our good and all round well being.
Come and settle in the soul with the ecstasy of divinity.
Generate and exalt the awareness and speech of vision
and celebration communicative of high divine realisation.
(Rg. 9-97-36)

862. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

ÿvŒ˜ lÊfly ßãº˝ Ã ‡ÊxÃ¢w‡ÊxÃ¢v ÷Í◊ËyL§xÃw SÿÈ—–

Ÿv àflÊw flÁÖÊ˝ãà‚x„wdx¢ ‚wÍÿÊx̧ •wŸxÈ Ÿw ¡ÊxÃv◊wCx ⁄UÊvŒw‚ËH§862H
Yad dyåva indra te ‹ata≈ ‹ata≈ bhµum∂ruta
syu¨. Na två vajrintsahasra≈ sµuryå anu na
jåtama¶¢a rodas∂.

Indra, lord of thunder, if there were a hundred
heavens, and if there were a hundred earths, they would
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor
heavens, earths and skies together would match you at
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5)

863. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

•Êv ¬w¬˝ÊÕ ◊Á„xŸÊv flÎcáÿÊy flÎ·xŸ˜ Áflv‡flÊw ‡ÊÁflDx ‡Êvflw‚Ê–
•xS◊Ê v °  •wfl ◊ÉÊflxŸ ˜ ªÊ v ◊ w ÁÃ fl˝ x¡  v
flÁÖÊ̋y|ÜøxòÊvÊÁ÷wM§xÁÃvÁ÷w—H§863H
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Å papråtha mahinå væ¶ƒyå væ¶an vi‹vå
‹avi¶¢ha ‹avaså. Asmå~n ava maghavan gomati
vraje vajri¤citråbhirµutibhi¨.

O lord of the thunderbolt, master and controller
of world's wealth, honour and power, most potent and
lord of showers of generosity, with your generous and
creative power and grandeur you pervade the universe.
Pray protect, guide and promote us by your various
and wondrous modes of protection and progress in our
search for development of lands and cows, knowledge,
language and culture. (Rg. 8-70-6)

864. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

flxÿv¢ ÉÊw àflÊ ‚ÈxÃÊvflwãÃx •Êw¬Êx Ÿw flÎxQv§’wÁ„¸·—–
¬xÁflvòÊwSÿ ¬x̋dvflwáÊ·È flÎòÊ„xŸ˜ ¬vÁ⁄wU SÃÊxÃÊv⁄Uw •Ê‚ÃH§864H
Vaya≈ gha två sutåvanta åpo na
væktabarhi¶a¨.
Pavitrasya prasravaƒe¶u vætrahan pari
stotåra åsate.

Indra, destroyer of evil, darkness and suffering,
we, your celebrants, having distilled the soma, spread
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the
vedi for your presence in the flux of life as holy
performers, while the flow of pure immortality continues
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1)

865. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

Sflv⁄Uw|ãÃ àflÊ ‚Èx®Ã®z Ÿ⁄UÊx flv‚Êw ÁŸ⁄Ux∑§w ©Ux|ÄÕvŸw—– ∑x§ŒÊw ‚ÈxÃ¢v
ÃÎw·ÊxáÊz •Ê∑x§ •Êv ªw◊x ßvãºw̋ SflxéŒËwflx flv¢‚wª—H§865H
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Svaranti två sute naro vaso nireka ukthina¨.
Kadå suta≈ tæ¶åƒa oka å gama indra svabd∂va
va~nsaga¨.

Indra, Vasu, giver of peace and security in self-
settlement, while the soma of faith and love has been
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate
your honour in hymns of praise, when would you, keen
to join us at the celebration, come to the yajnic hall
thirsting to meet the people you love and admire.
(Rg. 8-33-2)

866. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

∑§váflwÁ÷œÎ̧cáÊxflÊw œÎx·vmÊ¡¢y ŒÁ·¸ ‚„x|dváÊw◊˜–
Á¬x‡ÊvXwM§¬¢ ◊ÉÊfl|ãflø·¸áÊ ◊x̌ ÊvÍ ªÊ◊yãÃ◊Ë◊„H§866H
Kaƒvebhir dhæ¶ƒavå dhæ¶advåja≈ dar¶i saha-
sriƒam. Pi‹a∆garµupa≈ maghavan vicar¶aƒe
mak¶µu gomantam ∂mahe.

Indra, lord of universal vision, resolute will and
irresistible action, ruler and commander of the world's
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and
bring about for the intelligent people of action and
ambition a social order of golden beauty and progressive
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands
and cows, education and culture, and invincible will,
strength and advancement free from indecision and delay
in action. (Rg. 8-33-3)

867. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi
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Ãx⁄U®wÁáÊxÁ⁄vU|à‚w·Ê‚ÁÃx flÊw¡¢x ¬Èv⁄UwãäÿÊ ÿÈx¡Êw–
•Êw flx ßvãºw̋¢ ¬ÈL§„xÍÃ¢v Ÿw◊ Áªx⁄UÊw ŸxÁ◊¥v Ãc≈Uyfl ‚Èxº˝vÈflw◊˜H§867H
Taraƒirit si¶åsati våja≈ purandhyå yujå. Å
va indra≈ puruhµuta≈ name girå nemi≈
ta¶¢eva sudruvam.

Only the saviour, a person of dynamic will and
action joined in the soul with a controlled and dedicated
mind, would share wealth and knowledge with the people
and distribute it over the deserving. With words of prayer
I bow to Indra, the ruler invoked by you all and draw his
attention to you just like the carpenter bending flexible
wood round as felly of the wheel. (The lord is flexible
too, his heart melts with sympathy for the people.)
(Rg. 7-32-20)

868. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

Ÿv ŒwÈc≈ÈUxÁÃvºw̧̋®ÁfláÊÊxŒv·wÈ ‡ÊSÿÃx Ÿv dœyãÃ¢ ⁄UxÁÿvŸw̧‡ÊÃ˜–
‚xÈ‡ÊwÁQx§Á⁄vUŸ̃ ◊wÉÊflxŸ̃ ÃÈwèÿx¢ ◊ÊvflwÃ ŒxcáÊ¢v ÿà¬Êÿ̧y ÁŒxÁflwH§868H
Na du¶¢utir draviƒode¶u ‹asyate na
sredhanta≈ rayirna‹at. Su‹aktirin maghavan
tubhya≈ måvate de¶ƒa≈ yatpårye divi.

By protest and violence the mortal does not win
the wealth of life. Nor does wealth oblige the inactive
and malevolent. O lord of honour and excellence, right
competence dedicated to Divinity is your gift for a person
like me which is good on the day of the cross over.
(Rg. 7-32-21)

869. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi
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ÁÃxdÊz flÊøx ©vUŒËw⁄UÃx ªÊvflÊw Á◊◊|ãÃ œxŸvflw—–
„vÁ⁄wU⁄UÁÃx ∑§vÁŸw∑˝§ŒÃ˜H§869H
Tisro våca ud∂rate gåvo mimanti dhenava¨.
Harireti kanikradat.

Three Vedic voices of knowledge, action and
prayer, loud and bold, enlighten and inspire to goodness,
organs of perception and volition urge to good action,
while earth and milch cows are profuse in fertility, and
the lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright
and blissful as life goes on in a state of prosperity.
(Rg. 9-33-4)

870. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

•xÁ÷v ’˝rÊËy⁄UŸÍ·Ã ÿxuËẃ x̧§ÃvSÿw ◊ÊxÃv⁄wU—–
◊x¡v̧ÿwãÃËÁŒx̧flv— Á‡Ê‡ÊyÈ◊˜H§870H
Abhi brahm∂ranµu¶ata yahv∂rætasya måtara¨.
Marjayant∂rdiva¨ ‹i‹um.

Holy voices, creators and sustainers of the rule
of truth and rectitude, ceaselessly flow around strong,
refining and doing honour to the teacher, scholar and
learner as they enlighten and sanctify the child of heaven,
the rising generation. (Rg. 9-33-5)

871. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

⁄UÊxÿv— ‚w◊Èxºw̋Ê¢‡øxÃÈw⁄UÊx̆ UUS◊vèÿw¢ ‚Ê◊ Áflx‡flvÃw—–
•Êv ¬wflSfl ‚„x|dváÊw—H§871H
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Råya¨ samudrå~n‹caturoísmabhya≈ soma
vi‹vata¨. Å pavasa sahasrina¨.

Flow free, O Soma, divine power, pure and bright,
bring us from all around the four oceans of wealth and
knowledge a thousandfold. (Rg. 9-33-6)

872. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha °Rshi

‚ÈxÃÊw‚Êx ◊vœÈw◊ûÊ◊Êx— ‚Êw◊Êx ßvãº˝Êwÿ ◊x|ãŒvŸw—–
¬xÁflvòÊwflãÃÊ •ˇÊ⁄U¢ ŒxflÊvŸ˜ ªwë¿ãÃÈ flÊx ◊vŒÊw—H§872H
Sutåso madhumattamå¨ somå indråya man-
dina¨. Pavitravanto ak¶ara≈ devån gacchantu
vo madå¨.

Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul,
and may the exhilarations reach you, noble favourites of
divinity. (Rg. 9-101-4)

873. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha °Rshi

ßwãŒxÈÁ⁄vUãº˝Êwÿ ¬flÃx ßvÁÃw ŒxflÊv‚Êw •’È̋flŸ˜–
flÊxøvS¬ÁÃy◊¸πSÿÃx Áflw‡flxSÿv‡ÊÊwŸx •Êv¡w‚—H§873H
Indurindråya pavata iti devåso abruvan.
Våcaspatir makhasyate vi‹vasye‹åna ojasa¨.

Soma, divine, brilliant and blissful, flows for Indra,
the soul, say the noble sages, and thus Soma, divine
source and master of speech and thought, ruler and
sustainer of the entire world by his own lustre and power,
is honoured at all yajnas of knowledge, yoga and austerity,
for advancement. (Rg. 9-101-5)
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874. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha °Rshi

‚x„vdwœÊ⁄U— ¬flÃ ‚◊Èxº˝Êv flÊwø◊ËWx®ÿw—–
‚Êw◊xS¬vÃËw ⁄UxÿËváÊÊ¢ ‚πãºy̋Sÿ ÁŒxflvÁŒwflH§874H
Sahasradhåra¨ pavate samudro våcam∂∆-
khaya¨. Somaspat∂ ray∂ƒå≈ sakhendrasya
dive dive.

A thousand streams of Soma joy and enlightenment
flow, inspiring and purifying. It is a bottomless ocean
that rolls impelling the language and thought of new
knowledge. It is the preserver, promoter and sustainer
of all wealths and honours and a friend of the soul,
inspiring and exalting us day by day. (Rg. 9-101-6)

875. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa °Rshi

¬xÁflvòÊw¢ Ãx ÁflvÃwÃ¢ ’˝rÊáÊS¬Ã ¬x̋÷ÈvªÊ¸òÊÊyÁáxÊ ¬vÿw̧Á· Áflx‡flvÃ—w–
•vÃw#ÃŸÍx®Ÿ¸®z ÃŒÊx◊Êv •w‡ŸÈÃ ‡ÊÎxÃÊw‚x ßvm„yãÃx— ‚¢v ÃŒÊy-
‡ÊÃH§875H
Pavitra≈ te vitata≈ brahmaƒaspate prabhur-
gåtråƒi parye¶i vi‹vata¨. Ataptatanµurna tadå-
mo a‹nute ‹ætåsa idvahanta¨ sa≈ tadå‹ata.

Vast and expansive is your holy creation of
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of
expansive universe. You are the master and supreme
controller who pervade and transcend its parts from the
particle to the whole. The immature man who has not
passed through the crucibles of discipline cannot reach
to that presence, but the mature and seasoned ones who
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still maintain the ordeal of fire and abide by the presence
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1)

876. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa °Rshi

Ãv¬Êwc¬xÁflwòÊx¢ ÁflvÃwÃ¢ ÁŒxflwS¬xŒv̆ UUøw̧ãÃÊ •Sÿx ÃvãÃwflÊ{ √ÿy|SÕ⁄UŸ̃–
•vflwãàÿSÿ ¬ÁflxÃÊv⁄Uw◊Êx‡ÊvflÊw ÁŒxflw— ¬xÎDv®◊Áœy ⁄UÊ„|ãÃx
Ãv¡w‚ÊH§876H
Tapo¶pavitra≈ vitata≈ divaspadeírcanto asya
tantavo vyasthiran. Avantyasya pavitåram-
å‹avo diva¨ pr¶¢hamadhi rohanti tejaså.

The holy light of the cosmic sun extends and lights
the regions of heaven where the rays shine and blaze,
radiate all round and abide in constancy. Those instant
radiations in heavenly state protect the devotee of holy
commitment. Indeed the devotees abide there on top of
the state of heavenly light with their mind stabilised in
peace and joy. (Rg. 9-83-2)

877. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa °Rshi

•vMw§L§øŒÈx·w‚x— ¬vÎ|‡Ÿw®⁄UÁªx̋ÿw ©Ux̌ ÊÊv Á◊w◊ÁÃx ÷ÈvflwŸ·È flÊ¡xÿÈw—–
◊ÊxÿÊÁflvŸÊw ◊Á◊⁄U •Sÿ ◊ÊxÿvÿÊw ŸÎxøvˇÊw‚— Á¬xÃw⁄UÊx ªw÷x̧◊Êv
ŒwœÈ—H§877H
Arµurucad u¶asa¨ pæ‹niragriya uk¶å mimeti
bhuvane¶u våjayu¨. Måyåvino mamire asya
måyayå næcak¶asa¨ pitaro garbhamå dadhu¨.

Lighting up the dawns, stars and planets in space,
the sun, prime and abundant source of light, warmth of
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life and waters of sustenance, giver of food and energy
shines over the regions of the world. By the light, power
and causal effects of it on other objects in existence
such as planets and satellites, scholars of science do
their astronomical calculations, and parental, kind and
studious scholars studying humanity and divinity realise
the nature and character of Soma, the original seed of
life and source of energy for the world of existence.
(Rg. 9-83-3)

878. Agni Devata, Saubahri Kanva °Rshi

¬v˝ ◊¢Á„yD®Êÿ ªÊÿÃ ́ §xÃÊvflAw ’Î„xÃw ‡ÊxÈ∑v˝§‡ÊÊwÁø·–
©xU¬SÃÈÃÊv‚Êw •xªAvÿwH§878H
Pra ma~nhi¶¢håya gåyata ætåvne bæhate ‹ukra-
‹oci¶e.  Upastutåso agnaye.

O celebrants of divinity, sing songs of adoration
in honour of adorable Agni, most generous, leader of
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8)

879. Agni Devata, Saubahri Kanva °Rshi

•Êv flw¢‚Ã ◊xÉÊvflÊw flËx⁄Uwflxlw‡Êx— ‚vÁ◊whÊ lÈxêãÿÊv„wÈÃ—– ∑xÈ§ÁflvÛÊÊw
•Sÿ ‚È◊xÁÃv÷¸flËyÿxSÿwë¿®Êx flÊv¡wÁ÷⁄UÊxªv◊wÃ˜H§879H
Å va~nsate maghavå v∂ravadya‹a¨ samiddho
dyumnyåhuta¨. Kuvinno asya sumatirbhav∂-
yasyacchå våjebhirågamat.

Lord of universal wealth and power, light of life,
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invoked and lighted, gives us honour and fame worthy
of the brave. May his love and good will come and
bless us with all possible honours, power and prosperity
with progressive success. (Rg. 8-103-9)

880. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava

°Rshis

Ã¢w Ãx ◊vŒ¢w ªÎáÊË◊Á‚x flÎv·wáÊ¢ ¬Îx̌ ÊvÈ ‚Êw‚xÁ„w◊˜–
©Ux ∂UÊ∑§∑Î§%Èv◊wÁº˝flÊ „Á⁄xUÁüÊvÿw◊˜H§880H
Ta≈ te mada≈ gæƒ∂masi væ¶aƒa≈ pæk¶u såsa-
him.  U lokakætnum adrivo hari‹riyam.

Indra, lord of adamantine will and generous
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify
that power and heavenly joy of yours which is virile and
generous, heroic in battles and steadfast against
challenges, creative in the worlds of existence and
gracious in advancement and gifts of bliss. (Rg.8-15-4)

881. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava

°Rshis

ÿwŸx ÖÿÊvÃËw®°cÿÊxÿwflx ◊vŸwfl ø ÁflxflvÁŒwÕ–
◊xãŒÊŸÊw •xSÿw ’xÁ„w̧·Êx Áflv ⁄UÊw¡Á‚H§881H
Yena jyot∂~n¶yåyave manave ca viveditha.
Mandåno asya barhi¶o vi råjasi.

We celebrate and adore that power and divine joy
of yours by which you reveal the light of life to the
mortals from generation to generation and, exalted by
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which, you shine and rule over the yajnic dynamics of
this universe. (Rg. 8-15-5)

882. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava

°Rshis

ÃwŒxlÊv ÁøwûÊ ©Ux|ÄÕvŸÊ̆ UUŸÈy c≈ÈUfl|ãÃ ¬Íxfl¸vÕÊw–

flÎv·w¬%Ë⁄Ux¬Êv ¡wÿÊ ÁŒxflvÁŒwflH§882H
Tadadyå citta ukthinoínu ¶¢uvanti pµurvathå.
Væ¶apatn∂rapo jayå dive dive.

That divine power and joyous generosity of yours,
today, saints and scholars of the holy Word and song
sing and celebrate as ever before. O lord, conquer and
control the waters of space collected in the mighty clouds
and let them flow day by day. (Rg. 8-15-6)

883. Indra Devata, Tirashchi Angirasa °Rshi

üÊÈxœËv „fl¢y ÁÃ⁄Ux‡ëÿÊz ßãºx̋ ÿvSàflÊw ‚¬xÿ¸v®ÁÃw–

‚ÈxflËvÿw̧Sÿx ªÊv◊wÃÊ ⁄UÊxÿvS¬ÍwÁœ¸ ◊x„Ê°v •wÁ‚H§883H
›rudhi hava≈ tira‹cyå indra yastvå saparyati.
Suv∂ryasya gomato råyaspµurdhi mahå~n asi.

Indra, listen to the invocation of the devotee's
voice of deep silence who offers service and homage to
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny,
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4)

884. Indra Devata, Tirashchi Angirasa °Rshi
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ÿvSÃw ßãºx̋ ŸvflËwÿ‚Ë¥x Áªv⁄U¢w ◊xãº˝Êv◊¡Ëy¡ŸÃ˜–
ÁøxÁ∑§|àflvã◊wŸ‚¢x Áœvÿ¢w ¬x̋%Êw◊ÎxÃvSÿw Á¬xåÿÈv·Ëw◊˜H§884H
Yasta indra nav∂yas∂≈ gira≈
mandråmaj∂janat.
Cikitvinmanasa≈ dhiya≈ pratnåmætasya
pipyu¶∂m.

Indra, whoever creates and offers you the latest
song of joyous adoration, you bless with a mind and
intelligence for eternal illumination, universal
understanding and wisdom, and dedication to exuberant
awareness of eternal truth and law. (Rg. 8-95-5)

885. Indra Devata, Tirashchi Angirasa °Rshi

Ãv◊Èw C®flÊ◊x ÿ¢z Áª⁄Ux ßvãºw̋◊ÈxÄâÿÊvÁŸw flÊflÎxœÈw—–
¬ÈxMv§áÿwSÿx ¬ÊÒ¥wSÿÊx Á‚v·Êw‚ãÃÊ flŸÊ◊„H§885H
Tamu ¶¢avåma ya≈ gira indram ukthyåni
våvæ-dhu¨. Purµuƒyasya pau~nsyå si¶åsanto
vanå-mahe.

We adore and worship Indra whom hymns and
songs of adoration exalt, and we pray to him for the gift
of many forms of strength, honour and excellence.
(Rg. 8-95-6)

|
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886. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah °Rshi

¬w̋ Ãx •Êv|‡flwŸË— ¬fl◊ÊŸ œxŸvflÊw ÁŒx√ÿÊv •w‚Îªx̋Ÿ˜ ¬vÿw‚Êx
œv⁄UËw◊ÁáÊ– ¬̋ÊvãÃÁ⁄yǓ ÊÊxÃ̃ SÕÊvÁflw⁄UËSÃ •‚Î̌ ÊÃx ÿv àflÊw ◊Îx¡vãàÿwÎ-
Á··ÊáÊ flxœv‚w—H§886H
Pra ta å‹vin∂¨ pavamåna dhenavo divyå
asægran payaså dhar∂maƒi. Pråntarik¶åt
sthåvir∂ste asæk¶ata ye två mæjantyæ¶i¶åƒa
vedhasa¨.

O pure and purifying Soma, your divine showers
of joy streaming fast at the speed of thought flow on
with the milk of grace into the heart cave of the soul,
they are the showers of fulfilment in the heart core of the
soul within, which the wise sages, realised souls of
knowledge, create and exalt in the heart. (Rg. 9-86-4)

887. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah °Rshi

©Ux÷ÿwÃx— ¬vflw◊ÊŸSÿ ⁄Ux‡◊vÿÊw œ̋ÈxflvSÿw ‚xÃv— ¬Á⁄Uy ÿ|ãÃ ∑x§Ãvflw—–
ÿvŒËw ¬xÁflwòÊx •vÁœw ◊xÎÖÿwÃx „wÁ⁄Ux— ‚wûÊÊx ÁŸv ÿÊŸÊÒy ∑x§∂Uv‡Êw·È
‚ËŒÁÃH§887H
Ubhayta¨ pavamånasya ra‹mayo dhruvasya
sata¨ pari yanti ketava¨. Yad∂ pavitre adhi
mæjyate hari¨ sattå ni yonau kala‹e¶u s∂dati.

The rays of the light of Soma, lord existent,
immovable, pure and purifying, pervading over both earth
and the skies, radiate all round. When it is felt and adored,
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exalted in the pure heart, then the sanctifier presence
settles and abides in the sacred hearts of the celebrants,
the real seat of its own love and choice. (Rg. 9-86-6)

888. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah °Rshi

Áflw‡flÊx œÊv◊ÊwÁŸ Áfl‡fløˇÊx ́ v§èflw‚— ¬x̋÷ÊvCw ‚xÃv— ¬Á⁄Uy ÿ|ãÃ
∑§xÃvflw—– √ÿÊxŸ‡ÊËv ¬wfl‚ ‚Ê◊x œv◊w̧áÊÊx ¬wÁÃxÁflv̧‡flwSÿx ÷vÈflwŸSÿ
⁄UÊ¡Á‚H§888H
Vi‹vå dhåmåni vi‹vacak¶a æbhvasa¨
prabho¶¢e sata¨ pari yanti ketava¨. Vyåna‹∂
pavase soma dharmaƒå patirvi‹vasya
bhuvanasya råjasi.

O Soma, all seeing lord of existence, the mighty
radiations of your power reach and prevail over all regions
of the world. All pervasive, you flow and vibrate with
the virtues of your own nature, power and function and,
O sovereign sustainer of the entire universe, you shine
and rule supreme. (Rg. 9-86-5)

889. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflw◊ÊŸÊ •¡Ë¡ŸÁgxflw|‡øxòÊv¢ Ÿ ÃyãÿxÃÈw◊˜–
ÖÿÊvÁÃwflÒ̧‡flÊŸx⁄Uw¢ ’xÎ„wÃ˜H§889H
Pavamåno aj∂janad diva‹citra≈ na tanyatum.
Jyotir vai‹vånara≈ bæhat.

Let Soma, progressive, active and zealous power
dedicated to humanity and divinity, create the light and
culture of universal expansive order from the light of
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and
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resounding roar of thunder and lightning. (Rg.9-61-16)

890. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflw◊ÊŸx ⁄Uw‚xSÃwflx ◊vŒÊw ⁄UÊ¡ÛÊŒÈë¿Èx®Ÿw—–

Áflz flÊ⁄xU◊v√ÿw◊·¸®ÁÃH§890H
Pavamåna rasastava mado råjann-
aducchuna¨. Vi våram avyam ar¶ati.
O vibrant bliss of the world, the purity, pleasure

and ecstasy of yours, versatile and refulgent, radiates
over space and time as universal light of divinity
for humanity to have a vision of the heaven of bliss.
(Rg. 9-61-18)

891. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflw◊ÊŸSÿ Ãx ⁄wU‚Êx Œw̌ ÊÊx Áflv ⁄UÊw¡ÁÃ lÈx◊ÊwŸ˜–

ÖÿÊwÁÃxÁflw̧‡fl{¢ SflyºÎx̧‡ÊwH§891H
Pavamånasya te raso dak¶o vi råjati dyumån.
Jyotirvi‹va≈ svardæ‹e.

O Soma, beauty, grace and joy of life, refulgent
power, as you flow, pure and purifying, the pleasure
you release, the ecstasy you inspire, and the peace you
emanate free from negativities, radiates to the mind and
soul of the loved celebrant. (Rg. 9-61-17)

892. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

¬z̋ ÿeÊflÊx Ÿv ÷ÍáÊy̧ÿSàflx·Êw •xÿÊw‚Êx •v∑w̋§◊È—–
ÉÊAvãÃw— ∑xÎ§cáÊÊz◊¬x àflvøw◊˜H§892H



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Pra yad gåvo na bhµurƒayastve¶å ayåso
akramu¨.  Ghnanta¨ kr¶ƒåmapa tvacam.

We adore the ceaseless radiations of divinity
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous
glory, move and shower on the earth and dispel the dark
cover of the night. (Rg. 9-41-1)

893. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

‚xÈÁflÃvSÿw flŸÊ◊x„®w̆ UUÁÃx ‚vÃÈw¢ ŒÈ⁄UÊ{ƒÿy◊˜–
‚ÊxsÊw◊x ŒvSÿwÈ◊flx̋Ãw◊˜H§893H
Suvitasya vanåmaheíti setu≈ duråyyam.
Såhyåma dasyumavratam.

We honour and adore that divine bridge to peace
and prosperity, otherwise difficult to cross, which faces
and overcomes selfish, uncreative and destructive
elements of life addicted to lawlessness. (Rg. 9-41-2)

894. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

‡ÊxÎáflw flÎxCv®Á⁄Uwfl SflxŸv— ¬fly◊ÊŸSÿ ‡ÊÈx|c◊váÊw—–
øv⁄Uw|ãÃ ÁflxlÈvÃÊw ÁŒxÁflwH§894H
›æƒve væ¶¢eriva svana¨ pavamånasya ‹u¶mi-
ƒa¨. Caranti vidyuto divi.

The music of divinity, pure, purifying and edifying,
is heard like showers of rain on earth, like flashes of
lightning and roar of thunder which shine and rumble
over the sky. This is the reflection of the might, majesty
and generosity of Soma. (Rg. 9-41-3)
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895. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

•Êv ¬wflSfl ◊x„ËzÁ◊·¢x ªÊv◊wÁŒãŒÊx Á„v⁄UwáÿflÃ˜–
•v‡flwflÃ˜ ‚Ê◊ flËx⁄UvflwÃ˜H§895H
Å pavasva mah∂mi¶a≈ gomadindo hiraƒyavat.
A‹vavat soma v∂ravat.

O Soma, divine presence of might, majesty and
bliss concentrated in the mind and soul, let showers of
great energy and pure prosperity flow, abounding in lands
and cows, knowledge and culture, golden beauties of
riches, horses, speed and progress of achievement, and
then attainment of the ultimate victory of the brave.
(Rg. 9-41-4)

896. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

¬vflwSfl Áfl‡flø·¸áÊx •Êw ◊x„Ëv ⁄UÊŒy‚Ë ¬ÎáÊ–
©xU·Êz— ‚ÍÿÊx̧ Ÿw ⁄Ux|‡◊vÁ÷w—H§896H
Pavasva vi‹vacar¶aƒa å mah∂ rodas∂ pæƒa.
U¶å¨ sµuryo na ra‹mibhi¨.

O lord all watchful, ever awake, fill the great earth
and heaven with prosperity, light and beauty of life like
the sun which blesses the dawn with the beauty and
glory of its rays of light. (Rg. 9-41-5)

897. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

¬vÁ⁄wU Ÿ— ‡Ê◊x̧ÿwãàÿÊx œÊv⁄UwÿÊ ‚Ê◊ Áflx‡flvÃw—–
‚v⁄UÊw ⁄xU‚vflw ÁflxCv®¬w◊˜H§897H
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Pari ƒa¨ ‹armayantyå dhårayå soma vi‹vata¨.
Sarå raseva vi¶¢apam.

O Soma, spirit of beauty, bliss and peace, just as the
universe from centre to summit abounds in the beauty and
majesty of divinity, so let us all in heart and soul be blest
with showers of peace and pleasure of total well-being from
all around our life in space and time. (Rg. 9-41-6)

898. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

•Êx‡ÊvÈ⁄Uw·¸ ’Î„ã◊Ãx ¬vÁ⁄Uw Á¬x̋ÿwáÊx œÊvêŸÊw–
ÿvòÊÊw ŒxflÊz ßÁÃx ’v̋ÈflwŸ˜H§898H
Å‹urar¶a bæhanmate pari priyeƒa dhåmnå.
Yatrå devå iti bruvan.

O Soma, spirit of universal joy and infinite light
of intelligence, flow fast forward with your own essential
and dear light and lustre of form and come where the
divines dwell, and proclaim your presence. (Rg. 9-39-1)

899. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

¬xÁ⁄Uc∑Î§áflvÛÊÁŸyc∑Î§Ã¢x ¡vŸÊwÿ ÿÊxÃwÿxÁÛÊv·w—–
flxÎÁC¥w ÁŒxflv— ¬Á⁄Uy dflH§899H
Pari¶kæƒvannani¶kæta≈ janåya yåtayanni¶a¨.
Væ¶¢i≈ diva¨ pari srava.

Go forward cleansing, purifying and perfecting
the uninitiated, leading people to strive for food, energy
and advancement. Indeed, bring the showers of the light
of heaven on earth. (Rg. 9-39-2)
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900. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

•xÿ¢z ‚ ÿÊ ÁŒxflvS¬Á⁄Uy ⁄UÉÊÈxÿÊv◊Êw ¬xÁflwòÊx •Êw–
Á‚vãœÊwMx§◊vÊ¸ √ÿˇÊy⁄UÃ˜H§900H
Aya≈ sa yo divas pari raghuyåmå pavitra å.
Sindhorµurmå vyak¶arat.

This Soma is the spirit of joy which, at instant
and universal speed, descends and manifests in the
devotee's pure soul from the light of divinity and
stimulates oceanic waves of ecstasy to roll in the heart.
(Rg. 9-39-4)

901. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

‚ÈxÃv ∞wÁÃ ¬xÁflwòÊx •Êz |àflÁ·¥x ŒvœÊwŸx •Êv¡w‚Ê–
Áflxøv̌ ÊwÊáÊÊ Áfl⁄UÊxøvÿwŸ˜H§901H
Suta eti pavitra å tvi¶i≈ dadhåna ojaså.
Vicak¶åƒo virocayan.

Soma, universal watchful guardian and light giver
of the world, discovered and realised in the self, wearing
its celestial light and lustre, manifests and shines in the
pure soul of the devotee. (Rg. 9-39-3)

902. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

•ÊxÁflvflÊw‚Ÿ˜ ¬⁄UÊxflwÃÊx •vÕÊw •flÊx̧flvÃw— ‚xÈÃw—–
ßvãº˝Êwÿ Á‚ëÿÃx ◊vœwÈH§902H
Åvivåsan paråvato atho arvåvata¨ suta¨.
Indråya sicyate madhu.
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Self-manifested, illuminating the soul from far as
well as from near, it rains showers of honey sweets of
divine ecstasy for the soul. (Rg. 9-39-5)

903. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

‚x◊ËøËŸÊv •wŸÍ·Ãx „vÁ⁄Uw¥ Á„ãflxãàÿvÁºw̋Á÷—–
ßwãŒxÈÁ◊vãºw̋Êÿ ¬ËxÃvÿwH§903H
Sam∂c∂nå anµu¶ata hari≈ hinvantyadribhi¨.
Indumindråya p∂taye.

Devoted yajakas in faith and perfect form together
adore and glorify Soma, eliminator of pain, and with
adamantine practice of meditation stimulate its presence
to power for the pleasure and ecstasy of the mind and
soul. (Rg. 9-39-6)

904. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

Á„xãflw|ãÃx ‚Íw⁄Ux◊Èvdwÿx— Sflv‚Êw⁄UÊ ¡Êx◊wÿxS¬vÁÃw◊˜–
◊x„ÊvÁ◊ãŒÈy¢ ◊„ËxÿvÈflw—H§904H
Hinvanti sµuramusraya¨ svasåro jåmayaspatim
Mahåmindu≈ mah∂yuva¨.

Just as lights of the dawn like loving sisters fore-run
and herald and exalt the sun, so do the senses, mind and
intelligence together in service of the great soul reveal the
power and presence of the supreme lord of the universe,
blissful father sustainer of existence. (Rg. 9-65-1)

905. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni
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Bhargava °Rshi

¬vflw◊ÊŸ Lx§øÊvL§wøÊx Œvflw Œxflvèÿw— ‚xÈÃw—–
Áflw‡flÊx flw‚ÍxãÿÊv Áflw‡ÊH§905H
Pavamåna rucårucå deva devebhya¨ suta¨.
Vi‹vå vasµunyå vi‹a.

May the self-refulgent lord supreme over all
divinities of nature and humanity, pure and purifying, by
his divine beauty and glory bring us all wealth, honour
and excellence of the world and bless our heart and
soul. (Rg. 9-65-2)

906. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êv ¬wfl◊ÊŸ ‚Èc≈ÈxUÁÃ¥w flÎxÁC¥w ŒxflwèÿÊx ŒvÈflw—–
ßx·v ¬wflSfl ‚¢xÿvÃw◊˜H§906H
Å pavamåna su¶¢uti≈ væ¶¢i≈ devebhyo duva¨.
I‹e pavasva sa≈yatam.

O lord pure and purifying, come to accept our
joint song of adoration and homage and bring us the
shower of your kindness and grace, honour and
excellence for the sustenance and advancement of the
generous nobilities of humanity. (Rg. 9-65-3)

907. Agni Devata, Sutambhara Atreya °Rshi

¡vŸwSÿ ªÊx¬Êv •w¡ÁŸCx ¡ÊvªwÎÁfl⁄xUÁªwA— ‚xÈŒv̌ Êw— ‚ÈÁflxÃÊwÿx Ÿv√ÿw‚–
ÉÊxÎÃv¬˝wÃË∑§Ê ’Î„xÃÊv ÁŒwÁflxS¬Îv‡ÊÊw lxÈ◊vÁm ÷ÊyÁÃ ÷⁄xUÃwèÿx—
‡ÊvÈÁøw—H§907H



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Janasya gopå ajani¶¢a jågæviragni¨ sudak¶a¨
suvitåya navyase. Ghætaprat∂ko bæhatå divis-
pæ‹å dyumad vibhåti bharatebhya¨ ‹uci¨.

Agni, fire energy, friend and protector of man,
ever awake, versatile power, it arises for the latest good
of humanity. Feeding and rising on the fuel of ghrta,
shining pure and magnificent with heat and light touching
the skies, it shines and gives light for those who feed
and keep the fire burning. (Rg. 5-11-1)

908. Agni Devata, Sutambhara Atreya °Rshi

àflÊv◊wªAx •vÁXw⁄U‚Êx ªÈv„Êw Á„xÃv◊ãflyÁflãŒ|Ü¿®ÁüÊÿÊxáÊv¢ flŸyflŸ–
‚v ¡Êwÿ‚ ◊xâÿv◊ÊwŸx— ‚v„Êw ◊x„vûflÊ◊Êy„Èx— ‚v„w‚S¬ÈxòÊv-
◊wÁX⁄U—H§908H
Tvåmagne a∆giraso guhå hitam anvavinda-
nchi‹riyåƒa≈ vanevane. Sa jåyase mathyamå-
na¨ saho mahattvåm åhu¨ sahasasputram
a∆gira¨.

Angira, life breath of the universe, light and fire of
the world, Agni, pervading every forest, every ray of
light and every living being, holy yajakas dedicated to
you as to the breath of life awaken and realise you through
meditation in the cave of the heart when you are hidden
as a mysterious flame, and you, stirred through
contemplation, concentrated and enkindled, rise as a great
power of light and victory. Rightly they call you
manifestation of the omnipotent. (Rg. 5-11-6)

909. Agni Devata, Sutambhara Atreya °Rshi
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ÿxôÊvSÿw ∑x§ÃvÈ¢ ¬w̋Õx◊w¢ ¬Èx⁄UÊvÁ„wÃ◊xÁª¥vA Ÿ⁄Uy|SòÊ·œxSÕv ‚Á◊yãœÃ–
ßvãº̋wáÊ ŒxflÒw— ‚x⁄UwÕ¢x ‚w ’xÁ„w̧®Á·x ‚ËwŒxŸ˜ ÁŸv „ÊÃÊy ÿx¡vÕÊwÿ
‚Èx∑v̋§ÃÈw—H§909H
Yaj¤asya ketu≈ prathama≈ purohitam agni≈
narastri¶adhasthe samindhate. Indreƒa
devai¨ saratha≈ sa barhi¶i s∂dan ni hotå
yajathåya sukratu¨.

Agni is the leader, mark of the science of yajna,
first highpriest in the process, which the leading lights
among people kindle and establish in three stages of life
in three departments of the acquisition of knowledge,
observance of Dharma and performance of karma, in
three regions of earth, sky and the solar sphere. And
Agni takes the prime seat on the grass on the vedi with
Indra, power, devas, divine givers of nature, as it comes
with its chariot which carries it with fragrance to all
regions. It is the performer for yajnic initiation, conduct
and congregation, and it is the very light, beauty and
grace of the holy project. (Rg. 5-11-2)

910. Mitra-Varuna Devate, Grtsamada Shaunaka °Rshi

•xÿ¢v flÊw¢ Á◊òÊÊflL§áÊÊ ‚ÈxÃv— ‚Ê◊y ́ §ÃÊflÎœÊ–
◊z◊ÁŒx„v üÊwÈÃx¢ „vflw◊˜H§910H
Aya≈ vå≈ mitråvaruƒå suta¨ soma ætåvædhå.
Mamediha ‹ruta≈ havam.

O Mitra and Varuna, dear as breath of life and
soothing as morning mist, eminent in dedication to truth
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and law, the soma of life is distilled and prepared for
you. Listen to this call and invitation of mine and come
here and now. (Rg. 2-41-4)

911. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka °Rshi

⁄UÊv¡ÊwŸÊxflvŸwÁ÷ºÈ̋„Ê œx̋Èflv ‚ŒySÿÈûÊx◊w–
‚x„vdwSÕÍáÊ •Ê‡ÊÊÃH§911H
Råjånåvanabhidruhå dhruve sadasyuttame.
Sahasrasthµuƒa å‹åte.

Indra and Vayu, power and progress, Mitra and
Varuna, love and justice in freedom of choice, all
embracing and hating none, abide in the house of
inviolable peace and stability firmly resting on a thousand
pillars. (Rg. 2-41-5)

912. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka °Rshi

ÃÊw ‚x◊˝Êv¡Êw ÉÊxÎÃÊv‚ÈwÃË •ÊÁŒxàÿÊv ŒÊŸÈyŸxS¬vÃËw–
‚vøwÃx •vŸwflu⁄U◊˜H§912H
Tå samråjå ghætåsut∂ ådityå dånunaspat∂.
Sacete anavahvaram.

The brilliant Adityas, inviolable ruling lords of light
and peace, the sun and moon of the world, who distil
the very essence of life like ghrta and aqua pura, protect
and promote the generous charitable people who follow
the simple, straight and natural paths of life free from
crookedness. (Rg. 2-41-6)

913. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi
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ßvãº˝Êw ŒœËxøÊw •xSÕvÁ÷wflÎx̧òÊÊváÿ¬y̋ÁÃc∑È§Ã—–
¡xÉÊÊvŸw ŸflxÃËvŸ¸flyH§913H
Indro dadh∂co asthabhir vætråƒyaprati¶kuta¨.
Jaghåna navat∂rnava.

Indra, lord of light and space, unchallenged and
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds
of ninety-nine orders of water and energy for the sake
of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13)

914. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ßxë¿v®ÛÊ‡flySÿx ÿz|ë¿®⁄Ux— ¬vflw̧®Ãxcflv¬wÁüÊÃ◊˜–
ÃvÁmwŒë¿®ÿ̧xáÊÊvflwÁÃH§914H
Icchanna‹vasya yacchira¨ parvate¶vapa‹ritam.
Tadvidaccharyaƒåvati.

Just as the sun reaches and breaks the densest
concentrations of vapours in the clouds fast moving in
the regions of the sky, so should the ruler know the best
part of his fastest forces stationed on the mountains and
of the enemy forces lurking around and in the forests if
he desires victory. (Rg. 1-84-14)

915. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•zòÊÊ„x ªÊv⁄Uw◊ãflÃx ŸÊw◊x àflvc≈ÈwU⁄U¬Ë{ëÿy◊˜–
ßxàÕÊw øxãºv̋◊w‚Ê ªxÎ„wH§915H
Atråha goramanvata nåma tva¶¢urap∂cyam.
Itthå candramaso gæhe.
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Just as here on the surface of the earth and in its
environment, we know, there is the beautiful light of the
sun penetrating and reaching everywhere, similarly, let
all know, it is there on the surface of the moon. (Just as
the sun holds and illuminates the earth and the moon, so
should the ruler with his light of justice and power hold
and brighten every home in the land.) (Rg.1-84-15)

916. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßxÿ¢v flÊw◊xSÿv ◊ã◊yŸx ßvãº˝ÊwªAË ¬Íx√ÿ¸vSÃÈwÁÃ—–
•x÷˝ÊwŒ˜ flxÎÁCv®Á⁄UwflÊ¡ÁŸH§916H
Iya≈ våmasya manmana indrågn∂ pµurvyastuti¨.
Abhråd væ¶¢irivåjani.

Indra and Agni, lords of action and enlightenment,
this principal and ancient song of adoration for you from
the celebrant flows spontaneously like rain from the
cloud. (Rg. 7-94-1)

917. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

‡ÊÎxáÊÈÃ¢v ¡wÁ⁄Ux®ÃÈ®z„¸flxÁ◊vãºw̋ÊªAËx flvŸwÃ¢x Áªv⁄Uw—–
ßx̧‡ÊÊŸÊv Á¬wåÿÃ¢x Áœvÿw—H§917H
›æƒuta≈ jariturhavam indrågn∂ vanatam
gira¨.
∫‹ånå pipyata≈ dhiya¨.

Indragni, lords of action and enlightenment, listen
to the celebrant's song of adoration, accept and
appreciate the words, O sovereign lords, and refine and
energise his thought and imagination to flow into
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expression and action. (Rg. 7-94-2)

918. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

◊Êv ¬Êw¬xàflÊvÿw ŸÊ Ÿx⁄Uvãº˝ÊwªAËx ◊ÊvÁ÷‡ÊySÃÿ–
◊Êv ŸÊw ⁄UË⁄UœÃ¢ ÁŸxŒwH§918H
Må påpatvåya no narendrågn∂ måbhi‹astaye.
Må no r∂radhata≈ nide.

Indragni, leaders of humanity, pioneers of progress
and enlightenment, deliver us not to the sinner, not to
the tyrant, not to the reviler. Let us be free. (Rg. 7-94-3)

919. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya °Rshi

¬vflwSfl ŒˇÊx‚ÊvœwŸÊ Œxflvèÿw— ¬ËxÃvÿw „⁄U–
◊xLv§Œ˜èÿÊw flÊxÿwflx ◊vŒw—H§919H
Pavasva dak¶asådhano devebhya¨ p∂taye
hare.
Marudbhyo våyave mada¨.

O Soma, lord of joy and versatile intelligence of
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator of
want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify and
sanctify the powers of noble and generous nature to
their full satisfaction, come as ecstasy of life for vibrant
humanity, for pranic energy and for the will and
intelligence of the seekers of light and dynamism for
action. (Rg. 9-25-1)

920. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya °Rshi
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‚¢w ŒxflÒv— ‡ÊÙw÷Ãx flÎv·Êw ∑x§ÁflzÿÊ̧ŸÊxflvÁœw Á¬x̋ÿw—–
¬vflw◊ÊŸÊx •vŒÊwèÿ—H§920H
Sa≈ devai¨ ‹obhate væ¶å kaviryonåvadhi
priya¨.  Pavamåno adåbhya¨.

Soma, omniscient poetic creator, generous and
dear, dearest of divinities and destroyer of the evil and
darkness of life, vibrating in the cave of the heart shines
glorious in the soul and reflects beatific with the senses,
mind, intelligence and will in the conduct and grace of
the human personality in total freedom from suppression
and inhibitions. (Rg. 9-25-3)

921. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya °Rshi

¬vflw◊ÊŸ ÁœxÿÊw Á„xÃÊw3˘UUÁ÷z ÿÊÁŸ¥x ∑v§ÁŸw∑˝§ŒÃ˜–
œv◊w̧áÊÊ flÊxÿÈv◊ÊLy§„—H§921H
Pavamåna dhiyå hitoíbhi yoni≈ kanikradat.
Dharmaƒå våyumåruha¨.

O lord of purity and power, let your presence
concentrated by senses and mind in awareness, speaking
aloud in the heart and soul, abide in the pranic and
intelligential vitality of the soul with living consciousness
of divine law and virtues of holy life and thus purify and
sanctify us. (Rg. 9-25-2)

922. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)
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ÃwflÊx„¢v ‚Êw◊ ⁄UÊ⁄UáÊ ‚xÅÿv ßwãŒÊ ÁŒxflvÁŒwfl–
¬ÈxMv§ÁáÊw ’÷˝Êx ÁŸv øw⁄U|ãÃx ◊Êv◊fly ¬Á⁄UxœË®°z⁄UÁÃx ÃÊv° ßwÁ„H§922H
Tavåha≈ soma råraƒa sakhya indo dive dive.
Purµuƒi babhro ni caranti måmava paridh∂~n
rati tå~n ihi.

O Soma, light of life and universal joy of existence,
I rejoice in your friendly company day in and day out. O
mighty bearer sustainer of the universe, a host of
negativities surround me, pray break through their bounds
and come and save me. (Rg. 9-107-19)

923. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis (Bhara-

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina,

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni)

ÃwflÊx„¢v ŸQy§◊ÈxÃv ‚Êw◊ Ãx ÁŒvflÊw ŒÈ„ÊxŸÊv ’w÷x̋ ™v§œwÁŸ–
ÉÊxÎáÊÊv Ã¬yãÃx◊wÁÃx ‚ÍvÿZw ¬x⁄Uv— ‡Êw∑Èx§ŸÊvßwfl ¬Á#◊H§923H
Tavåha≈ naktamuta soma te divå duhåno
babhra µudhani. Ghæƒå tapantamati sµurya≈
para¨ ‹akunå iva paptima.

And I, O Soma, bearer and sustainer, yearn day
and night to abide in your presence for the sake of your
love and friendship, and pray that we may rise, flying
like birds beyond the sun blazing with its refulgence,
and reach you, the Ultimate. (Rg. 9-107-20)

924. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

¬ÈxŸÊŸÊv •w∑˝§◊ËŒxÁ÷z Áfl‡flÊx ◊ÎwœÊx Áflvøw·¸®ÁáÊ—–
‡ÊÈxê÷w|ãÃx Áflv¬w̋¢ œËxÁÃvÁ÷w—H§924H
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Punåno akram∂dabhi vi‹vå mædho vicar¶aƒi¨.
›umbhanti vipra≈ dh∂tibhi¨.

Soma, spirit of universal purity and purification,
all watching, faces and overcomes all adversaries of the
carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant all
prevailing spirit with songs of adoration. (Rg.9-40-1)

925. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

•Êv ÿÊÁŸy◊L§xáÊÊv Lw§„xew◊xÁŒwãº˝Êx flvÎ·Êw ‚ÈxÃw◊˜–
œx̋Èflv ‚ŒyÁ‚ ‚ËŒÃÈH§925H
Å yonimaruƒo ruhad-gamad-indro væ¶å sutam.
Dhruve sadasi s∂datu.

The glorious light of divinity, self-manifested and
self-existent, pervades its natural abode, the world of
Prakrti, and the generous spirit pervades the human soul
too, and while it seats itself in the unshakable faith of
man, the human soul too, purified and sanctified, abides
in the eternal presence of divinity. (Rg. 9-40-2)

926. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

ŸÍv ŸÊw ⁄xUÁÿ¥w ◊x„ÊvÁ◊wãŒÊx̆ UUS◊vèÿw¢ ‚Ê◊ Áflx‡flvÃw—–
•Êv ¬wflSfl ‚„x|dváÊw◊˜H§926H
Nµu no rayim mahåmindoísmabhya≈ soma
vi‹vata¨.  Å pavasva sahasriƒam.

Soma, lord of universal glory, blissful
omnipresence, bring us great wealth, honour and
excellence of the world from all around, let it flow to us
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in a thousand streams. (Rg. 9-40-3)

927. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

Á¬w’Êx ‚Êv◊wÁ◊ãºx̋ ◊vãŒwÃÈ àflÊx ÿ¢v Ãw ‚xÈ·Êvflw „ÿx̧‡flÊvÁºw̋—–
‚ÊxÃÈw’Êx̧„wÈèÿÊx¢ ‚ÈvÿwÃÊx ŸÊvflÊw̧H§927H
Pibå somam indra mandatu två ya≈ te su¶åva
harya‹vådri¨. Soturbåhubhyå≈ suyato nårvå.

Indra, lord ruler and controller of the dynamic
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative
power of nature, has distilled it and showered on you.
And just as a horse well controlled by the hands and
reins of the driver moves to the right destination, so is
this soma generated by the hands of the creator meant
to exhort you to take the dominion to its destination.
(Rg. 7-22-1)

928. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÿwSÃx ◊wŒÊx ÿÈwÖÿx‡øÊwL§x⁄Uw|SÃx ÿvŸw flÎxòÊÊvÁáÊw „ÿ¸‡flx „¢vÁ‚w–
‚v àflÊÁ◊yãº˝ ¬˝÷Ífl‚Ê ◊◊ûÊÈH§928H
Yaste mado yujya‹cårurasti yena vætråƒi
harya‹va ha~nsi. Sa tvåmindra prabhµuvaso
mamattu.

That beauty and joy of the governance of your
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of
support and participation, and by which joy, O controller
of the dynamic forces of the people, you break the
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negative forces of darkness, sin and crime, want and
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers,
may that joy, O sovereign lord of power for settlement
and prosperity, give you the real pleasure of creative
governance and administration. (Rg. 7-22-2)

929. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

’ÊwœÊx ‚vÈ ◊w ◊ÉÊflxŸ̃ flÊwøx®◊z◊Ê¢ ÿÊ¢ Ãx flvÁ‚wD®Êx •vø̧w®ÁÃx ¬̋v‡Êw|SÃ◊̃–
ßx◊Êv ’˝rÊy ‚œx◊ÊvŒw ¡È·SflH§929H
Bodhå su me maghavan våcamemå≈ yå≈ te
vasi¶¢ho arcati pra‹astim. Imå brahma sadha-
måde ju¶asva.

O lord of honour, power and magnificence, pray
know well this voice of mine which the sage well settled
at peace offers you in adoration of your glory. And
accept, honour and apply these holy words of vision
and wisdom in practice in the assembly house of the
wise for governance and administration. (Rg. 7-22-3)

930. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

Áflw‡flÊx— ¬vÎÃwŸÊ •Á÷x÷ÍvÃw®⁄Ux¢ Ÿv⁄Uw— ‚x¡ÍvSÃwÃˇÊÈxÁ⁄Uvãºw̋¢ ¡¡xŸÈv‡øw
⁄UÊx¡v‚w– ∑w̋§àflx flv®⁄Uw SÕx◊wãÿÊx◊Èv⁄UËw◊ÈxÃÊvª˝◊ÊÁ¡yD¢ Ãx®⁄Uv‚¢w Ã⁄Ux|Sflv-
Ÿw◊̃H§930H
Vi‹vå¨ pætanå abhibhµutara≈ nara¨ sajµusta-
tak¶ur-indra≈ jajanu‹ca råjase. Kratve vare
sthemanyåmur∂m utogram oji¶¢ha≈ tarasa≈
tarasvinam.
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All the citizens together, in order to elect an equal
for the purpose of governance, create and shape Indra,
the ruler, the leader who is superior to others in all battles
of life, highest by noble creative action, eliminator of
negative and frustrative opposition, illustrious, most
vigorous and emphatic in expression, courageous and
passionate in action. (Rg. 8-97-10)

931. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

ŸxÁ◊¥v Ÿw◊|ãÃx øvˇÊw‚Ê ◊x·¢v Áfl¬˝Êy •Á÷Sflx®⁄U®w– ‚ÈxŒËÃvÿÊw flÊ
•x®ºÈ̋®z„Ê̆ UUÁ¬x ∑v§áÊw̧ Ã⁄Ux|SflwŸx— ‚v◊ÎÄflyÁ÷—H§931H
Nemi≈ namanti cak¶aså me¶a≈ viprå abhi-
svare. Sud∂tayo vo adruhoípi karƒe tarasvina¨
samækvabhi¨.

Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, Indra,
giver of showers of peace and joy, and with vision of
the future, bow to him as the central power and force of
the nation's wheel. O brilliant and inspired people free
from jealousy and calumny, smart and bold in action,
do him honour with laudable performance for the near.
(Rg. 8-97-12)

932. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

‚v◊Èw ⁄Ux÷Êv‚Êw •Sfl⁄xUÁÛÊwãºx̋¢ ‚Êv◊wSÿ ¬ËxÃvÿw–
Sfly—¬ÁÃxÿv̧ŒËw flxÎœw œxÎÃvflw̋ÃÊx sÊv¡w‚Êx ‚w◊xÍÁÃvÁ÷w—H§932H
Samu rebhåso asvarannindra≈ somasya
p∂taye. Sva¨ patiryad∂ vædhe dhætavrato
hyojaså samµutibhi¨.
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Let all intelligent people cordially welcome and
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity,
beauty and culture of the nation of humanity, and when
they, together, exhort the guardian of their happiness
and welfare to advance the beauty of corporate life, then,
committed to the values, laws and ideals of the nation,
he feels exalted with lustrous courage and positive
measures of defence and protection. (Rg. 8-97-11)

933. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

ÿÊv ⁄UÊ¡Êy ø·¸áÊËxŸÊ¢z ÿÊÃÊx ⁄UvÕwÁ÷x⁄UvÁœw̋ªÈ—–
Áflv‡flÊw‚Ê¢ ÃL§xÃÊv ¬ÎÃyŸÊŸÊx¢ ÖÿwD¢x ÿÊv flÎwòÊx„Êw ªxÎáÊwH§933H
Yo råjå car¶aƒ∂nå≈ yåtå rathebhir adhrigu¨.
Vi‹våså≈ tarutå pætanånå≈ jye¶¢ha≈ yo vætra-
hå gæƒe.
I adore Indra, lord supreme, who rules the people,

and who is the irresistible and universal mover by waves
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme
warrior and winner of cosmic battles of the elemental
forces and who destroys the evil, darkness and poverty
of the world. (Rg. 8-70-1)

934. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

ßwãºx̋¢ Ã¢v ‡ÊÈwê÷ ¬ÈL§„ã◊xÛÊvflw‚x ÿvSÿw ÁmxÃÊv ÁflwœxûÊv¸®Á⁄wU–
„vSÃwŸx flwÖÊx̋— ¬v˝ÁÃw œÊÁÿ Œ‡Êx̧ÃÊw ◊x„ÊwãŒxflÊv Ÿ ‚Íÿy̧—H§934H
Indra≈ ta≈ ‹umbha puruhanmannavase yasya
dvitå vidharttari. Hastena vajra¨ pratidhåyi
dar‹ato mahån devo na sµurya¨.
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O man of universal devotion, exalt and glorify
that omnipotent Indra for protection and progress in
whom, as ruler and controller of the world, both justice
and mercy abide simultaneously, who holds the
thunderbolt of power in hand, and who is great and
glorious like the sun in heaven. (Rg. 8-70-2)

935. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

¬vÁ⁄wU Á¬x̋ÿÊw ÁŒxflw— ∑x§Áflvfl¸ÿÊy¢Á‚ Ÿ{åàÿÊyÁ„x̧Ãw—–
SflÊxŸÒvÿÊw̧®ÁÃ ∑x§Áflv∑w̋§ÃÈ—H§935H
Pari priyå diva¨ kavirvayå~nsi naptyorhita¨.
Svånairyåti kravikratu¨.

Soma, cosmic soul, darling of the heavens and
loved of enlightened people, poetic creator, immanent
in his own creations, pervading all regions of the universe,
moves around omnipresent, inspiring, creating and doing
all those acts which are exclusively worthy of the
omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1)

936. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

‚w ‚xÍŸwÈ◊Êx̧Ãw⁄UÊx ‡ÊvÈÁøw¡Êx̧ÃÊw ¡ÊxÃv •w⁄UÊøÿÃ˜–
◊x„Êwã◊x„Ëv ́ w§ÃÊxflÎvœÊwH§936H
Sa sµunurmåtarå ‹ucirjåto jåte arocayat.
Mahånmah∂ ætåvædhå.

He, creator of the universe, pure and great, self-
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manifested, illuminates the great and glorious heaven and
earth, mothers of the created world which observe and
exalt the eternal laws of existence. (Rg. 9-9-3)

937. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

¬w̋¬x̋ ̌ ÊvÿÊwÿx ¬vãÿw‚x ¡vŸÊwÿx ¡ÈvC®Êw •xº˝vÈ„w—–

flË{àÿy·x̧ ¬vÁŸwC®ÿH§937H

Pra pra k¶ayåya panyase janåya ju¶¢o
adruha¨.
V∂tyaæsa pani¶¢aye.

O Soma, loved and cherished of all, ever move
with love and favours of grace to every home and every
region of the world for the celebrant and all men free
from jealousy and enmity, and bless them all with joy
and life's fulfilment. (Rg. 9-9-2)

938. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha °Rshi

àfl¢w sÊ3Xv ŒÒw√ÿx ¬vflw◊ÊŸx ¡vÁŸw◊ÊÁŸ lÈx◊vûÊw◊—–

•x◊ÎÃàflÊvÿw ÉÊÊx·vÿwŸ˜H§938H
Tva≈ hyå∆ga daivya pavamåna janimåni
dyumattama¨. Amætatvåya gho¶ayan.

O Soma, dear as life, pure and purifying, most
refulgent enlightened spirit, only you can call up born
humanity to holy life and proclaim the path to immortality.
(Rg. 9-108-3)
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939. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa °Rshi

ÿwŸÊx ŸvflwÇflÊ ŒxäÿvæU˜æwU®¬ÊáÊȨ̀x®Ãz ÿŸx Áflv¬˝Êw‚ •ÊÁ¬x⁄Uw–
ŒxflÊvŸÊ¢w ‚ÈxêŸw •x◊ÎvÃwSÿx øÊvLw§áÊÊx ÿwŸx üÊwflÊx¢SÿÊv‡ÊwÃH§939H
Yenå navagvå dadhya∆∆aporƒute yena
vipråsa åpire. Devånå≈ sumne amætasya
cåruƒo yena ‹ravå~nsyå‹ata.

Soma is that spirit of enlightenment by which the
meditative sages on way to divinity open up the path to
immortality, by which the saints attain to the peace and
well being worthy of divinities, and by which the lovers
of immortality obtain their desired ambition and fulfilment.
(Rg. 9-108-4)

940. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸw ™x§Á◊z̧áÊÊ√ÿ¢x flÊw⁄Ux¢ Áflv œÊwflÁÃ–
•vªw̋ flÊxøv— ¬fly◊ÊŸx— ∑v§ÁŸw∑˝§ŒÃ˜H§940H
Soma¨ punåna µurmiƒåvya≈ våra≈ vi dhåvati.
Agre våca¨ pavamåna¨ kanikradat.

Soma, pure and purifying, protective and blissful,
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient
and original hymns of divine adoration, rushes to the
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10)

941. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

œËxÁ÷v◊Î̧w¡|ãÃ flÊxÁ¡wŸ¢x flwŸx ∑˝§Ëv«wãÃx◊vàÿwÁfl◊˜–
•xÁ÷v ÁòÊw¬ÎxD¢w ◊xÃwÿx— ‚v◊wSfl⁄UŸ˜H§941H
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Dh∂bhir mæjanti våjina≈ vane kr∂Œantam-
atyavim. Abhi tripæ¶¢ha≈ mataya¨
samasvaran.

Men of distinguished mind, adoring Soma with
holy thoughts, words and action, invoke and celebrate
all protective Soma, victorious spirit and cosmic energy,
playing in the beautiful world over three regions of
heaven, earth and the skies. (Rg. 9-106-11)

942. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha °Rshi

•v‚wÁ¡¸ ∑x§∂Uv‡ÊÊw° •xÁ÷w ◊Ëx…˜UflÊzãà‚Á#xŸ¸v flÊw¡xÿÈw—–
¬xÈŸÊŸÊv flÊø¢y ¡xŸvÿwÛÊÁ‚cÿŒÃ˜H§942H
Asarji kala‹å~n abhi m∂Œhvåntsaptirna
våjayu¨.
Punåno våca≈ janayann-asi¶yadat.

Soma, vibrant spirit of divinity, rushes to the heart
core of realised souls like instant energy radiating to the
centre of its target in the human battle of survival and
distinguished search for immortality, there stimulating,
creating and sanctifying hymns of adoration, and there
in the soul it abides.(Rg.9-106-12)

943. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

‚Êv◊w— ¬flÃ ¡ÁŸxÃÊv ◊wÃËxŸÊv¢ ¡wÁŸxÃÊw ÁŒxflÊv ¡wÁŸxÃÊv ¬ÎwÁÕx√ÿÊw—–
¡xÁŸÃÊvªA ¡¸ y ®ÁŸxÃÊv ‚Íÿ¸ ySÿ ¡ÁŸxÃ vãºw ˝Sÿ ¡ÁŸxÃÊv Ã
ÁflcáÊÊy—H§943H
Soma¨ pavate janitå mat∂nå≈ janitå divo
janitå pæthivyå¨. Janitågnerjanitå sµuryasya
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janiten-drasya janitota vi¶ƒo¨.

Soma, spirit of divine peace, power and generous
creativity, flows and purifies universally. It is generator
of heavens, maker of the earth and creator of the nobilities
of sagely wisdom, generator of fire, maker of the stars,
manifester of its own omnipotence, and manifester of
the omnipresence of its own self in expansive space.
(Rg. 9-96-5)

944. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

’x̋rÊÊw ŒxflÊvŸÊ¢w ¬ŒxflËv— ∑w§flËxŸÊz◊ÎÁ·xÁflv̧¬˝ÊwáÊÊ¢ ◊Á„x·Êw ◊ÎxªÊváÊÊw◊˜–
‡ÿxŸÊv ªÎœ˝ÊyáÊÊ¢x SflvÁœwÁÃxfl¸vŸÊwŸÊx¢ ‚Êv◊w— ¬xÁflwòÊx◊vàÿwÁÃx
⁄Uv÷wŸ̃H§944H
Brahmå devånå≈ padav∂¨ kav∂nåm æ¶ir-
vipråƒå≈ mahi¶o mægåƒåm. ›yeno gædhråƒå≈
svadhitirvanånå≈ soma¨ pavitramatyeti
rebhan.

Soma is Brahma, supreme over divinities, highest
of the poets, divine seer among the wise, lion among the
strongest animals, eagle among the birds of power, sword
among the killers and, roaring and thundering, it goes
forward, excels all others, and blesses the pure heart
core of the soul. (Rg. 9-96-6)

945. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

¬̋ÊvflËwÁfl¬mÊxøw ™x§Á◊Zz Ÿ Á‚ãœÈxÁª̧w⁄Ux SÃÊw◊ÊxŸ̃ ¬vflw◊ÊŸÊ ◊ŸËx·Êw—–
•xãÃv— ¬‡ÿyŸ˜ flÎx¡wŸx◊Êvflw⁄UÊxáÿÊv ÁÃwD®ÁÃ flÎ·x÷Êv ªÊ·yÈ
¡ÊxŸwŸ̃H§945H
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Pråv∂vipadvåca µurmi≈ na sindhurgira stomån
pavamåno man∂¶å¨. Anta¨ pa‹yan væjanemå-
varåƒyå ti¶¢hati væ¶abho go¶u jånan.

Soma stirs and inspires the flow of thought into
speech as the sea stirs and rolls the waves of the flood.
Pure and purifying, it inspires imagination, poetry and
adoration. Pervading all within and watching, it abides
in the closest intimacies of all yajna within and without
and, potent as it is, knowing every thing, it energises all
organs of thought and sense. (Rg. 9-96-7)

946. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka

Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi

•xÁª¥vA flÊw flxÎœvãÃw◊äflx⁄UÊváÊÊw¢ ¬ÈMx§Ãv◊w◊˜–

•wë¿®Êx ŸwåòÊx ‚v„wSflÃH§946H
Agni≈ vo vædhantam adhvaråƒå≈ purµutamam.
Acchå naptre sahasvate.

Well with joint action and yajna, serve Agni, most
ancient power of the first order that leads you to the
advancement of strong familial unity and tolerant but
powerful social cooperation for your coming generations
for ages. (Rg. 8-102-7)

947. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka

Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi
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•xÿ¢v ÿÕÊy Ÿ •Êx÷ÈwflxÃ˜ àflvC®Êw Mx§¬wflx ÃvˇÿÊw–
•xSÿz ∑˝§àflÊx ÿv‡ÊwSflÃ—H§947H
Aya≈ yathå na åbhuvat tva¶¢å rµupeva tak¶yå.
Asya kratvå ya‹asvata¨.

Just as the artist creates all possible forms out of
his plastic materials, giving them beauty, power and
purposeful meaning, so does this Agni, universal artist,
work on us, for us, and brings out our potentials and
gives us forms of beauty, power and excellence as a
family, community and common humanity for a purpose,
a meaning and a direction. His actions are great, gracious
and glorious. (Rg. 8-102-8)

948. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka

Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi

•xÿ¢v Áfl‡flÊy •xÁ÷z ÁüÊÿÊx̆ UUÁªwAŒx̧flv·Èw ¬àÿÃ–

•Êz flÊ¡ÒxL§v¬w ŸÊ ª◊Ã˜H§948H
Aya≈ vi‹vå abhi ‹riyoígnirdeve¶u patyate.
Å våjairupa no gamat.

This Agni among all the divinities of nature and
humanity creates, sustains and rules over all the beauties,
graces and grandeurs of life. May the lord come to us
and bless us with all kinds of knowledge, power, wealth
and honour. (Rg. 8-102-9)
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949. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi

ßx◊vÁ◊wãº˝ ‚xÈÃ¢v Á¬w’x ÖÿwDx®◊v◊wàÿZx ◊vŒw◊˜–

‡ÊÈx∑v̋§Sÿw àflÊ{èÿy̌ Ê⁄UxŸ˜ œÊv⁄UÊw ́ x§ÃwSÿx ‚ÊvŒwŸH§949H

Imam indra suta≈ piba jye¶¢ham amartya≈
madam. ›ukrasya tvåbhyak¶aran dhårå ætasya
sådane.

Indra, lord of light and universal rule, drink of the
ecstasy of joy distilled, highest and immortal. The
streams of pure and brilliant power and glory
flow towards you in the house of Truth and Law.
(Rg.  1-84-4)

950. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi

Ÿw Á∑x§C˜®flwºx̋ÕËvÃw⁄UÊx „w⁄UËx ÿvÁŒwãºx̋ ÿvë¿w®‚–

Ÿw Á∑x§C˜®flÊvŸÈw ◊xÖ◊wŸÊx Ÿw Á∑x§— Sflv‡flw •ÊŸ‡ÊH§950H
Na ki¶¢vad rath∂taro har∂ yadindra yacchase.
Na ki¶¢vånu majmanå na ki¨ sva‹va åna‹e.

Indra, while you yoke and drive the horses,
powers of the chariot of your dominion, none could be
a better master of the chariot. None could equal you in
power, courage and force. None as master of horse and
chariot could claim even to approach you in power,
efficiency and glory. (Rg. 1-84-6)
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951. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau

tayorvo anyatarah °Rshi

ßvãº˝Êwÿ ŸÍxŸv◊wø¸ÃÊxÄÕÊvÁŸw ø ’˝flËÃŸ–
‚ÈxÃÊv •w◊à‚ÈxÁ⁄UvãŒwflÊx ÖÿvD¢w Ÿ◊SÿÃÊx ‚v„w—H§951H
Indråya nµunam arcatokthåni ca bæav∂tana.
Sutå amatsurindavo jye¶¢ha≈ namasyatå
saha¨.

All ye children of the earth, in truth and sincerity,
do reverence and homage to Indra, ruling lord of light
and life. Speak words of thanks and praise in
appreciation of his dominion. Let the drops of distilled
soma give him delight and ecstasy. Bow to him, lord
supreme of courage and power. (Rg. 1-84-5)

952. Indra Devata, Bhrigu °Rshi

ßvãºw̋ ¡Èx·wSflx ¬w̋ flx„Êv ÿÊwÁ„ ‡ÊÍ⁄Ux „vÁ⁄Uw„–
Á¬v’Êw ‚ÈxÃvSÿw ◊xÁÃvŸ¸ ◊œÊy‡ø∑§ÊxŸy‡øÊLx§◊v̧ŒÊwÿH§952H
Indra ju¶asva pra vahå yåhi ‹µura hariha. Pibå
sutasya matir na madho‹cakåna‹ cårurma-
dåya.

Indra, omnipotent lord of cosmic dynamics,
come, join our yajna congregation, drink of honey sweets
of homage and soma distilled for divine ecstasy and,
intent on fulfillment as you get from soma, march on
(over the negativities, jealousies and enmities).

953. Indra Devata, Bhrigu °Rshi
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ßvãºw̋ ¡x∆w⁄U¢x Ÿw√ÿ¢x Ÿw ¬ÎxáÊwSflx ◊vœÊwÁŒx̧flÊw Ÿ–
•xSÿw ‚ÈxÃwSÿx SflÊw3ŸÊ̧v¬w àflÊx ◊vŒÊw— ‚ÈxflÊvøÊw •SÕÈ—H§953H
Indra ja¢hara≈ navya≈ na pæƒasva
madhordivo na. Asya sutasya svårnopa två
madå¨ suvåco asthu¨.

Indra, divine ruler of the world, drink of the
adorable honey sweets of soma like heavenly nectar to
your heart's content, and may the admirable ecstasy of
this soma stay with you like the eternal bliss of heavenly
freedom of Moksha.

954. Indra Devata, Bhrigu °Rshi

ßvãºw̋SÃÈ⁄UÊx·Êw|á◊xòÊÊz Ÿ ¡xÉÊÊvŸw flÎx®òÊ¢®z ÿÁÃxŸw̧–
Á’x÷vŒw flx®∂Uz¢ ÷ÎªÈxŸ¸v ‚w‚xÊ„®z ‡ÊòÊÍxŸ˜ ◊wŒx ‚Êv◊wSÿH§954H
Indrasturå¶åƒmitro na jaghåna vætram
yatirna. Bibheda vala≈ bhægurna sasåhe
‹atrµun made somasya.
Indra, instant fighter in response, dispels darkness

as the sun, like a sage he breaks off negativities, and like
a passionate scholar, he removes doubts and ignorance
at a stroke, in his passion and enthusiasm of Soma,
joyous positive values of life.

|
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